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PROOEM IU M. 


Quum olim Crozius in Epistola àd Yo. Christ. 
Wolfium narrasset, se praefationem ab Eustathio 
interpretationi suae carminum Pindaricorum praeposi- 
tam satis longam eam et eruditam vidisse in Bibliotheca 
Basileensi, Gisbertusque Cuperus sciscitatus a Basi- 
leensibus responsum tulisset, codicem illum iam non 
exstare in Bibliotheca sua, v. Boeckhii, Prooem. 
Scholl. p. xxix.: nuper demum Leonardus Tafe- 
lius, Professor Tubingeusis, Eustathii Opusculis et 
ex aliis et ex ipso illo codice editis eximie de antiqui- 
tatis disciplina meritus est.  Prodierunt viri doctissimi 
cura Eustathii Opuscula Francofurti ad M. anno 
MDCCCXXXH. In quibus inest illa hominum docto- 
rum votis dudum expetita praefatio. Quae quum de- 
litescat inter ea, quae ab antiquitatis Graecae aman- 
übus longius remota Ecclesiasticarum rerum scrutato- 
ribus usui esse possunt, non mirabimur, doctorum 
hominum animos oculosque nondum in se convertisse.. 
Ego vero quum prooemium illud perlustrassem vidis- 
semque ita esse comparatum, ut vix esset quod cum 
eo vel accurate tradita doctrina vel novarum rerum 
ubertate posset contendere, consilium cepi separatim 
editum Graecarum literarum et inprimis Pindari stu- 
diosis paratius facere atque promptius. 

Est autem homo plane is quem in Homericis 
deprehendimus: a veteribus suis.adeo suspensus, ut 
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raro de suo apportet, nisi quo non magnopere doleres 
omisso; verborum autem artificiose comendorum et 
sermonis exquisitae elegantiae adeo studiosus, ut satie- 
tatem afferat et taedium. — Quod vero in rebus ipsis 
tradendis zaA«ovs suos in partes vocat eorumque 
vestigiis presse inhaeret, quis non magnopere laudan- 
dum putet? Quanta autem vel fide vel socordia ve- 
tustos compilaverit, docet vel hoc exemplum. Nam 
quum 8.23. Pindarum Archonte Bione ysyé£cSa, 
dixisset, TeO'vax£va; autem ore vc IIegoixd qxua$es, 
idem alieno loco S. 27. xarà T5» E£ofov dutdaciv 
dxjcdoai Tüv WAuxiíay, inculeat. "Unde plures Eu- 
stathio ad manum fuisse commentatores efficias. Ssimi- 
liter S. 27. dicit: IIívóngos àmi TO de/mvov TQ OQ 
E. A» : " »! » NN - 2 
q xai &AXcs' Ilivóagos irc &mi TO deimvoy ToU 
Oeo?.  Quocum compara illa eme» dà TojTo xai 
&AÀ Xs xaT Tovs mTuXcioUs S. 26. cll. S. 5. Nisi 
forte o; c&À.cio; diversas diversorum fontium narra- 
tiones in unum conduxerant. | | 


Tripartita autem est prooemii Eustathiani ratio. 
Primum enim de modorum musicorum natura et de 
proprietate carminum lyricorum deque Pindaricae ra- 
tione poesis eiusque virtutibus exponit, de figuris 
rhetoricis, de dialecto reliquisque Pindaricae Musae 
veneribus. Deinde de vita rebusque poetae com- 
menftatur; postremo addit quaedam de origine ludo- 
rum Olympicorum, de pentathlo et carminibus epini- 
ciis Pindari. — Quum, autem in quavis parte huius 
disputationis tot insint praeclare observata, tot nova 
plane et eximia, iure meo hoc videor mihi posse 
affirmare, nihil ex omni antiquitate in simili genere 
exstare, quin eum Eustathianae praefationis opulentia 
commissum sordeat: adeo omnio accurate pertractata 
sunt. Nisi quis vitam Homeri Plutarchi nomine no- 
tam in contentionem venire arbitretur. Neque tamen 
perverse dictorum numerus exiguus est: quae quum . 
quivis hodie a Pindaricis carminibus non alienus 
statim deprehenderit ipse, nolui in istis refellendis 


'oquaeitatem meam culpari. Sed ne quid dicam de 
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fragmentis vocibusque Pindaricis, quae nunc demum 
aecepimus satis praeclara, de Dialecto poetae tam 
sana praecipit Diaconus, ut fere concordent cum iis 
quae nostra aetate duumviri praestantissimi Hermannus : 
atque Boeckhius eximie patefecerunt. "Tum de ora- 
tionis Pindaricae luminibus tam dilucide agit, ut 
quem cum eo ex antiquis comparem frusira circum- 
spiciam. 


Accedo ad alteram partem quae est de vita re- 
busque poetae: in qua commorabor paullo diutius. 
Adhuc quattuor habebamus Vitas Pindari: a 'Thoma 
Magistro redactam, alteram apud Suidam, Vitam 
Metricam, quam ex antiquis suis Eustathius quoque 
apposuit, denique eam quam ,,barbaro calamo con- 
tractam? ex codice Vratislaviensi À. post Schneide- 
rum Saxonem vulgavit À. Boeckhius. Et in plerisque 
quidem rebus ad. eundem fontem redeunt omnes, ita 
tamen, ut unaquaeque sua sibi habeat propria atque 
peculiaria: Eustathius longe plurima. ^ Cui quidem 
iam hoc debetur, ut de auctoritate omnium istarum 
narrationum earumque fontibus certius statuere liceat. 
Ita enim praefatur S. 25. 'EmipsuéAsra: v m0 Tov 
qi cioy xal &s vyÉvovs avasygav Tüv xaT 
rs IlAoíTaQXov xa) &Tígovs. De Plutarcho 
statim videbimus: alios non temere iactasse Eusta- 
thium monstrat illud quod p. 59, 1. "Tafel. narratio- . 
nem de apibus Pindaro adolescentulo somno conso- 
pito mel ori impouentibus Chamaeleontis auctoritate 
et Istri, hauddubie Callimachei, confirmat. —Cha- 
maeleon autem, cuius librum meg; ILiyócgov ex uno 
Athenaeo XIII, p. 5753, C. noramus, omnium quos 
de poetae rebus egisse accepimus vetustissimus est, 
v. Boeckhii Prooem. Scholl. p. rx. Istri memoria 
inerat, ut opinor, é£y» ois émiyoa(ouévoss IMeXo- 
q'010j$, V. Suidas v. (boUr;s, Scholl. Aristoph. INubb. 
967. et Siebelis p. 79. Ex iisdem certum est plura 
etiam manasse: singulatim demonstrari nequit. 


Plutarchi narrationes nobis videmur aliquatenus 
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posse instaurare.  Sicripsisse eum de Pindaro Boeo- 
tum Boeoto docuerat Catalogus Lampriae: cuius 
libri hic fuit titulus: IIepg; To0 KocerwTos (iov xai 
Aaipdvrov xai YLvódoov, v. Photii Bibl. p. 344. 
Hoeschel. Laciniae libri Plutarchei hae videntur: 
nam quod p.538, A4. Pindarus tempore Pythiorum 
uatus perhibetur, idem unus praeterea Plutarchus 
memoriae prodidit Quaestt. Symposs. VIIL, 1. Fixe 
óà xci Iléydagos éml uvüpuwv év Ylv9ío: *ysvóp&vos. 
Idem eandem rem procul dubio commemoraverat in 
Vita Pindari: raro enim vel historiolam vel dictum 
poetae versiculumve semel tangit. Praeterea quae 
p. 99, A48. de Pane Pindari paeanem cantante tra- 
dita leguntur, quum vario modo referant scriptores, 
Plutarchus duobus locis eandem formam fabellae per- 
stringit, quam susceperant o; caAcio; Eustathii. 
Confer Plutarchi Num. IV. et Non posse suaviter 
viv. sec. Epicur. p. 1405, A. Sed luculentissimum 
exemplum omnium illud est, quod p. 59, 34 sqq. 
narrat Eustathius de 'Trophonio et Ágamede, quae 
unus Plutarchus posteris tradidit. Consolat. Apollon. 
p. 108, D. enim postquam ea quae subiungit Eusta- 
thius — hoc enim discrepant — de Cleobi et Bitone 
explicuit, pergit ita: Ke msg; Ayapmuoovs 0b xai 
Toofwvíov (Qui llívómgos TOv vewv TOv év AeA- 
(ois oixodouxcarras airs;P qruQd ToU AXmoAJ.wvos 
pi09óy, TOv d. aUTois &masysiA.aoSuai sis &ldouwv 
quégay dao0c&iV, Éy TocoUTQ Ó svwXEic dai m- 
gaxsXsvcaoOai' ToUs d monjcavTas TO TQosTaX- 
Ji rji &Odóug vuxTi xaTaxouu9Évras TeXtvra- 
cti, Maec ex libro Plutarchi Pindarico fluxerunt in 
commentarios Grammaticorum veterum: hinc Eusta- 
thius hausit. — Videtur autem Pindari narratio ex 
Threno petita, quod W yttenbachius sensit: Boeckhius 
fr. 26. ad Paeanes rettulit. 


| Illud mirum est, cur alteram famam de ipsius 
Pindas obitu aliter atque Eustathius referat Plu- 
tarchus ibidem his: Aéíyera; Óà xai. avrQ TO 
IL»ódgg émicxqWjavri: Toi$ magi Tv Bowwrow 
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mtu Oeisiw eis Sao! mvOÉcSai, Tí apirrüv. éeTw 
dyOowmois, camoxoipvso-Qai Tv moüuavriw, OTi ovÓ- 
cuTOS d*yvoset, & *y& TO. ga pévra magi T ooDwvíov 
xci, Asapdovs éxcíyov &cTiv. Nimirum duplicem 
obtinuisse apud veteres famam de morte poetae cogno- - 
scimus ex Eustathio: alteram hane, legatos ad lovis 
Ámmonis missos — cui coniunctus erat poeta — 
vati suo optimum quod esset in mortalibus appreca- 
tos esse: illum eodem anno decessisse. Alteram 
sequitur Plutarchus, poetam ipsum per legatos scisci- 
tatum Deum Pythium: sacerdotem autem admonuisse 
eorum quae de Trophonio atque Ágamede scripsisset 
ipse. Quam quidem fabellam patet ex illo ipso 
carmine poetae confictam esse, ut saepe factum est: 
illam priorem ex Chamaeleonte susceptam crediderim 
eamque sinceriorem. 


Denique qui attigerunt Plutarchum sciunt, quam 
amet ille clarorum virorum dicta celebrare. Hinc 
ex eius libro Pindarico manasse ea quae apud Eusta- 
thium supersunt eiusmodi apophthegmata non abso- 
num erit statuisse. . Habentque omnia eum colorem 
quem v. c..refert illud quod ab uno Plutarcho pro- 
ditum habemus de Vitios. Pud. XVHI. 'Tó Tov 
ILr»ódgov mQ0s TOv Aéyorvra, TrayTaXoU xci m'o0€ 
mvTas ümcivEip avTOV, E/müvTOS" Kat*yo coi xdgiw 
cmrodidtous" TroKO *ydi c6 aA ever. 


Eustathii orationem pluribus locis emendavimus, 
interdum tacite; non pauca correxerant et 'lafelius 
ipse et G. Hermannus apud 'Tafelium in Mantissa 
Observationum Criticarum p.:xr sq. Tum res diffi- 
eiliores paucis illustravimus id potissimum agentes, 
ut quid Eustathius vel concineret vel discreparet ab 
reliquis vitae scriptoribus patefieret: habebitque haec 
comparatio vel hanc utilitatem, ut quomodo eadem 
a diversis Grammaticis contracta sint et adornata 
discatur. 


Addidimus praeterea quae collecta a nobis erant 
pauca quaedam Pindarica fragmenta a Boeckhio prae- 
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termissa et Exercitationum  Criticarum in poetas 
Graecos capita sex. Quae graviorum studiorum 
aagoderiiuero, non displicitura confidebam iis, qui 
tenerent aureum illud 0c mAéor 310v Tt&wTós. 





Indices confecit optimae spei iuvenis Theo- 
philus Heyerus, Seminarii Regii Philologici so- 
dalis idemque in auditoribus nostris. 


Scribebam Gottingae Cal. Sept. MDCCCXXXVI. 





EJcTa9 foy MarogomoA(rov GsaoaAovbrs Eri 
éy Ouxóvoc Ovrog mTQóAoyog T» lLyéa- 
gui)» Tmopex[oAQ». —— 
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L iov pà» soumv9 uius voU cst» ,' eg ol p.53,91. 

vs s90 Opjjpov iorogo)wvar nori»v dii Movoüy uio Tefel. 
xol si vu xaT éxeivac GÀAo OctuóviOy QuAOv stpoc ueAog 
dopovverar xol —XRULOC ób 9 xo ciog &y éxelvotg  Onr- 
pog. Kai v0 votovroy aÓeiy, F- 0Uy 0 H5p5ALO EV OG À0- 
foc, 0 Óg wal wÓc &cviv ogoc, mapZyoyey og olo xoi 
Tic TtpmvOTUTE(G ,vOUC ÓowoOove, voUc OTtyoÓoUC, cOUG 
cQVa0ovc, voUc xiOcQudOovc. xol Oco& Prtepot voratsaug 
ivayAoíiovtos sA5cscuy. "Ostwc Ó$ adovzsc oov og Éxa- 40. 
0v0L xel xaó: ofog oguoviag, 0v swpoelyov véocapsg aU- 
vo& poA0To, 9) xató loyac, ?) sow Acpieav , ?) Aloluxr] 
xol 5 Av«dwzi (vg yap ost. attóv uibseig xoi vc apyal- 
ac dv eguovíaig 0000 cmosAevyosg xol 0cct Ó dn 
faofaoorv oc sie uAnpoovopio» scapeveyotgroa» voic "EA- 
Àxoiw , ov stÀ9€ 9i ÉpiAovv ol euyeveic GÓsty) , OeupoU- 
0;9.iy volo s:nAci0lc GvÓpec sv0ÀÀol «e xol cogol, o)g si 
vig eigoivo, éstepyéaóte voU quÀdc ciósvar yagi»* énigvg- 80. 
psy» yo Pxpi9.es ovcAe(5OÓet supog oxolfsiuv oUx yw 
oipot Qadiov. elt; (oxvd yep sinsiv wc xal aüvyacov ày- 
yUc) oig xal avro vo ÓuxvvÀe spoc ÉppueA xiviow  ad- 
buO-quorg «cl oU0& olotg «8 ovt povouxtc «poT/gct veyvue 
óc B (nagyneo, ei wal oxXvol dvovssapievos srooc Oyxovy 

4 wóumo» po NONO» wovd stspiysiovc povoreio vOHOUC, 
GÀAG «ob xov ovooviev. üpuéAsray cÓsty àv. vsodoev- 
oro, óxolay vuwo o vr» copio» ol9cgioc IIeGoyopac 
eig yüv iwsidev xovayaybi» àcepwovovo xal. wp0g oOvny 
«d sÀQwvQa yeipíGend'at. Oüxovy. &y volg viv énioviuw 
d&oviv arde ooi siaAervüvyy OOixyv* vovtóy je att 90. 
éysvovoy5oot. vole staAotols pieSodevralo vac qOTc Pv ye 
voig xguQuuÓsovéporg, xol avTOV Tiva uev ixxouv TC 
yAeqvoav éugvQusw ievosiy. To ydo qvgigig wal éx 
qaxooU  «dtacaqyrov wal ceoryguevoy voy qeOodov, 
00b» x viyyg davidv «c oio xal vcÓvtzxUla , eig vavror 


$jyoayey iy volg xaO zjuüg vÓ vs ébsvosiv agyouorroerteic 
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p.54,10. 


Ms. fol. 
43. a. 


30. 
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góc!) xol v0 ovvievo: ov im oavcoic fa3éa veyvoào- 
yovotv oi sceAotoÍ. AAX oUto , uàv UU ELITS üsag QÓi- 
xóc xovo pédodoy , $v eive avTOc élevouy Ote pyavagev 
eire xal évégudev TagetAngue 1j«oieiaoto, 

2, 'H à Àvpues] Ówoyeiguoig , àv 7 TtQ0Àd [Tct o 
xovG vTOUG cejyoloyoUvto c peyaloquvóvavog ILivooooc, 
i&alosvós viva évsgorót va. av Syst mad ye voc sto- 
ÀciGg, oU storxiÀng PyxQocivovco , xoO0 vtQEyOL üv "Ouy- 
eog . xal oi XQv QUTOV, GÀ ó00y cisvÀAovgreQav élonévg 
vivo, wol 0)tyo0y107) xal ovd? dipaitouévt] LO y UQru nc 
oic more uy SU OOELOE xal TOS UTLETUAOE , «ÀÀng dé LOG 
xatvogovéoveQoy Ogtyxvóy éovvi ménàov cep ov xal 
ovót .SUTLÉQUQOY Éxgavagc é&vgatvovod ve xal óoszovao 
xel oUvs T0y cUTZG cydgova ele svoÀuxAivovg vortoUc &U- 
QUvovoa , ovÓb py si vig Tte QU 'Gepeyr) j'vvarxovi- 
vig eig OoÀapoUg ovÓ" avvnv dviovwoo , o? Ato» s:Qog- 
LIT TEES supogastoig yuvosxixolg eic X60/109 diastoesiac. 
Micóov y&o viwoc oi Avotsdo opavAoPvreg ucl anoAlag- 
f'àvoveec sLQogasa , dy oic Óeoov dÀioxovvat , ÀaAovot 
y Moyonc pev. voL stQ0€ AjWiv xol vdg yÀocoac ec oiov 
éxór joa vec td 4 vOLOUTOV TLOVOUVSOCL sEQ0g eUsoig xo Hó- 
oig: OO«cy ovx Zyovor svoAveidr] juué voonü» ycogeios 
xavc vÓv moÀópavoy "Opngoov* dÀÀa xavd puoówvoUc 
viyag éví ciy& stpocayéyouaiy ac. va "0ÀÀe stQogome xcl 
«c scpoc i) QUtO &dovveg: TRyU estodóéovot oic pieM- 
0j1000 «al VOU Opgorxoi GXSGVOU KXQCy jaévrovveg dra- 
syvov si xol eic e EróAoya Medis KO TGCOLEV. - 

9. | Avyovo, 0$ opc xol ày vois TOtOUTO!G 70€ «0 
O5puOV 0cOL TOU MXO0tO TOV v0LGtT2V 7oU0tV - 0x07.00 
spo evovoyíav. wuvovobátoycat, mv inégxerzos Miyda- 
poc moÀÀ« uEy, Og yt '&Ur0c Q» sire, fea qo- 
yeUyvco VT d yx voc géouy 2), 000i. 05 ei vov vó- 


cay Qro sig navov énaguete, fa8vc «dc pedódouc Tfl 
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óytopeiov, "óQtjiog ipniavóvegóat va osgées olc qose 
«cà aU: C frOOTEyOUV,. TO Güje. TOU Abyon loyoivov. 0r50L 
iov égvi xai voro soÀvsidUc, olov mosb niv magexfoi- 
yov &y9c 9EQO Y OV On/ doy Jjeoov. &uvQ vqàssAol svegitévos 
v& éxelos Wow  ager?y MHG0TLLÓ , sovb .b Gvey0)a0y0v 
ép Viae eUQiOXxoL y oig, innePoUMEVOIC € v0U dv do- 


$ 71 
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1) Codex cgyeiomosmes " «ous. . t ; 
2) Olymp. 1l, 83. 77oAà& uos vx dyudvos aula. gs 
iydoy ivri g«gévo«c 
gor&ycta OvyévoTauy * & d? cond» Sene: xg Io" 
xevibÉe, C "cS 
Quviiyra rursus Eastath. Il. £, P. ar 49. 'et, Piaduri edax Aegis 


stanus À. Vitiose, . Z 
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Aoysiy «d yorovovega einsi» 1) Qé, qaot, vevvo xo) dÀ- 
Aoc, v0 pé» ufxoc voU Aóyov. die fagsio.y 9Àxr» Ówpesag 50. 
(ovó? yao dAvoiev ovÓ' avcoc aduornea) ,. TO ót 0Aeyó- 
qipiec Óie Boayueica doaeag, olx ovp pevoos vovc Aóyovs 
oíc dau fave xal ec einsiv mg0g yeipag Ómpogopovg Àa- 
Àmy xoi evtoie TO cupo stapebcoow. ! 
' 4. "Eos: i CUTOU Qovpnateuy Giostep vc Boe 4uAo- 
yix , oUT0 x«l vo. v0U TIÀGTUO00 xc 0v &eUQOUy àv 
énaivoig Oror dyyapel TmÀavUg óéev* Óvcnogiotag Ó& &yow 

ys uite 7 éruseé ve 16v értiyrxOy Oyc.oag TO ygogsiov, 
Me oic prb f'aeveiw , Sev evvO sig avviyaQuy XovooU 7 
vivoc depsac , 7? dàÀd "apex oivet v stoAÀn eig Mo 60. 
»969 , qe eiat €0T1) OU d suagéxaacv , 70 TL&QEQyOV 
vov éoyov vüc QO5c, sijove x«i sgoxosMoUoÓe, vo 
Oügesx. voU uéÀovg 5 twagex(fiGen Oiwgv supoydovogog. 
Koi Povev. oVÓÀ «oUTO Gpaprypo yooonc ve loan, 
GÀÀC véyVTG pé&odoc Tta ex f ocvcxr) yoove. st0L0087€ oUvQ 
xoi TO €0U Aóyov. &ofua éAovyovoro ta00s&pay 7tQ0g év- . 
Oeibiv. sioAvpiadelac. ve xai loyvoc veoguiic. 

|. 8. Amo Ób ovatc vic mogexaosuc xoi vie này 10. 
aseovnuewne novvr xol Q0 VJopueUc 990g và TOU yu 
v0U, vf)p Ób xoAÀAeuAv nC elc vo wUvOU xoà oup aiAoué- 
yu«g eic. v0v voU VIXQ)TOU -ETtOAVOY ,' otv pév gc 5pog 
desi ve . Qc, éxsiyog Óà «Aue Qstoge Oves VOV "ix- 
«16007 - (QXOUJL6V OP ei , 'oUdagoc v6 lloydagiezc qotje 
GvynoTaxeipeyoy xol GUTOY &yec 7:00 605046 7jgoi'oig , 7 
woai.CAÀnc, dd Óelog xaí sug. oUv€ -GUvVwa0c,.Ó- ViRtIVTS 
é$ ju od yivoro y fL O0CUYEOLG. peyálote ual Unio oU- 
«ov xoà và ve9e vruzG OVpgespi ouo» Aoyiuvéoy. à. sic go. 
7teQen f aem QUvegoi xol vag zo qvAov Jjton. spy 
pvynuoc "aed sac tegi QUTOWw lovégíag ,. sa 5. xci sec Ms. Lt 
vonoyguplag s& tod xal avro. ssaganéoosey 5). «ol vo àx 39. b 
pog'uo h: «ek. iouopriv srapadsiopiova, ài uv 5j tageaxÜa- 
vun) (i6890dog «à llavóagp üo»vevox. —. 

. 6. . Ajo ób og xai Q0 geras ineeydedeva iy soÀ- - 

ÀAoic* xol ovvto stÀourGYy i» t y onpeuy 0 Lug «oÀ vQUTO- 
A0y5i vou óqvoguxm  sovà pir y vois éypiso, 3L0T6 


óó- Ssodme6 Q0»... : 


B 1) Legebatur goidv wt gai; tu confer. p. 58. 19. 


egli 


^7 8) $ di. 4Sic aperte Ms, Ubí nóli 7 ig legere. ritum 
eninr apud Nosteüm-est 7 dió, cll. p. 242, 40, 245, 60. 70. 247, 60. 
248,.40. etc. Adde 7 yov» «AA 245, 10. etc, Cfr. quoque aut vero 
apud Cie. Verr. 11, 4, $5." "Tufelius. Similiter Sclioliastae 7 9t 
particulis abutuntur , velut Scholia Aristidis p. 216. 

3) ,,An ztuganigouv? Sed cfr. Buttmann. ba gr. Sprachlehre 
T. Il, p. 211 sq" Tafelius. or d 


' 1 * 


90. 


p. 55. 


10. 


230. 


A. 

7. KoeveiAnnzot dà gioco. yyopoloysw zi uiv xol 
ix ssaAascíoor stapomoun)v, vd Óà xol eUs0g ctoQoiuro- 
pevog.  Diioviueivac Ób xal puoi xal iavopiauc , éxeivo 
pb» nouruxudvegoy , voUto Ób no0c cÀnÓcoy 9c dpleyvat 
oí cogot. "m 

8. Kol uv si xol Owgitet, ovy Txiovo Ob xoi 
aloAlger, ojwoc oUÓb vy GÀAov ÓtnÀéxvov dncysvos Aóyo 
woipZc, xaOanio oU0b yÀocon» «Qv idw.  llowi Ó 
eU10 uersopiGouevoc elc svoAverdbg peyeDog Avpixo yape— 


wvjo* Óu0 xol cvrmuLov, quw Oi xal wy 0aq5- 


veav vjy ty EAasxay icu olov wwyrw, iva um 
dipuyo yoaqr xoà süvra dyÀcux;, GvOoloynuevoc T0i- 
ovós yÀvaéoc evrotsQOy và oipÜAe víjg «toV sorjcetec, 
Opuc pajáe volo vOtoUzOig ivroéyow cuyU pusvannd 
ÓtaAéwvorg *& qiAaig advà idia(ov voUc Aoyovc xal ut 
xal «oUc xervoUg suapsxxÀivow GyypoviuoUc, Ór  ovx0 
Óà oU0b «7 yogyotovy xavtaxópoc yoopsyoc, xal uo ju0so 
v/j xav wópuova xot 005 Ób seQb Aebetg yAimygetevat. 

. Kab v5» oxosvue$9 Ób. qiAGOy stoÀvTponoy ucl 
voUcy» OioyeipiCevar yAvsoguoU yapty v7 by xozd 0pu0- 
véyyov , sv Óà xal évepoluc. '"Qc.di xal intyeirpasiuóg 
dovu OvtéGÀL0e0 xal sUsogoc és) sva» xal dg ampocog 
pày xal dupag iniveDcuévag yov volg 0 qaot Geo 
và elg uypomiav, volg ys us ovveroig deldov yapieysa, 
oi vo Ao(jvp.pOwÓsc vzc àv avv qodasog wol voig moÀ- 


. Aotg adi0Usuvov asteuGOvovor xol vac Éuwag ssepi00sUQr- 


vec &ug xol àvdovdvos, civ aU0:; ocwelivrovor xal oixot 
xov Zppoovo vov». grsoxed(asavcar. sal eic Dagover uv 
«x07» oic xal £vveva: AaAet:xat monc yAuxaoua, ixss)mne» 
veL O0 .oU8:c olc «ol. ez» qooow xevo steAvrQOTUuV 
ovtpuQvol ésspngi xo): Atbeig Óà vdg &x.spuoÓev Gstogói- 
SULUV SRCQSJUTLÀSSL TUOU. XGL GC O Vr,» logos oxoUOaG SOVU 
inawopei* A Ób wal Og «oig éintU6wo« xàvv semiloc 
iov) xal oca Ób GÀÀa mwpoc -agsvzy 9/oL0 60g. ovi». oU o 
dmiygdwout; 7 «9c ovoyp»üceuc xxaAvyst Otctodoc* vc 
stQoATSULSO9 «al voro stüpu dvcyxalog sip ve Oo9V5stav 
sAeiovo tu» stpoceyüc OsdyAmuévey, nal.sié Qemplay iy- 
v6ÀsOTtQUV , T)V OUX (y épsi vig QGstGÓSL» 7iQOQ^ 9€ 700 
Àvpixob. — " 
,OoQ4U. O0 swopossyetqopévog slc mapexfoliv | nelixóe, 
0U v0 vic pwvoAÀeiag sv0ÀUOYMO0 qolvstot , 7t0À0vove 


s 4 3 );4 E PS : 3 , 
Qv £p asaou &v uiy. Óvjysato, xol évégutc' ovx oA(yatg 


iyvolcuc C0050teQ0y Óidwevvat xol, wg cUTOQ v.0U (aw, 
éop)véay ég v0 zy yositer Y). Iey. éxeivoc . dv- 
| doces D o 





€ JI *. 
: € i Tu M :Yy So 


1) Olymp. HI, 84. ;TT 








$ 


vaí9a Adiyaw OU VO ánàog xaóóÀov, dÀàe 0 peo vV7t&- 40. 
&aipeoty sev OUyevüv, D do ouviéyvoy, Qc Àoyta- 
v£QUy , QV steproLgedévvovy VÓc v0 (XQoTOy óAovijvog 
TO ésv(Aotstov &AAe xol Ur St&9 éOTLV Gségrvtoy puévtot 
xovà yvoon xal Ó! cvv0 áppmvéov yavite: | Koi 

oto uiv év GÀAorg 0 IIivapoc Goo goc $9 £Àet Joiqsty 
og égpnvéov 0cdioOot eig vo vàyv, xod elograt.. "Osse 
óà Savuooruc yvopoAoyely Óenoet xoi dÀMeg P eineiv 
vi doveiov, v0T6 à» fia teval we eic và 310448 "noépa 
ssQüg cagüverauy éavcOv, LT v zo xaÀ0y ez xdÀAOV staQ 
evo xai 4 AavO vo. doogelo adeo és gvyatonsvoy, 50. 
0g« xol Qüc véger vivi. 

11. l'iveva ób oUvQ 7 G0aqeue, 29 énivedeg $t0À- 
Av intogeros, &x v6 'ovycat E6ov eovyidov. x07 idióvia 
0y/ havoc giày» ovzü, üg avaotQépsu Xp" stooc 0926- 
v?va qgccsuc, wal ix coU xorooo: aytl 0Àow TOig u6Qu- 
xoig. '"O fwAo: ec uera xol Avxogpur iy voig Vove- 
gov. Ilogadstypovo v0) piv Auwxoqporsiou DrAou àv voig 
éb5c voie Iloóogixa qoveiror, voy Ob v0006LV GoUy- Ms. fol. 
Sog xad Urtovayyv Ty OQ5LA0VTOV TtporOvveOJOL v0 — 44. a 

ivixzoay oi !), 
Zyovy oivivec &vixnoavy: wal vo' Fnuaóov ai 446- 60. 
ydla?), yovv ai viy ec £no doy xat xo6vyT6C Ol 
7s: oAAo 5), Qjyovy ot xau óv tec" xai dv xci a- 
Aacoy: *) xat* év. xai volevsat 5) wol* vexeiy qut 
viya* 9) xol 000 TOLGUTO. 

12. "Eve 0b Googie ovUrQ ocUy d AÀoIg xal TO dy 
evoify; axogagsny piov. srapaAeissety üe VOOUJMVT xov 
XOtVOU wai GUUIV &x voy àdsbrg ixsegom"pévom, oioy 
GÓixov oUvs UnégonAov Ufo ÓOpgénay 7), ryovv 
ojve cÓixov Ufo ose UnépossAov. Kol staÀuv 10. 
yevci à oce S eLog &éoy eVpote dg Ynesofopéovc 
0060v?), yovv" oUve vavciv ovve svetz 0060- 


1) Pindari fuit ivixacay, Verba non comparent ín reliquiis. Dixit 
de hac sede pronominis Boeckhius in Nott. Critt. Ol.'VI, 53. VII, 26. 

2) Olymp. II, 23. 

3) Olymp. Il, 8, 

4) Olymp. I, 28., ubi óuAaco«. 

5) Olymp. VII, 26. ' ) 

6) Legebatur releiv. Correxi ex Olyrüp. Il, 93. "fvdaaouu. 
PvoQxioy Aoyov DAD »90 , vTExEVY M9 Tuy fxotóv yt. réov  xoÀw gi- 
AoiG vd ga por evegyévav. 

7) Pyth. Vj, 48. "40:xov ov" Unigoalor 1, 7 TIT Opgé£xor. Error 
Eustathii ortus ex itacismo, quum 7/75» scriptum esset. T 

8) Py th. X, 29. ^. 
Navoi d' obire malo là» üw eligosc E * Yargffopéenx dyéiws, pr 

ódov, Ubi ie» libri omnes cum iisque Scholia, uf: paget, ex^interpre- 


80. 


90. 


p. 56. | 
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coic ?) àv ic Y meoftopéovc. Koi évépgoót dé: v000: 
oUv5 y 7o oUÀÓJeEVOV xéxgovat yevea?), /yovv 
ovs vocot oUce ytioce. "Tovro 0e tO oyí no. xc coig 
VOTEDOY xot, oíov* égoc ovó? c vo ovÓ cixi- 
0p06, "yovv: ov Eígoc ov xp ovx alxint.  Toroo- 
t0Y vL xol v0' Beoovpévy, ya0t70- 0U HÓVOV TIS ] 
Ópópuov, aAA ovóé T TT. Vsvov iniegdalo. To yocp 
évveAsc* 09 pO0vyoy oU TcQOG 0oOp oy énivmÓsia, "Eyot 
À &yv oUro ovufilaoot vig. xol .0* és ovÓtvóg o)v 
vu» Gncvycvoy *) foviv, à 070 ovy TUY cnay- 
voy. A vrjaeug ydo fvótiaw TO Tt QU TOV £yety óo£ot üy 
xojLJeO vOOUJLEVTG (t0 xoLyoU EE ZIT- Ret ptéyt] iy c0 
dsuréop. YlovÓaguxóv Ób xoi vó* AT wai cov A land *), 
Zyovv aov A xal Ales. Kol iy a)vo ydg cmo 
X0LVOU Anu aveva: , Oc xol Omico *Ó *eOiv CpstQocÓsp, 
Zyovy v 0 stpódoic. 


18. "Eov, 0$ xoi à vü AMav sEEQLppaaTIXOV ego 


qe o llivóagoc, 0 vEyVOTOL. ÓsiwovoTo sig éavvóv vc 
vTOUTO StOLOY ^c eic tO TVTUY dAlev. 


14. "Os, ót otep 7 nux) ytepigoaote. "up QUt 
Q0cQeray 9:061, oUTO xal 5 ovytopa, «cÀ' 2» xol OT&6- 
voÀsOyei suov O iy noAàoic nAovoveogat veru ptevoe, 


15. xol y; &oLvOIE 0i và» OwnAéxvoy , Or ?c XuL- 
90 gars. dove «ol GÀÀoxovog sic GX02;y , 5? voU BiBAiov 
ÓxAw06: cya yyaci. 


16. Koi inidévov 0i sLOpLuOG éniwotjvrc 0 QUrOG 
Ótexscéqoyvev , Oc Ots Óryo pwoiop OÀAGV v0 yeyvaiov 
x0Q0v20i 00v 5) Aéyset, wol 

isvsvov xoavczoísvoóo 9) 
TOV TII yixz0cvtTO, sboc Ópoióvyta v0U joÀx6- 
s;0decg insto& xui voU xogavaino0cc" xai moÀepov 
quàxeyvén7), xal àao0v insatyuov?), wc soc vo 


tatione, Sed cum codd. paene omnibus &» ignorat Eustathius: recte 
puto Hermannum xe» emendasse. 

1) ,G. Hermannus ms. mavult odcvoc.s. — Tafelius. 

2) Pyth. X, 41. 

3) Induxi quae legebatur post vv. r6» «n«vro» negationem ovx: 
postulabat mens Grammatici. lpsum scutulurà dictum neque cuiatis 
sit indagare potui neque quid sibi velit, . 

2) Interposui xci cum Hermanno. Pyth. VII, 99. 1IóA» vuvO* 
xouse Adi nai xolovr. avv Mdiuxd. 

5) Pyth. IX, 84. 4dvuer xQacQoipuyoy aOívog vía». 

6) Alium; opinor, locum Eustathius in mente hbüit vel ii penus 
quos sectabatur, quam "Pyth. X, 15. "E97: kal " Bubvisipnr UO 
Kijójac uyd» nivgav sgeyoinodu DOE 

" "Ty Nem. I, 16. 
^g 8)' :Nem* Wu. Á Bg t ag ^i. : "on d "n ' 
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€ , Y , , , €. 
ismoxopvozyv: xo) qgóflovy «evógodísayvoa), wgc10. 
e£ vig eistot ÀaodG pov to oi 
» Alo evupUbvyov?) "C 9t $ 
&ÀÀeg saopà «0 owyi(vyov: vov Ó avvov xal opo:- 
x tU 0v?) «al £go gágeayov *) xal opótveqo 5) ucl 
oiolofgpovvqv g) xl Qotvixooveposoy ^) xoi 
Aóqyváv 0b éyyeifigouov 9) xoi iu evisec, xol 
clyunzgvóouacip oovov?), wol dAceonéa Atyi- 
voy 19), og sizso ép &qpiaAov' wat 
xoactycigiay qepgot!) 

voy Qo akéov, xai 

d opacidousoUc 12) 
«oUg ixzTiXxeTOGTOUS, XXL . 

àlAaoíyS9ovo ILooccódwa !5) 
vcóv àyyocíyatov, uo) éAuuof Aépagov AqooOí- 920. 
v491*), xci o9 GApioy qugu» 15), «aO dv Gov 
vic QGAÀAÀSt xol 


1) Nem. III, 39. 

OQvidl ju» zote góf og à»dpodápu ac Exavot» dxpav gorvüv. 

2) dia cvgvCvyo» dixit poeta Jovem iugum suum, h. e. po- 
testatem divinam, late expandentem, late regem. Yta.Amagones Zv- 
Quo» eUgvaiguav Quetnov qvouvov, fr. inc. 160. h. e. Sy- 
riam late regnantem gentem regebant. Minus accurate haec expressit 
Boeckhius, Neptunus svgvfBíac est Pyth. II, 12. 

3) Legebatur ópeoíxrvzo»; emendatum monitu Hermanni. "Vide 
Olymp. Xl, 81. JlvgnaÀauov féÀog 0pO «x v Ux ov Zeóc. 

4) Eustathius Odyss. p. 1636, 7. — To ogagaytivro dvvi voU Prd- 
voyro x&tü roUg xGÀuioUG 7 xUTtxovoUvro 7) igmaguvvovro* vostca, di 
xavà voa myov' oOev xal llivóugóc mov imi molvgyov 1o »gscgapa- 
yov vi&gcw. — Est fagvagogéyo naro) lsthm, VII, 23., quod tamen 
respici non satis probabile neque Boeckhio fr. inc. 263. visum est ne- 
que nobis yidetur. 

5) Nem. V, 34. 'Ogosvegszc Ze aOavctov Baois. 

6) Olymp. 1X, 42. -dioiofgovcra ig aio. 

7) Olymp. IX, 6. 

. 8) Olymp. Vll, 43. ITevoi vc Gvuóv ivauv x0Q0€ v iyxevigóno. 

9) Olymp. IX, 85. Z«ps«oiuflgoroc aigna. 

10) Olymp. VIII, 25. 

Ta8,oc di vic dÓuyvay x«l vuvd. &A.eonéa xoQu» 
auvrod«moigay vnícvage Etvowg xíova, Ógspovia, 
VAAuoxéeg 0yO«. sunt Pyth. I, 18. 

11) Hoc novum est. , 

12) Qui fragorem curribus edunt, Novum fragmentum. Com- 
para Aeschyli &guavoxvunov Oroffov. , 
13) Neptunus terrae concussor. Hoc quoque novum. 

14) Scolio fr. 88. Antistropha: : 
Ilgo; "Aggodivac «viuuoÓtic 8Àsx oflàegugov. Eadem :iofgÀAigagoc 
fr. inc. 113. 

15) Olymp. VII, 11. ; : 

" Jilove üÀÀoy ixontrU XàQic QuO uipuios. Recte explicat Eusta-. 
thius. Similiter Scholia: 7 SuAÀus GüroUG 040000 xui OjOvEL GUY 
Quuzxavvog pynuovtvopévouc. 


* 





i 


30. 


Ms. fol. 
44. b. . 


b 
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&ydva Ób ponoiovégavoy 1), 
0" xoi évépug xaTa Aóyov Opi. Uvavov 

pvqovgoo ovepovoy?) 
eistey , og toU. Xa QVAUIROV, 900v p»9ocv5oac cyo- 
voy5) ipn, vyovv eic DTP EL. Gyovco voUc a yg- 
yo ' xod xad Àaoy p»novyoc qoÀépov *) .der- 
piéug. TL0U Qo. vOv p6 yg uévoy pOXT"C, sroQO wvO' 
M»roccde 0 9ovpgiOoc dÀugs. .0AÀQ y0U à wol 
.Opiiéog yoiqer jnób puc vov (rtogrsov loco. dme 0p6- 
vog, wg xci Ove vOUG évOofove sv ev v nove 5) qyoi, xol 

Àiv v ài 'Ho 8) 
vZy SUXTCÍOP, xai , dc Gy viC "Oprorxüg &L7t0L , St O- 
AvAAt0TOv?), sive LL xod &pepoy vuyu volALOTOV. 
Toro)vov Os v: xol 0 ováo«v dyviávergay?) gavat 
"Ogurjgov Anetóvog 4vvraveipag eistoycog. O Anc 
ób xal 7 x eria nio, voy xa£voqayoy éinidévoy iuvevz- 
devza: vt Tovdago và nÀcio dx , ta gastomjoeoy xal opor - 
EU T;GÀGtGV. ai doxsi 0 Ov70 xovvaogo Ua écAeuv 
"torvoic évépotg govesque. énaxoAovOsiv, si Ó& sov xol 
aÀO égpenóguevog , £gew  éwvpondc vivag, Ór aw dÀAqw 


49, VLY €. vOETLeTOL Tto Qo voc ÀecpógoUg. 


17. "Eos. 0? 700€ TOUTOILG xat aAMyopiióc 0 evo 
yeioo queAostotóc wo) éxavépay .dÀMjyoplav vZV TS WOüTOC 
écv0Qnc, v wai "Egnoyévme olós xol oi "Oyuoltoveec, 
xal Ty» stgoypovstorvot oí va pudo O'eposievovvec. 
Ej à 0X1, 0uig cAAxyopet và. melo, ,dÀÀ€ xal ovvec TÓUc 
Ooxei, Oc xol LIT. ÀVOLxOG. xal ac ILivdagoc idiovy vo 
goo», 3 $v evróg elAevo, ovx éxstisvtGV (xov clc Vyrvyolav, 
€ÀÀG OXOT:09 QUtO mgojéusyog xal eucvoyov sic yoogtüc 


50. iórovqvo Óvepiiyvoy " xad zv xol env vQo7tyw "YU gi- 


Adv, 7jg dveU oUx àv ovovaig oUte AOyog (uvogkóc oUvs 
&ÀAÀAo vig OpiAO, émewveiyet wol T VoG vQ0sUc ór aÀ- 
Atjyoolag  éjovarc v. xal OxAgoóvqtOg, eic s,O.0007] H0 
éavvo xai vovto viOEuevogc. 





1) Hoc novum. Pindarus scripsit p»aoirégayov, | Certamen dieit 
memor coronae, ut alias eximie ait cantus ambire coronam, 

2) Hoc quoque novum. Myoserga dedit poeta. 

3) Pyth. XII, 23. 
lvouactv xegaAy ztoÀldy vóp0Yv txAt& Ato0000v p »a0vi20 dyd»ov. 

4) Nem. I, 16. IHoÀ£pnov p»«covgoa xacÀxevctog 4aov, (Cfr. 
Jsthm. 1I, 5. 

5) Olymp. ]I, 8. Evovvpuev nuctgov. 

6) 4c dv 'Ad dixerat, Confer Hesychium v. Jfo5* Àvravevey, 
Vdiqieiv* vgv Avcavivvrv.  Àlias activa significatione usurpat, ut Ol. 
Vl, 78. À«aig 9voie.c. Pyth. 1V, 217. Auc énaoidac. 

1) Scribebatur zoávAico. 

8) Olymp. XII, 16. 

Zc«460:€q üvTiYteQu K»wecíac düptpge nucpuc. 
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18. 'Enupuespotet !) db xoi ixgodoe0s wol swpodcu- 
oiaug Ó£ sov Ótagueiter Órvopixoc «à yooqoueva. 

19. Ilapeufaive: Ó$ xal elc swxÀaidc lovopíag oio 
xol nolvíerug, éz& ÓÀ xal elg piove vpOTtoLc st0ÀAolc, 
é&yiovs xai vno TO pévorov, yoopevog vaic ph» TOV Stu- 
oexlagsov oU wovü ua ixpayeotavgy ovydovtorv , voie 
ói Oa sragadery piace cvayxir , viol 0b xal stp0g y»o- 60. 
pioloyeezv, sovoouy , volc sAeloot Ó V éyxüjguo mwQoyo- 
vov 1| satoidoc 7j gavor&c voU yicycov. 

20. Oovo 0$ evovgvuc goccer volg éyvoiaig woavo 
Tt0ÀUV0LOV, Og &oyov slvat s10ÀÀ0y0U [uc vuL , rad epu 
éiyvoíg évevovoyyont voy GyayrvOOkoy co Ót& 90 oUto xol 
oUto voeioÓa. avvív xovo zo i» Xoropoig apgifolo. 
IIoAAc Ób vy vOU ILl»óaoov xal you doxoUvco 
A&yeod'at poc «00 ' évegoiaw ét oA eic i0iav éyyotav 
£Axoyvat, "Eovi d deivog xol oU uóvov vo $y émexvei- 10. 
vetv stagagougenr wol svegupodoso, wai viOty évepolotc 
pi9ódoig, oÀÀd xal và voÀÀAa ovyatpsety elc x04u07; 6 ocv. 
O urpov yoov qdÀxeov 0vQUvOÓy qapuévov. xat PL 
&Óoc e0goAbg xal qoUosov Óa sc 6Óov, ovtüc értvej.ov 
vavto ovyeiAev sig spento 9eoy £Ógav 2) 
vOv ovgavóy qoyat. "Eovi dà wol iivvyrc voie yvdpaig 
xai UwrnAog, oic Lu] póvoy eUQuye, cÀA« xol peyalogvrs. 

21. AioAitet 0i vo zoÀÀo, si wol gu] evptu órei- 
cuv AloAón, xol xozo Aopreic ó? qoaber , &i waà vüc 
gyÀngovégae Aupídog uzéyevot, xod LL yorttet 0 Kor 80. 
x0g éy «e aÀAAotc xai iy TO Moa, "Go, 0 &ovt Mo?oa, 
v xoo5) Ei ur5 vie v0L0UTOV TL épei map evvg slvat 
t0* énizógoog * 5, o. dd énivUX0v, xai 

vÓóOOGL XGÀOV? 
Zyov» inv y eiv y &. v0" 
& p edant 5), 
0 &otL s aQeAÓsiv xal yix700Gi, olov: 


' 1) Legebatur ipaeQyote. 
2) Legebatur xaántónoda, Conferas Isthm. VI, 43. 
T« püxQd ó' e vuG 

zamraives, fpayvc wloOn: yaixómtdoy Osóv &doa», 
jte dedisse Éustathium ipsa ipsius explicatio evincit. 

8) Legebatur Móa« zü« et Moto« x&oc,  Distinxi: alterum est 
Lysistr. 995.  4axidaipov xác, alterum ibid. 1298. 

4) Pyth. X, 33. àn.voooaic (orrac, Cfr. Pyth. IV, 95. 
xQuuvaycoy Oxtvogoe, 

5) Praeclara nancisci, de victore opinor locutus dixit. Pyth. 
III, 27. est: i» uzAodoxo IvO»« 1000tus. 

6) Pyth. 1, 45. est auzvoacO" dvtiovs. Ubi Scholiasta plane ut 
Eustathius interpretatur ztapeAOe?y xal vumfjous voUG évowr(ovc. 


d 
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dpevoeoÓa: Nao£tiov Tícasdgov: !) 
00V xci — 

G 4p6UOLETUT] goovcióo 2) 
gol vov vayéoge eUQezixTy ( Ó.dvotav: xol e pyevai- 
,000y voíodov 35), xaO d» c nsi evat stopeio, we 
&ysoOat elc. cQUTOy p") mapu vOUTO u inel euv xoi vó 


90, G pev Ly. Eig ó v óuoiug nap ejr «copie xol t0 


aivog 5), oneo dotiy évóvalvg ua, xai vo 
s;éOo(xog 

0 éovi pévorxog, xal «o 
s éóa avópa qÀéyer?), 





J) Nobilissimi pugilis memoriae consuluit Pausanias VI, 18, 4. 
IVuEov obugOeione zxovk iv ZutAin Uo XaÀxuóéor Tüv [2 t "Esgino, 
vjjs nolens pi» ovódt égeiztun nero de rj ic ür, ovoum Ób xai eG 
vOUQ Ttt, ELO uid Natov, Tíouvógos o KAitoxpívov paluota 
avciuy. tévo tétQxsG rég ón i á»Op&c, xartuuxéoaco 
o Tíouvópoc nUxcac iy 'OÀvunxía, vooctbcra, óE xal Ilv- 
ot ytyovaasy &UTÓ vixut., Kai Kogs«vO toic ot ovx 7nd 7 
vTyvuxaUTO ovdi "M oytloic ig &nüvruc Uxouvyguata voUG 
JWene&voc. Hinc Pindarum opinor Naxio Tisandro tanquam summo 
exemplo usum in hunc fere modum similemve dixisse: Gloriatus autem 
est se superaturum Naxium "l'isandrum, h. e. se vel nobilissimos pu- 
giles post «e relicturum, Poterat hoc locum habere in epinicio aliquo 
in pugilem eorum qui sub finem Isthmionicarum perierunt. ta cur 
statuam caussa in aperto est. 

2) Huc respicit Etym. M. p.82, 16. Ke 4utvcitz c — 
Ó.uÀA4ocovom x«l dutouivg voie Adyoig. . Eadem ad verbum Hesy- 
chius. Cogitationem dixisse videtur quae superet verba.  Vetustos 
interpretes dissensisse in explicanda voce apparet. 

.3) Pyth. Xl, 38. 

'Q', 9 gílos xav dutvoimóQoy vQí.o0 0» ldwaOnv. Ubi libri 
omnes cum Eustathio duzvocxogov x olodov. Jllud Boeckhius repo- 
suit: Hermannus «pevovzogove vguódove mavult cll. Homeri Odyss. 
]JX , 153. 

4) »Ms. male evrov."  Tafelius. 

5) Olymp. III, 17. 

Ilo ggovíov dide ait. zavdoxg UÀc& OxiGQov ct gvrtUuua& Cvrov 
&yÓQo:to:; OTÍpuvov v. «get». in quem locum iterum digitum in- 
tendit Eustathius 1l. P, p. 288, 44, — 4iye ót x«i Iliyéagoc iv 
Dvuauovixcic: xawgc «GiTrOQ TO ódueiriua , olo»' 4.0q aivt. 
zov0o0 0xQ' zoÀÀ«) dt xei &ÀÀc ovi) Qe AéEcuG noAAuyoU 0t07u&iayv- 
T4, vUyOy piv inerpÓevópevas , igug Ó0t xal üÀÀec «»ayxalec cTiOE- 
pt»uL zQ0g LérQou yogeav 7 molvuaOeuc byóub». Confer eundem 
Jl. M, p. 869, 11. lure suo haec somnia sprevit Boeckhius. Nec 
potest quidem Graeca VOX «/ro; fuisse, quum voc. Oía.ra certum 
sit simplicem esse, non compositam, v. Buttmannum Lexilog. ], p. 220. 

6) Hesychius: JZedoíxovuc* uevolxovc.  IltÓoíixov x eludavog' avvoixot.. 
MiayvàÀog Toogoic fr. 45. Photius p. 403, 94. zteJoixovoge* pEtOLXOU- 
95c- quod nullo iure Aeschylo fmpertiebat Th. Bergkius apud Zim- 
mermann. 1835, nr. 119. p. 955. Apud Pindarum Pyth. IX, 83. 
péroixioci seribitur., 

7) Hoc quoque novum est. Verba ambigua: sunt, 








LE 

cvv voU pera) 0760, xel vO ,Pedaoyely 2), Tot 
p evan) ei y. To uévvor dgtEat, vyovv eig Fguy wivz- 
0t, oioy* 

o9 1yje60oc epíto *), 
zyovy ov stooc 1yeUdoc giàoveiuzon, 0UYy ovtac coa- 
gc, ovO? v vuU xal vixz ^). evi TOU VILE xoi viua 
(ov astagépuporva eiy à» vip v xol vixt v), ovÓk v0 
O0pviE 3), ópvtyoc, OugioOi» xoi avc0.  Aààa 7 ai- 
pei ov olo ) xal) v0 

Gxo0xo 5 
(9 9ràoi vO 209j06,. O9ey loc wal 0 sap "Omron 
d xix9gco 5) ) «ovd và 7pO voUvoy ÓsüoouUTaL, cg xal 





. 1) Editum xevd corrigendum esse admonuit Hermannus. 

2) Hoc novum. Pyth. 11, 83. est uecé£yo. 

8) Contra ?p.ce» est Isthm. VII, 27. Nonno Dionysiacc. I, 502. 
igite exemit Graefius; ?0o/5o substituit. Ceterum recte explicat Eu- 
stathius, Suspiceris autem , adversarios suos tetigisse Pindarum. Si- 
militer aliis locis se vera dicturum affirmat. 

4) Haec et similia abhorrere a dialecto Pindarica, licet interdum 
vetustos libros occupaverint , nunc coustat inter omnes. 

5) Plane assentior Buttmanno in Addendis Gr. Gr. II, p. 406, 
nominativum og».£ ex casibus obliquis esse a Grammaticis confictum 
statuenti. 

6) Olymp. I, 90. 

7) Pyth. IV, 156. "x& uvrayopevot» x«l IleÀac. Scholia: 
zoíue x«l govyoc, Non probabile videtur Eustathio illum locum ob- 
versatum esse. Eandem formam commemorant alii: Hesychius: 4x«- 
oxc (l. &xaox&)* yovyoc, naÀaxoc, Boadioc, quem credibile est ra- 
tionem habuisse Cratini, cuius versiculum ex Aelio Dionysio. protulit 
Eustathius 1l. p.668,928. T0 ó! xrjv £UQ ta. Aeyópevov x«i 4x 0x, 
ilios dt fioviGwos xal yoijow nugáyt. Ko«vivov aveo Ox 977 Q01i- 
0.» áxacx& nQoBiBOvcre. Cratini verba auctiora prostant in Zv- 
vuycy, ME. yono. Bekker. Anecdd. p. 871, 1. VExacxa (l. &xaox&), 
z0vya, gugóéo (Il. Boadéa) Koavivoc '" Nóposg* 7 xgtofbvos 
Zz4YU y7guátos, gx5ygnzmvtQowgiv üxaoxa zn pogàvrts. Qui 
versiculus triplici vitio deformatur: primum codicis scriptura zptopv- 
vtUiG T»v ygouÀto,.c temere reiecta est: deinde dx«ox& scriptum 
fuisse Aelius Dionysius attestatur, postremo barbarüm illud mgofamres 
expellamus oportet. Scripsit Comicus: "H notofluvacc x &vv yrQu- 
Afosc, LE AA ETE: áxaox& xgofl.(jovvec, Neminem, ut puto, 
male habebit in anapaestis potissimum Comici. mensura vocis «x«ox&, 
qua anapaestum efficit: sin vero, praesto medicina. Vituperavit autem 
poeta adolescentulos, qui scipionibus innixi senilem gressum imitaren- 
tur. Terminationem Dóricam vocis xaxd, quae est ex dx redupli- 
caía, componas cum similibus &xá , xQvgü, "TTA «uyt,. (OU , V. 
Schell. Pyth. 1l], 36. Boeckh. Nott. Critt. Olymp. Il], 22.  Butt- 
"mann. Lexilog. l, p. 14. Nec sine caussa Cratinus in ista sententia 
adoptavit eandem "formam. 

8) ln eandem originationem tendit Kt, M. p. 44,56. .o; 9? npab» x 
xosurrtixov, Neque vero vulgáris ratio ila, ex qu& có» pudevog »axoB 
«Xvio» sonare opinantur, cui vereor ne parum praesidii insit in Aeschy- 
leo illo exuüxpc, ullo pacto ferri potest. Scholiasta Lipaiensis Hom. 
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7 saco Anu dovviór sv.éo00og !), Zyovv ztepíodogc 


Ms. (oj, 494 o xeyAadug 2) 08 $ pietoyT,. Óoxov sta goxelodat v 


Aid) xcuwóvovo stagdxerrot, vo ve GÀÀa* wol Ótova jur 
(d VOU 7 stQoc.yet Viv yAiórv , xovo Z0 óxpogc, àv i^o. 
" Oder ób xol v0 ed» ?) Aopgixov Grogoizo &w, (c vL 


" yteQut yo ye v0 vol eic 2/14 Óte voU 7 joco. "Ec 


oU vévQrcOL eic xoiyzv gagryeey ovóà vo Aéyew Ilw- 
Óapiog moe «jv oyaó5v aon», 0 dn av- 
víyoaguy £a Àoy. MáAiovo 0$ ,G'eprmvoy eic 0vv1 91 
yvoow vo cou, Jyouv 6 ott, 0 sta évcooic &opnot 
A£yesan, 0c xaà soo Avxoqpovi yuwóueyov, oO6y xol 
v0 cpsíoc, olov: 

'"EAm(ow a49cavdvoic «ong qégovvart*). 


TL. JI, 185. xoxgra* Otpuntvrixot., ds igitur vocem «x«xgrc a 
verbo. «xéopa, descendere ratus est, ut significet Mercurium sanatorem, 
salvatorem, ut Apollo Eurip. Andr. 901. &xícroQ dictus est, —4xi- 
c:c; apud Eleos, Paus. Vl, 24, 5. quem comparavit Lucas Quaestt. 
Lexicolog. Il, p. 165. Haudquaquam absurde Eustathius : nam cx«- 
x7]ta reduplicatione ortum ex v. «x& significat zg«vv, 7uzw» recteque 
Mercurius et Prometheus ita appellantur. Neque vero altera illa ratio 
Lucae probata plane falsa est, quum verbum «xéou«; ad eandem atir- 
pem redeat. Sed si a verbo demum derivatum esset, xsaauevoq 
potius sonaret. In Hesiodi Theog. 547. est Prometheus 7x' &xueidgoac. 

1).Nem. XI, 40. Jlása.g évéov meQóoÓÀo:c. Libri omnes ze- 


- Quidoi: Schmidii emendationem firmat Eustathius firmam illam per se. 


2) Olymp. IX, 2. Kal4uxog 0 tqiaA00g xegA«Ó og. 

3) Neque utitur Pindarus neque hoc videtur velle Eustathius. 

4) Ex Threno esse haec verba suspicor: Immortali spe modo 
efferuntur, h. e. spe immortalitatis. — — De voce una eximie Metho- 
dius Etym. M. P. 144, 47. '4onos, &Qpov, Qu * «vn 7 doruxj Let - 
2400 eig gon aucy G1 juoiuy xai iguAaée vÜ» vcoU year, 0i0y 
Qn, oppaive. TO &ocíng" o di TE YiX0G Á£yto , OTi zapá tois Zzv- 
Qaxovatoig CIT vol i ygipevar &xEivo, ydo & Quot Aé£yovas aac Gvoro- 
Ànv vob e ec v0 0, 0) xag Kailuuáyo M onot y&po davodv 

71 ec &zo Bovysttogc. Zyuaiva tO agviuc j «guodiog* "Mponot 
zou x«xtívqo ixérQeye Aexvogc vováog. (Hecalae fr 44., quo- 
cum cír. Scholl. "Vulg. Apollon. Rhod. I, 972. coll. Ed. Gerhard. 
Lectt. Apollon. p. 8. et Naekio in Museo Rhen. 1834, p. 578 sqq. 
De altero illo fragmento Callimachi sub finem libelli disputavimus.) 
Ow» Oíov o , Agxeuidugov* "gogvíó n0: €, OT. TO aQHot vilotpevoy 
pv anuoéve TO «gríoc, Óacvvoutvov Ot ro &gpuodíoc. MeOvo:oc * iar, 
xal mua 4vxáópgon. Lycophr. Cass. 106., ubi tamen scriptura codi-- 


cis Par. AÀ &puó 9? (gic) suspensum facit. iudicium. — Eustath. Il. 
P. 140, 11. To áppot xldigue, o óyÀot LT ytOGTi, Oipogeiro, uw 
xutü vosg zxuAÀx0c 75 Ób ute genou ducvve, «Uvo (consentiurit. 
Scholl. Il. A, 486.), Zugaxovaioy 0v xur TOv vtyyaxov' dQnós yág 
go copoi , «Qua x(6 avoToA$ «Quot, x&tu& TO ito ior x«i ivÓov i»- 
dot zug4 Oroxoiro. Ex Syracusano itinere haesit Aeschylo Prom. 
686: — unde & Seholl. Venetis Arist. Pac. p. 639, 14. Epicharmo 
Siculo iunctus-^rpoxov riy& «i evroc Hiyropioc vocatur —: altero usus 
est'Pherecratés, v. Erotianum &x. op rovg, wuxQüe* ec xol 
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ETT, , ) 
dà dv: vov Kneica 1). ) GTEOWOSUS, X0LV09 "ap ovto 
TL 0Lcl" aiOsceQ xol E  FAenpue TO T. 2) gayci vO fog, 07 90. 
qeyotg xot TLO Q0. (0 eissóvvt* &c yovv: yAopóv 5), 7 yovv 
ég 76 jÀuxlag xal &ec vsoler vig. Ovvo 0 xci 
sto go, vt IL»9áon el. Jp .&AAotc 5 SAMeniue souvosvotei 
xai TO 4, ivi $0U xo 0, oíov' à *' oz dU vótov ietc 4), 
4yovy d'TILI 7 vópo, iva Aéym, ot. ec vobevmy 
xav svo Àóyoic inaiyav wol pi) nioyi&tuy 
saos &05049, ivo 7 cO D "ET ofov iei TOUTOY 
v9 7/, osveQ dovl Swan , ovti coU xo Oo. Acovyósc a0. 
à wol vo v5v '"looíow, Too? oy llwooac Aéyeoóat, 
ut éxvooLy 9c apyovorne , - wol vo éxcigey ,énidón na 
ToofaSsy5). Eni nÀfoy d doy nO ec xai TO $vvàáva 
A&yeiy t0» x0iyayoy, oc Q5cÓ* cL 00 Evyóc 0 xocvóg 
(yo, eit üostsp £x v0U &Àxiuoc SÀsIp», ó9ey 'AÀx- 
páv, oUtO XoL ix v0U $vv og 0 Evvav. '"Axacvoy yovv 
vóv facéa Mayyisuv Giov &£vv&va 9)" Aye «rj a- 
v0U yUvouxd. 
22. ZXwyvol Ób xol &st00v90 al ssapc ILósoo, ee 
«ol "Ojptooc iv TIAiaót. quáet* vr 0i xal .Ov00 ai évyoráv, 
6 wol monuav sagononrw)v iy c/c dyoptsve. | EU- 
oot 0 xai yteQiauvoA0yoc iv ,toÀ ote quAoviptóvegov xol 
OXOTWUvIXOg 0b vOv üytiTéjyvow Opolo Àóyo xal dugiyAao- 
coc i àv 0UX oM yog" 0c ye m piv vL. eUpvlav énemei 
xcl TO ovropo dé , 9c xa ovtOc T0XÀG eiÓuc gv 7), 
s5; Ói To xomo pueOvotrv. OLOaxzd. Koi eue poviaw 0 
S;OU ?LQO0G TOUG émoriyovuévoug uevQuy TiOT) piév TOUT 
Aéyet, srovh Ó' ixsivoy* oloy sovb này mAobvoy 7 vit», 
syogà Ób ouv vov«*oic xol iz &A4o d?o3o».. 50. 
23. Ioveel 0 xoi ".01Uy Oyxov aUtQ 7) Qouoi 


^ 


LJ 


0. 





«begexQargc iv MecaAàletao,.v. Utrumque. egnoicit Hesychius : 
d Quot &ptíog, 70vz7, élaievys, mgoceéres. Iterum gs é* égvíoc. 
lllud miror, cur Grammatici zz» «oy«íav onnuaaíev aliter ed normam 
redegerint apud Pindarum, aliter apud Aeschylum: utriusque enim 
sermonem Siculorum commercium infecerat. 

1) In iis quae supersunt frustra quaeras: , opinor et in iis quae 
interciderunt. Quanquam etiam Hesychius v. éze« inter alias glossas 
annotavit hanc: 5 éxeív, — Scr. Enea. 

. 2) Habes Diner. Xl, 53. Vide Koemium. Greg. Cor. p. 188. 

3) Theocrit, . XIV, 10. 

4) "fv ánó AD ic Nem. VI, 29, Ctr. , Boeckh. Nott. Ciitt. 
Olymp. XI, 90. | | 

5) Nem. VII, 41. ii 

6) Nem. V, 21. Acastum 'appellat tórdva s Meprirus 0x0- 
diis At Eustathius alium locum videtur significare. 


' r^) Olymp. 1), 86. tu won ufi 
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xol ovo? AeAeiy à9éÀer wovd voc mAeloyac' cÀA &ovuy 
CUT i&otpevoy v0 dni nao. Bevoguvov vóyo TOU xai 
ave OeMyjoe»qt m oveiv évégow peto, n7 2 
ógc ), eivsos &v KoAAinoyoc. 

. 24. DiAoviueizos Óé siots wel voUc dàsinsac vy 
d loUrcay. SL QE SL 69/0 voig u&Àeos sa. oix gary «ol cou- 
vy» S6y9OpEYOg, Ove dg sixog xul iweivor dagoivvo T 
pvsiog yao vo AuQixQ QuioUrts vóy 49voov , Te ety o- 


60, Geo , (omg 0à «al TÀetvo puo péAovg Évex&y' E à» nÀa- 


4TUOJI0G xol elc qovQuov ?), wc dQórÓv, xol natgídwy 
ét oivove é&aueAMety TOV MeAostoLóy év vvoÀÀoig sroist xol 
- eig vao. évegola ,. Qv dobor &v eig Aa nsprvvov éx Tte osp- 
Hov QVTOG pegat;odut toic pd ev ésieoxegaptévoug. QU Tóy 
wg xal ove eig vonixove iD ovs xgsxxAiver. xav oUUhv 
ódoy, iv à 0r .vónp «i GOoqsuy. say fraÀÀ dani , et, 
oio óvetov và $gnixg stgocone , 0nojów éott aL vO' Lu 
0 Ósiyo Kor ne ereporvona, $4» 705ma05y As6à4- 
À cv 5). Evvoé3o 7*0 . Sveneoibet. vj évepavopeva 


10. Kvorvy 3St0Àet VT 20900 EV€V . 2j otoí do: M0Q1)y: TÓ wUpIOP, 


Ms. fol. 
495. b. 
B0:1 


Z0 7 noAtg Ó OjuU nog. lloàÀeyov Ó& voi0Ut0y 9voovi- 
«óv àpgiyraopo jfeotel. dd wó) QurÓ lO» ci s 90c xe- 
Qox7700u0. | 
, 95. T'oriroc. 9» dv eu moígou, 0c djwdgóroa 
Unvoygenyas vOy &vópe. (xoooot yao «à auoygatqupio voUTo 
eic évecAig en &y TÉG AU égyaóse ),, énupiepuéloyvatt, UX0 tOV 
VL QUO xol elg yévovs cvaygaqnv- év n0 to Ts Iliov- 
vagyo» wei évégovg 1), mag. ole qégerat ovi wur Oy- 
eic oi prid sd ). "Ux TUNIS: oi v0 goo" touóOs 





1) Eustath. Il. Ww, .1436. Mic à» 6 "j Koddéneyos eios) d sx. 
é£ríQmy Vyviu; M? x*x€O. ond, .Vide , Callimachi Fr., CCXCIII. 
lleve» et ipsum videtur poetae esse. Sed tum x«óoud videtur repo- 
nendum cum Olympiodoro, quem attulit Ruhnkenius , et reneuins 
KáDoun, xarà vo «vvo, dta codex. — ^ di 


2) Editum zurgró» cum Hermanno correxi." Supra yp. 54, i. Ms. 
teste "afelio euvpióv habet, 'non muQay, - : Quare et. xeroióc p. 50, 
63. nd ordinem cotgi. : Eo we — deles 

3) Pyth. IX,4. ^Telesicrates 

Ziienov Ortpa»o pa Kgüvas, 
rd: ó xyavütg GyseuoUgaQuyov dx Ia&iov xoAauy "ort 4«roidas 
&Q7ca0e. 

Haec quoqué 'ex vetüstioribus hausisse Eustathium arguit Schol. Pyth. 
IV, 25. Eisidum ót ovo: avum AÉnguy TÀ vÓv ywpdv j vOv zoÀsÓv xai 
Tü TÓ» jgotdov óróuava Quakowortorotyres , ol: Evappave zQuaoz 
xívorv, icQuoravo» üáyaApna, Onfa, fr. inc, 207. 


.,, 2) De fontibus ,hagum narpationum vide Prooemium, ' 


5) Licet pagus, . sliis;fere seriptoribum, u£ Steph, Byz. Su V 
Kvvog xeguAai vocetur, a& corrigendo manum abgtinuwi eo mmgis, quod 
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qevévogec Ü)), sero piv Iloyovóag óvopavixi ?) vvnto 
Ott €QVQ v0 "Énap euyoy0oc, Koeovóoc' xav 
Ód vwvag Aoiqaytov 7) ZxoseAivov opAgvoU xoi Mvprove 5). 
"Og 0x ZxonsAivog vy» otAmtixn9 dide Eog vov svaido, istec 
qacty elóev avevo» uct(ovog éEemcg quwvo TutQ Um ovva 
veÀeunO-3vor, ssaptéÓuxev. eig ptG1OS0H peÀAonon, và t6- 
orodopévo ooo ví Epuuorsi *) , sap « énoidevO vrv 
Àvgixz». "Eco! Óà vow avvov .épona» Ovovvutoc: Aóyo 
Zxwontlivov xaà Noígayvov Acyeodut. —  Aloc Ób sravágo 90, 
Ilovócoov sive svavQooy voy 2osméilivov .eisvov yevéodat. 
Ejc) 0i of xal ov Mvped dAÀd KAeodingv, 7j wavc ovv- 
aígsoty KAeróbxyy  utéon. «e. 1laopdago ovayoogovo: ?), 





et.epud Thomam Mag. p. 4. et in Vita Vratis, p. 9." KwvoxegaAo» 
scriptum erat ante Boeckhium. Poterat locus nomen habere vel a 
collibus vicinis, ut z«yo» supplendum putes, vel ab incolis ita appel- 
latis, üt in pagis Atticis. Suum igitur relinquanius Grammaticis. 

1) Tam diserto testimonio componuntur quae reliqui scriptores 
male in ipsum Pindarum deflexerunt, quem vel Thebis vel Cynosce- 
phalis natum perhibent: quam controversiam secus . interpretabatur 
Boeckhius Prooem, 'T.1I. P.2. p. 13. Ad. idem tamen fertur Thomas 
p.4. llidegoc và uiv yévog Onflatog, vwióg Z4aWpdvrov werd ToUs aÀg- 
OtoríQouc, * ot di Zxonsilvov qugív* oi dk Aíyovos Oy gvuvov aitpurvov 
x«i 'XxosxeAtpov oí di llagev»idovu xai MvQvoüc àxo uopu59e 
KuwvogxegaAov. | ; 

3) Legebatur w»oueroeio 

3) Tafelius in his slicnbi z» éxcidisse suspicatur. 

4) Idem testatur Tliomas p. 4., probavit Boeckhius Prooem, p. 17. 


5) Tria parentis nomina norunt vetusti scriptores: Pagondam, 
Daiphantum, Scopelinum. Nos, opinor, tenebimus Daiphantum ; quam 
eandem Plutarchi sententiam fuisse index eius libelli, quem .de Piudaro 
ediderat civi suo, demonstrat. Quocum concinit qui memoratur filius 
poetae Daiphantus ab avo nominatus, v. Vit. Vratisl. p. 10. - Suid. et 
Vit. Metr. 25. Et Scopelinum quidem , facile licet. removere. A quo 
quum primum in musicis eruditus esse diceretur, non inepte tanquam 
alter Fidem poterat nominsri,-ut Lamprocles Atheniensis, Midw»xog viog 


** 4 


5 pcQvge fuisse fertur in Scholl. Aristoph. Nubb.:964. . Hinc fluxit, 
qued. ipsi Scopelinum z«vgwo» fuisse dixerunt — nam eximie Boeckliius 
in Vit. Vratisl, quod in eodice.erat.z«rQeox» ex quo: Schneiderus .za- 
vQ4ov fecerat, emendavit: firmat Eustathius —: alii trito.artificio ve- 
tustioris nescio cuius parentem commenti agnt.. Hine demum explica- 
tur quod refert '"l'homas: Oi dt Aíyovg. .zóy «vvóv daigavroy xai Zwo- 
7z&Àivoy. .la.apud antiquiores, ita fere reppererit perscriptum: — Potest 
*»utem uterque parens poetae dici, alter quod suscepit, quod puerulum 
artjs tanquam gustu quodam jmbuit. alter. Sed Pagondam non habeo 
qua ratione compungam.. Similiter, de matre iudico Myrtone, , cui et 
Cleodicáe vel Clidicae fuisse nomen perhibeatur, lllam ortam puto ex 
mira confusione, quandoquidem Myrtidis poetrige . pna97v7g . dicitur 
poeta apud Suidam: quam quod in certamen descenderit ,cum yate 
Thebeno obiurgevit Corinna. , Talia, non inaudita in.rebus vetustiorum 
poetarum fere in modum fabularum depravejja,s; supinis Gramgaticis. 


p. 58. 


10. 
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ysvopévo  éni égyovvoc Afliwwoc 1) «wrà vog yoóvouc 
Aloyolov , 6 xal ovyysyévieos , riae xa) essovauevoc 
vL xol vc éxeivou peyologoyiac.  lédyyxs di oxs T 
IIeooexo 7,«pa ee , xovO vn» ny wol 0ydonxoovrs. 'OAsp- 
ido, bjeac üv5 c£ xal ébywovta, xacd Óói éviove, 0y- 
dofjxovza. "Eoye 08 quit Gvyaripac Óvo, IIocvojeeyny 
xai EUpsviw, xel.eióv Ót Aafpavvoy ?), yyuac Meya- 


wAstay" àv Óy Suyactpay HOUETERE xal énlyonu pem va- 


Aatoy dxciyo 3) 

'H. uela. Hooropdy, *) ve «ot. Evqtsgttc Met 

| "ExAovoow ; rtvvvol Ivótoov Juyuvépse 5 | 
"Aoyooey zinog" Íxovco , 40 MO 9) dyÓo0t xpo0000 

As DUov' ano Eciync O00 wuoxabrc. 

'Ev Dr o7" ériypi pipi 0v ÓrAoUpévov voU scc àv " Aoyet 
Oovüw 0 llivómgog sive sic wf» swwvpídu àxeiDev émo- 

i097, .Ououg dviv. novoroo:, OtL uncÀOwy sie vua 
TIelosor»rjotoy cy0ya 7) xal Savov QT QUTO TO "Ae- 
yog drs0082 éxciey svovoi0L9) vexgog. "Ta 05 ónOévvs 





1) Recte emendant Büros, quem Olymp. LXXX, 3. magistratum 
gessisse accepimus. Et Thomas quidem p. 4. eodem archonte obisse 
nartat: Téóvyxe 6t o Tiydagos e xai djxovva. ivüv ytyovoc ' [7 wc 
vwec; OyÓorxovru] eni "dfümvos doyovroc" xard Exp» xol OyOomuaoctyv 
'Oàvpmaáda. Sed Pindarum ultra Bionis magistratum vitam produxisse 
ex ipsis carminibus probavit Boeckhius Prooem. p. 15. :Quod autem 
Eustathius vetustos enarratores secutus sub Bione floruisse (ita enim 
yevouévo explico, ne nimis absurdum sit) circà tempus Aeschyli dicit, 
hinc suspicor,. veteres scriptores ex eo, quod poetam cum Aeschylo 
consuesse traditum habebant, ipsius aetatem fixisse ad eam Olympiadem 
qua Aeschyli Oresteam actam scirent. Ttlud autem absurdum, quod 
Eustathius scribit decessisse ore vd' ITegoixd TxpaGe xcvü yv did 
xe oydonxoocrv "ÜDàvumi«Óda: nam neque poeta mortuus est óre' Td 
Jiigowxé fuel — flormit tum ipse vel mexime; sanius: Eustathius 
€ompilavit vetustos infra p. 58, 39. xur cv]v voU Xigtov ÓOwiflmot» 
Zxuabt cov unda: , quanquam alieno fco infarsit — Teque Olymp. 
LEXXXVl 7x»nabe và- Hepowxe, 

28) /iopuvroy vulgo : - idem ferebatur apud Suidam, éul /feipgavvor 
restituit Beckius, im Vita Vratisl. p. 10., cui Boeckliius. Recte Eu- 
stathius in Vita Meétr. 2. et 25. Hinc et hoc quoque locó 'enieüdávi 
et infra p. 58, 15. Daiphanti nomen apud Thebanos recurrit aetate 
Epaminondae. 

98) Idem ex Vita Vratid. edidit Boeckhiis p. 10. 

4) IHigerouaye Vratislaviensis. : 

5) E. Gerhardus, : Boecklíius, : Tefelius, Harmássae v Ginsdisur 
FHoóagov IxÀavoav Ovyctíigeg cWv)taí, Ego vero poetmse Zzuóxtuxo 
non admodum vetusto íllud condono in quo conspirent testes, me "hon 
tam librariorum vitia tollere age ipsum poetam ad. sanam mentem 
revocare velle videamur. ' 

'8) Vratisl, et Eust. opdvo" "Dualeti réddidit Bóécktilus. Kpud 
vetustiores poetas fion memini c dualis *lidi: SE 
, ") Heraea sive Hecatombasea coniicit Boéckhlui Ploóel: p. 16. ' 
^. 8) 7 *«rgíóc Hérfnannus, ' ^— Ix Xfq. 


etta, 








1g 


vl Aeipivro nal Ouprngogor one ocu Afyesms 
o sta7»5o )), eg quov waé Dipeivi0oU qxovás ?), veuce- 
poc gi ixeitsov qv, v gec PUvapoc: 9€ BoxyvAddov. 

. 96. , Biusiv. dà soUso-«ul aÀÀeg xwrd voUc na- 
Aetode , éstéf ae Ilívéapoc volg.  Xoovotg Zupewidov , d 20. 
Vut 5poq secuta gov. Toy evcov yoUy pápvtvtot Gpn- 
qovepot "oGEeuy ÀÀà x«i mad "légovi vió Zwóa- 
xovciovy supo von. ngo pides Sou oawrao. 05Àa0; . 
xa évépove xal avtol G0poUc ' elg vv. ZuxeAiav. Kai ] 
piv 91906 vo lovogrdie vovco fioqigeodat. Óoxsi «0 sve- 
Qupegópievón. Adyevot yap, óv IIívdopoc Spotndeic, duo 
sí Zupowióne niv yLQ0g TOUG vUQuYPOUG uouedr oey sic 
ZuxeMov, ü)rog dà oUx dde; (qn, dr. (ffovAouou 
inaveo D59, ovx dAÀo 5). 

. Aidsrau ÓW x«l Ge evoef]c Tv, viuo *) 80. 

IIópo, xol "Péav 5) wol 'Amnólava, xol Oct xod, ej» 
$0U Sépbov ra faoty f xuoCs vov vxley. Ni] d$ có 
Oebógilze Óofor, xai' viue m0 gm Ttegepvalov Ijyev ey 
"E3Àgow. "AnólÀov yobw ovvo qaoly avróy ipis, dc 
'wel:uepgída Aapflayery àx vdy Ovouévov dxsiyo, wol vÓy 
legém Ób foav iv valo Ovoiwg: Ili vdapog dmi v0 
QOeinvov va $5g* 4j xol alle M ivdapos ivo. i 
ET Qeingov vo) 9: e04 5). Kovg 0? GAÀovg iv Ae) 
nÀeiew 9 v60xÓQoc peàÀoy vOv yy x1ovooeL x00. nds 
pav It ívdéooc 0 [í/0UOOT OLOR. '""apito ALLE: v 0 40, 
E và $e0. Kol yap iv v7 vuv Ylv9íoy £opvy 

à&yeyyi n, wc dro xal avvogc cistow* 
Yleyvoeegpic doovo Bovnopnós, dy 7] riii 

£guoOTv eyamavóg iy enàoyavotg 
0 &oviy HE gv, Ogc.a720 vov «60, 7 xc &Aoc 


. . 3) Hem narrat Vita Vrhtial, p. nd Confer. Beecklüum iiM 
Parthesiorum p. 690. 

,2) Vide quae diximus in. Simonid. cé Prolegg. p. XXX. 

8) Plenius Vita Vratisl. p. 10 init. Confer Simohid. Cei Fr. " 

4) Eadem inter Apophtbegmata Pindari comperent in Vratisl A. 
p. 10. Cír. Simonid. Cei p, XX, et p. 224, 

5) De cultu Panis et Magnae Matris v. Pind. Pytb. ni, q.. et 
Beeckb, Frr. Parthen. 63. i 
- « 6). "Thomas p.4. Kal gueida. xüv NpocolooRirun T eg iÁdn- 
fae xai o iegevo igom iv vat; Ovolaic Hivdogos Had v4 Qe&svov 
woV. €eqU.. Vita Vratisl. p, 9. Kai i» 4tÀdofs o moognjtuc Mw» 
xÀtt» "TOY vtdy x19voot xa znégav- Ilivdugdc 90 wov6ouo«sdc 
zapíze zQéero.detszyo» a0 ME Cfr, Boeckh. Prooem, p. 17.18. 

71) Plane eadem Vita Vratisl. p.'9., nisi qued eodex ibi éporac 
et recte eUvácÓv» vs ó axagycvo« , v. Boeckb. Frr. 205. Nisi forte 
fuit. àvi 0xa9ys0i. Ceterum ridicula est sedulitas Eustathii in expli- 
cando illo sive. ifáaóny sive evacÓn». Nam quum «ion» vitiose 
scriptum repperisset, if«cOy» inepte novavit memor ille "e tempore, 
nihil esse freqnentins eorum literarum permutatiope. 


2. 5, 


60. 
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eco0d2v, eis pt 94v, eg. eno oU svapw. Ad- 
yevat 0 xal ow, Ó lldy fievaEu K9orpovog x«l EA- 
aünog ap coy Tre uro ILyógoov !). A0 ol eococ 
aopuo ésto (08V iv à qdero eve Voc eic ErO9/040- 
yeive4 , oU GQyn' 
'Q IId», Ilav, '"Apsediug peóéov xal cep vay 
aósvoy goAaE?). 
Tz iovopio dé vov puo ovvpei xal c dsceud sua 
. Aeióy Bxeivo* 
.Ne Did 07,000 oaÀmiyE Uriegla yev odAdy , $ 
0000» Unio stioag £xgoye Glo yeÀvg. 
Ovót áo érraAoic ' 7teQi yelÀsoty éopiog éxeiyog 
"Enàege w5godetov, llivónos, », Gel uet. 
Maroc 0 Mouvatog aeQoEtg deog Unwvoy deluog 
'Tov oco «al voit Ayoüpevog Ooyóxav. 
A£yót € Ób «0 iníygapuo vovzo veBosioug piv adAoie, 
vovg 0g sixoc 5 óovény dgov veoyvze. Adgioy yáo, dc 
vefioóg v v0 yeoyt 0v vijc &Aegov: ug. ? «sr Oveiey oovae, 


ovvo xoi 'Q5t0 ,vefpeioy. eol. éylvovro. "H xéXve, 


- 0. devi 5 xi apo , à dgyotoravte xÀc0E0g xenA1Q0VÓun- 


10. 


vot slg qoc. "Hw yao ove Govpaxov xéivog, Zyovy 
nen ,. ee xolAoque xiücgog cQ. 'Eou. éxoripevoey 


(oo sal uev oAiyo qeyodwevon) , , Xo oU évvadeloot 


qoodol «jv xiDuouy cserélegav. 'O i éco Aot 
piy viv. fovovdov oUvibrówv vay pielwoóy, dv i» vole 
x«vovcQn svAcrein puru Povat.o A«cbyetot yo cmo 
voy &bu..- Káóiyo yop peAuody E Aétia, üvÀoi, xal 
0v/t0T& tó Ün0 évtov9a mnveüpno 0 mage, AgiotoréAcs 
iy v spl Dowv iovopíog ügogiopóog *).. 'Tó.0$ x706- 


1) Eadem Vita Vratisl. p. 9. Illud earmen & Pane'caBtatum. — 
Peeana fuisse Eustathius et Vita Vratisl. dicunt, Hymnum Epigramma 
Antipatri, quem Paeanem interpretatur Episcopus — alii poetae nostri 
enarratores primum  epinieium Olympigm fuisse témere statuerunt: 
Scholl. Aristidis p. 215. Frommel. Oi Uzopiyuecrioral AMyovaw, 
0v, i» "jj xgtovgyíe ToU Jlonog wpyrjouvo 0 Ilóv* Pyout» dà tovto 
iv «5 nguy »ixy. Cfr. Boeckh. Parthen. fr. 63. ^ 

2) Vita Vratisl. l. c. II«», 1I«v: Boeckhius Pwtthen. fr. 63. ex 
Scholl. Pyth; HI, 7T. recte suseepit: Mà Ho», '"Agsodiac rell. Eusta- 
thianum 42 Il» , Ila» dolentis esset et. auxilium -numinis implorentis, 
uti Sopb. Aj. 694. "79, iv Ii», Ilày , ^42 I5, "Has. - "Ha et Ari- 
stoph. Acharn. 1212. 

:8) Anthol. Planad.' IT, p. 718, 305. Iacobs. "Ubi Antipatri: 10- 
men praefigíter. Versu tertio Plenudes : 

ovd? uaig» «x«Ào0g LovOOc zeQi yelÀeowv iis 
Et «zoo; quidem Eustathius tenebat et ipse.. Brunckius in Planudea 
exacloi; edidit, idem ego Eustathio impertii: reliqna Pianunes inepte 
immutevit, "Fog àx tivo» non intellexit nimirum. ^' . | 

4) Scriptura vócis dgog.ouogc in codice 'perobscura teste "Tafélio : : 
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desoy. néAs agouor irai swg Td sap Aloyoim 4700- 

s àaovo.dovaxi, og Óylo vo otgiyya P). - Mawa- 
Mog dà Oeog ?) 0 lla» oc Agxudixóc. 24 Moiyao ya 
évipáso, . Aguadíag 7 e. Kegoe«g Ób Ó ovvoc, dnt) xe- 
Qa0qQépog émAovvevo, Oto sag vuy Og» dioydc voc Uwy- so. 
Aozávac, ai avvral uégoc elqdh voU srawtOc, sic O neve- 
Aeufáverat xal 0 Ilay.. "Ov, dà «£opava povero wal 
ai Ogeol vsegoyaí, OwAoi- 0 ypdyoag Oyixépecva 
mésoov. 5), vv xal www)» xab sig 6i9 Mjyovoav. 
.Y jov dà osicag vovro» iov. v GoOGQ vaiüva, 
v0», Uc: dsÓyAnrar, llovdagixOv , si xal GÀAeg éxcgolov 
vt staQO vOV UpjWwOV O mstQiGy.  Aovaxeg Ob vOp[hiotr, 
S0UTé03; QLÀ OL VOI C véppvaos xol oÀg ovpiy$ 3) vo 
Ilo» qiÀz Óià vdg wocg và» xavoxócuev éyénuw xal 
vovg éxsidey, qugiypovc, OG vo llovi *) qíào eoi. 
Koi otvo ub» c0: clonucvov éniypaupo Oeogiàz &gal- 99. 
ver yevéaOat vóy Ylivdagoy. Aéyevat 0b xoi, ag Ay- 
piv óvap stovà avrà Énigoyeion &uépiavo , sl uoyry 
Seo» avviv ovx Vpvxotv. 'O Ób xol eig avvrv. énois- 
cey, agptapevoc ovso* lló«vsio 960509006 xci Ba- 
pov 0 dpgoiy "00 «rc olxiac iópuvcato 5). Xapadény p. 59. 
0d qaot xol "lovgoc 9) lovopgota, eig svepi "EAaavo 0- 
oüvrog aUtOU, xol wauaTo wavevsyOévrog eig UVnvov, 
péluoo và cvopov. noogxodícnco xqole iycdavot 7) oi 
e óvao qooly iUsiv ovvóv, ec néivog wok w5ooU rÀnosg 
eUtG yeyovor v0 Ovopa.. Kal otvog oleviauevog inervo 
elg nouixty évoásviy, xaO nyyoapévoy ovto v00 padety 

jj toU Adcov, ec elortat, 7) vot AOvyalov AyadoxACovc, 





optime Hermannus dg:ouoc desiderat Quem vide de é£oj .eA007c 
disputantem Opuscc. 1i, p. 252. Aristotelis locus est IX, 39. cll. 
IX, 27, 6. í 

3) Aeschylus Prometh. 574. 

2) Legebatur 2ezoc. ' 

3) Pindarus Fr. Inc. 985. et ex eo Aristoph. Nubb. 591. 

4) Legebatur JJ«»l zavil giAa. E - 

5) Eadem refert Vita Vratisl, p. 9. Adde Pausan. IK, 23, 2. 
Boeckh. fr. Hymn. 12. Exordium ipsum verbo yovodrwov auctius mi- 
nistrat Vratisl.; xovoaviov emendat Boeckhius, scil. .4iJov ddpag vel 
simile quid. Pro Cerere Proserpinam debebant dicere. 

6) Vide Prooemium. 

T) Non valde discrepat ab Chamaeleonte et Istro Pausanias IX, 
93, 9. llivdagov zxlav ovra wea»ioxov xal ovra ig Ororidg Oépovc 
Qt xa/poroc miQl ptOovgav pülugra rpiQuy xózoc xol vuvoc Vm  aU- 
vol xeveAdpflavev* ó uiv dg Gc eiyt xazaxAvevas BgayD vni vijc odo 
pllusgus dà aiv x«Osüdovr, mQoctnírovvó vt xal imlacgo» ngog cT 
gtÀg oU xggoU* épyy uiv IlwóáQe nowiv gGuera iyivevo vounvty. 
Eustathii narratio valde attenuata in Vita Vratisl. p. 9. Cfr. Boeckh. 
Prooem. p. 16. p 

9* 


10. 


. 90 


7 Asolloódpov !), Cv qaos wab sQolozápevoy zuxÀiev 
qoou» xcl'anoóruovrta ?) suczevocs *5v ÓiduozoÀiav 
wyÓgQp, StotÓ) ovvi* say Ob ey vo suovadiys Oroxoap- 
coto seguDogo var. Teyág 08 ye, ag sasevégn iy- 
GctQ,, VO GONypclo» *5c fieAloO0gc stau): veuvávo Ps ovt. 
IL»doop iniysvéeSa:.iovogovamy. "Ost Ob. év salawo 
é&suyppuiote webvot .yopyug zum voU Helu0OSÍoU vOUOS 
x9otou, ÓcórAovar QvevéegU. — 0 7o 2s s ! 
28. 'Ey9od Ó6 qaot. goovouvtov. aAMjAotG: AO5- 
vaio» xal OwvSaley, iss) Éygaiyá sov* "£à val Arssagui 
xoi peyaAosoAÀtec AdG4vat, uova 06 vuyag, .ànsi 





1) Utrumque memorat Vita Vratisl. p. 9., unum Agathoclem 
Vita Metr. 11. Apollodorum nec ipse novi: À gathoclem nullus 
dubito quin intelligi debeat ís quem inter Soplüstas veteres censet 
Protegoras Platonis p. 316, E. Movouxg»y. My aO 0 xc «& 0: vplss- 
Qoc mQócynua ixowjuro uíyag c» dogi0t9c xal MlvOoxAsidgq 9 Ketoc 
x&à üAÀo. mxoÀÀoí. KEodem Agathocle quum Damon praeceptore usus 
esse tradatur Lachete p. 180, D. — qui quidem Damon et ipse 27 
Àvou zQoxuAUuAUT, iygnocro, ut verbis utar Plutarchi —, quem eün- 
dem Periclem habuisse artis musicae magistrutà "pródidit Plutarchus 
Vita Pericl. V., quam temporum ratio optime congruat obserrvabis. 
Sed idem Agsthocles quod ex Pythoclidae disciplida prodisse perbibe- 
tor a Scholiasta in Platonis Alcibiad. 1, p. 118, C. his:. JJvGoxAed yc 
novaOixog 9», "íc Otuyijg novOixTG didoxoAoc x«) IfvÓayógsog, ov ua- 
O5v9c yaDoxifc, OU oungoxAnc, ov ipe, fieri non potest ut 
pro indubitato habeamus. Nam Arístoteles apud Plutarchum !. c. Pe- 
riclem à Pythoclida. Ceo in musicis eruditum tradidit. verissime: tre- 
didit Plato ipse Alcibiade l c., Periclem ovyysyoxéva,. Pythoclidae 
antequam cum Damone consuesceret, xal »b» Fr;, ita pergit, v54v- 
xovrac Gy 4fàuoy». EuvtOv;v avvroU cTovvrov &vtxa, scil. ut evadat sa- 
pientior. Vixit igitur Pythoclides Athenis quum iuvenis esset Pericles: 
antecessisse aetate Pindari praeceptorem Agathoclem vel ex loco illo 
Protagorae cogas. Porro qued Lamprocles perhibetur discipulus Aga- 
thoclis, Groen. vam. Prinsterer in Prosopographia Platonis p. 185. 
J«uzgev substituebat. Nollem factum: Lamproclem intellige Midonia 
sive filium sive discipulum, qui ante Pbtynichum Comicum vixit: nam 
is celebratissini carminis Lamproclei' in Minervam fecerat in conioedia 
aliqua mentionem, v. Scholl. Ravenn. Aristoph. Nubb. 964.: Floruit 
autem Phrynichus circa Olymp. LXXXVIL, v. Meineckium Quaestt. 
Scemm. lH, p. 6. 48. Lamprocles igitur quum vetustior fuerit Phry- 
nicho, nihil obstat quominus. eum ab Agathocle profecisse credamus: 
misi quod Scholii istius tenuis auctoritas est. — Certe quod. Damonem 
discipulum facit Lamproclis, ' Platonis Laches Agathoclem Damonis 
praeceptorem sistit: utroque uti poterat. Quoniam autem semel ex- 
spatiati sumus longius, addimus corollarii loco quod propius tangit 
Lamproclem, à Pindaro non alienum est. Traditur in Etym.. M. v. 
Innie: inijOn ovtec 9 405và, inel ix vijs xtoultjs vov dic usÓ" in- 
z«» a»vjà«ro' oc 0 im avr vuvog Ójlor, Eadem sunt Bekker. Ann. p. 
207, 82, Schneidero Saxoni haec ad Pindarum referenti oblocutus est 
Boeckhius Frr. Hymn. 9. Merito: additum esset ipsum nomeif poetae, Ja- 
tellige illum hymnum Lamproclis in Minervam, quo Athenis non tritior alter. 

2) Barbare Vita Vratisl. p, 9. &xodQouobrra. 


festen RAAdoc Py vac ASqvac 1y. dpt 20. | 
avtày Onfaio, qiMaic dog nois, de dfévugav nio avvoU 
"Aó«vaior ac ERAS éysvat 05 wai, ac Aaxovec 
ipngjooyvéc [uz O7fac xova péynv,. "c ?joys Iev- 
cavimg O0. 0guw. f «orAete , artécyovso: Hove vro oixiagc 
€QU. sro HEU idov1eg. inuysyonpuévov T0* 
Il,vódoov vov ovcomoio vv sigas 7) Ms. fol. 
xaieve ?). - . 46. b. 
Tovvo dé qacr wu). "Aàdtaydpoc pevi vovvo ssestolayxe. 
Kai avsóc yàg épng5sac Cac ipuAate vy» oixiav, 7) 
xol cic llovvaveloy v vovegos dneveldod 5). 30. 
29. Deva: 08 cwm xai sopovc srOTS cTEtóvTOG 
elc "A uuroc aivgoot vóaon oio giào vó ày dvópo- 
oig &picvov^ wai Saveiy o dvÓ». iy éxeivo vo éviovoO *). 
'l'ovco à: Jt oV toC xal J'aydsov dol. 6p GL c oig 40À00- 
0V06 vov éy woxoig [hao EQuy. fiovry* o à xal émibc 
vov wvugde voy soy llvdol vaoy ievóprgot, oi vo &pyov 
OUYTETGARKOTEG Sad povoc. ped 0v «ui &yaóv uéyo 
éawtoig QaoO«ev. aizzonpspor, elva 5) uev ov« &v. 70a 
oe Saváro asteMj wo oves. Ke) KAfofig Ób wel Bívow 40, 
Ogi0L0. VG nip. «yadoU svytc ORG VONTO , djviso ixeivot 
ul payvéoo. eni. cutus éAxDoowtec di. - péong - t yogoc 
ég vevopupéviy Sposa Svolay , is yag. b ge Bose oU 





1) Contraxit haec Vita Vratial.- .9., ut nonnisi haec. supersint: 
"Eotcone ót vs 'EÀAadog c&nxov oM vac guue09 vxo Ornflaiuv " 
qeM&kc douynüg, üc ibévugay a'sio avrot .407»«to.;. Recte vero Eust. ia 
gaMouc .dgayaanis. . Geterum vide. Dithyramb.. fr. 46. ENS IOScK IN, 
qui versum prioreni ita edidit éum aliis testibus: . 

Vr Ainagat x«i lootégayo, x«i "Suit y . €^ ge 

EAÀedo6 6 &guouo, xA M, rr TR 
Minus reete: verissime Eustathius *fà vei, itemque. Aristoph. Eqa. Ht 

"f vel Actnpol. x«l looríguyos xai destijlerros. Mipyos. Sd 
Ubi Scholia;. 44zó llwÜagow..zepoónvras Red vv;-ai  sepadonolec 
"49vo, Rustathius admiscnit-ex Pyth, HI. init, 

2) Similiter, sed contractius, Vita Vratiel. p. 9. Boeckhius hanc 
de Pausania fabellam ex iis quae de Alexandro narrantur confictam 

judicat Praefat. Expll. p. 17. 
| '8) Vita VratisL. p, 9. .K« lot, vo »b» iv Offi zipvvuvttov. 
Suspectat fidem narrationis: :Schneiderus. Praefat. Nioanézi-Therr. p. XX, 
quoniam nequé moris faerit.prytanea extra urbem habere et Pausanias 
aedes Pindari. ante portas .Neitidas viderit, 

— 4) Diverso modo haec quoque narrantur, de qua rev. Boeekhii 
Prooem. p. 15. Cum Eustathio facit Vita Vratisl. p. 9. barbare de- 
curtata : Atyerda ót Seugoic &nwvow ee Ad ppuavocvairijoes: Howdupo vo 
iv ay Qutoic dgrvax. k&i 4noDavésv P inr tó bates. « Ibi*Boe- 
ckhius: I7Jívdegoc stripsit .contra mentem scriptoris : ilniatk, ^ Veriora 
multo- monstrat Eustathins,:,v. Prooemium. De: Hymno !poetto ín lo- 
vem Ammonem scripto v, Paus, IX , 16, 1. Hymn. fr. n 

5) Legebatur eda, iMi. ' ed 


' stapzeuy, I'suyov iy evyfjc qpripodey « ec én) ,pelvvooty" 
avtol Ób 9QoUxaAécoyvO Oyovoy ,' óc oUrixo dxeiyav 
dAüfsvo. "Alàd vabva pb» oUvo mogedüipóo ovd" evca 
&ig keyOy s 
90. Tov & «0E Hiydagoy yévovc oUvn sreboÀo- 
X yuxüg stQosvivey vov ,: géosvos. ele avs» «xal Ó6 inv 
naAcuy vüUTG 2). olg àpqépovsor xot vaya énéxeuvo 
50. vy stQoetgruévoy" 
lliyOupoy ovoyopry Koóptgtdos det - frc: 
KAeióixy eUvsD'eloe pueyentoAéue Aarhpüvrip 
I'eívovo , vatev&ovou. Kuvóc «spa stagd quon), 
Ovx oiov* *) Gum vi xol "Epftipoy 5):  eldovo: O70vc, 
. () Eidóvo noypoytrc v8 naicpogUyne v v aÀsyem)c 9). 
To» niv ove xvoocovtu stot. y9óvo xdcóeo peo 
Eigére neivyov dóvta?), péleoa vue de énl oinBo 
X e( A80t yosuta yot0n vidutfeocovca sLOTGTO. 
Tu.0» AuvpOoyyoy. iéor peo 9 vrtoó 
60. (t0) "EsrAevo dua Kipe»va OQepecluo Ó' unace pyoay - 
'l'ó sroovoy* 9) pese zz» 0 AyaSoxAcoc Pupopey. aU0rc, 
"Oc $c vs oi xuvédsitey 9) 6009. xol pévgov. aotdtic. 
Eóve. Ó "Aleboydporo Oiiihukdno peyou 10) 
Koaópneiov dgixoyvo Maxydovec à Oven, sréQUGL,. 
(15) rici peyagay 0Vy fyovo ósonidoie süp. 
'AAAa v0 uiv uerónicOev. "Es, Coovri Ó corda 
D oifoc dat ixéAevoe soAvyoicov saga Ilugouc 


1) De Agemede et Trophonio Pindarica narratio fait, vide Pro- 
oemium. Eadem plane de Agamede et Trophenio rettulit Arsenius 
Violet. p. 455., is quoque Cleobin et Bitonem subiungens, de quibus 
videndus est Herod. ], 31. 

2) Haec ,?^z7 z«Àa.d? Boeckhius »vHlde recentia" vocavit, 
nunc credo immutaturws sententiam. Videtor carmen tempore florentis 
imperii Romani consctiptum.  Quavis aetate mali poetae: neque pes- 
simus noster. Appeno diversitates scriptarae Boeckhianae; 

3) Recte Eustathius: Boeckhius ex codd. Kuvoc wtgaÀj nxugG 
xeoe. Vulgo epi xégov, 

4) Boeckhius ovx oco» .y. lud ab Homero mutuati sunt poste- 

' Fiores poetae. 

6) Beeckhies "Epsriuov: apud Suidam , Epusiu» vocatur. Her- 
mannus proposuit : apu t6 yc xol, Malim: pu vé xci "Epesipova. 

6) Vulgo 9707»; zvyuayi y v, 24À0:0H000 9 9)Y , ayer v5y. Co- 
dici Basileensi eadem manus superscripsit qe codex otingeass 970796 
et avypyuv,. Hinc correxi. 

7) Boeckhius zov ovra, jur Dee EY 

B8).T0 ngécov. Boeekhi 

9) Legebatur: "Oc ó« ei, j, qued — iemnidd: Boeckhius : 
"Gea 6d fy Tum xaxéhse»v codex, »ut videtur," Tafelius. Rectius 
Boeokhius et . Hermanaus . savideber, ror es in Hom. Hymn. 
Apoll. 309,1; .- 

10) Mtvowzc codex Basileensis. ade wp arde 


en 
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"Hie wal uédv. Apos .àe. Orffgvós xopiteiv. 
Ka uéAoc, wc événovciy , iv ovoeow sjuxeguc Ilay 
IlevóeQov cike deside «ol ovx üpéygosv cciónv. 10.(20) 
"Hisoc Ó. ày Mapaódovi xoi ày ZoAopiyi stapgéovor 
Alvagésd. IIégoa: uovà. Aovidog. dyoroqoov, 
"uec d .(ueoxev, ov AiloyvAoc cv iv AO1vaig. 
"To "l'epoteivg !) sageAstavo, dio yvvotxov, 
^H xwdxev Edpavur usyaAgcopo xol ^oíquycov, (25) 
Iloosopcygv.Ó ni vois. "EpeAws 0b «voc Gyovov 
"ivy. swuatoov, uaucoey sosjovac ovadsdsyuévoc ?), 
Kel uiloc óoyyOpuoi0 5), Osov «' épmvücag Upvovc, 
'Hóà usugóoyyov usAcóg ava srapQevixcow. 
'loog iov xol r000a saOQv *) xa) vooca veAéccac 80.(30) 
KdávSavev , oyduxovea veActonsvoy. éyiavvQy. 

91. Oeo dh xo) vosvov zotévov slc «0 vo) rtoi- 
9jt6'V yévoc ovx e&yÀaQvUooc, ol stmÀouol Eo vov iv «5 
YLovóoomz (fe xepivov yvouxov  anopOsypovov 
srpocrovapovot xol vds 5). ' YiívÓoooc. égotrOcic , ví. stpc- 
ovoc obucspgov , sine" Ata oAq. eÀgone 0b &povgOelc: 
ví mapsost óooy , Ilat&va, eiss* ) noyovovyl Aéyov 
éx tv Aoyiuio» dvOpu» Ouciav slvat Aóyovg vo xosíz- 
cov.  Ylooc. 0 ovÀAoAet.xol O yoowac, Og üxamvo 
$Qvovoiv c0r0oí?). llooc Óà vóv é&povcovta, 0i 90." 
ví oU và eO nsQovvoyti vzy' Ovyoséga Oiümoww ; Ov nó- 
voy e9 sg&ctoyvoc, Aqu, Oetiod ar, aAÀAd «ai Ms fol. 
dE ME 1. 8. 





' 1) Te Tounoleiyg Boeckhius .et Hermannus, Eustathius To 0t Tu. 
2) Boeckhius : .17«s7ovac  évdsOcynévove. Vratisl. A D zolovag: in 
Moscov, B laec vox in rasura est, idem .habet ive .... Tafelius à» . 
9' Heyelovc .coniectat; elegias, enim aperte desiderari in hoc carminum 
Pindaricorum indice. Verum id et iAeyei« dici debebat, nec quisquam 
Klegias Pindaro tribuit uaqnam. Ego inter Epinicios, Paeanas, Hyp- 
orehemata, Hymnos, Parthenia aegre desidero '"lhrenorum  men- 
tionem. Hinc scribendum sugpicor: *v Óé ve Orvovc. 
8) ogygó uoto. Boeckhius. E 
. 4) Tet« 7zoQo» cum.KHieynio. Boeckhius. ' Vulgo zego». Mximie 
medetur Eustathius, ; .c 7. E 
* B5) Apophthegmata "hm codice Vratisl. A separaüm scripta post 
Sehneiderumí edidit Boeckhius p. 10. Varietatem . seriptutae apponere 
emnem puütidum foret.  ' sadi 
6) Eodem redit Philodenius in Voluminibus Herculanenss. I, p. 
95, 10. 4d vróv mompuétov ys nüÀloy yivevts cw, oayeiav db vo 
- pléÀog Üyes zQ0Q0taw xal vov Hivdugov oUvo wonizt», ov inp Ovcov 
7t0/50£00 d.GvgauBoy. Videtur zoiioOai wel xooacOu: scribendum 
esse. Male autem interpres: Dipino-furore percitum. 
' ,T) Athen. I E 8, E. "Axazxvo yüp aitvy 401901 9rvrontv, 
Eustath. Opuscc. ij a8; V8. laud segouia, x«9* 7» Tuis Mov- 


Ousq &xnüunv& ÜOvovuGiv ot ao(.QOó6st, 7. c 
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moctavtog!) "To Ob nudopnépm, àÀid *£ unél9 )pá- 
gov , Gd») ovx inievovar ; Ka! ydo oi vous myoí, 
feu; — sorouevec suf eovev ovx oidoot. 
oUto Ó$ sw rGQEOIxé sU0OQg «0 doevyóyvor uév vie 
p.60. 0ogiovy;» ?), dà ví Onumyyopsiv &AAovg frpog dyAov àr- 
| Dmm. Cvrog 0U dóvava: 0t moiely ; dxeivov di storó- 
qug sinstv , og Kal 9 CETLA óbvvovaa, sie vopnTy 

v& 0OiÜZQtO OpioC cvy vÉByety o) ÓUvasar. 

32. "Ozi. dà oU dsíróg fjv eUrOc GÜnw O Ilivónoc, 
dÀA vonofoléa oiov eiyev ÜrspOy vOU v0L0UTOU Joyov, àr- 
Àect, y olc. uvzosval vic. Alvaioo yoooorávou* Ov xal 
Óoxsi quÀsiv olo. inixonpiotvve, olxeia PDT vovg llado- 
Qrxac eÓdg «c wopugoloy yogoU Gorovov 5) 

10. J. Eí dà xovd vovg smaActoUg Ilivdapoc iov, 
VoU q.àocoQobUyvag ivsÀT cogíos deénciy xc0— 
móv, dÀÀà vovro ye sig wóyov Gv ipminzor *), onoloc 
XO TQ Kajuxo srgogvézQuivvat , Og stoU vWUCG, QiAo 06- 
Qovs id o GTEQU y piov ag elvat OXITUT EL Oc eoyove 5). 

4. ,Ionjpnoca b soAÀd yocwes Ylivdagog A&ysza, 
d» xci qigovtau 0Ux oÀiya , oU LZ tà stüvra Unspwty- 
poviouéva. Eioi 05 sudvec, dS óge pios, sr 0050010, 
sagüévio, ví xoà aUvG puvyuovevdéeyvo "Qo "Boayéon, 





1) Tafelius zQutarvroc t". Vulgo ngdtorros &v. Addit "'T'afelius : 
»Sic haud admodum dubie ms., licet scriptura valde . pallida, . Edd. 
mQafovroc." Deinde «v, quod auctore Tafelio & codice Basileensi ab- 
esse videtur, ex editis supplevit Tafelius. Vulgatum Schneiderus in- 
terpretatur in hunc. modum: ,Pindarus de vita et fortuna bominis 
futura desperasse videtur, cui filiam despondert cognati volebant." 
Optime vero codex Basileensis. —Desiderabat poetae. hominem nou 
solum loeupletem, sed qui probe vixisset, :1t eo ipso, 
quod verbo xoerrsu» diverso significatu usus est, vis dici et achmen 
cernitur, Hinc recte «v9 omittitur. 


2) Isocratem intelligit. Ctr. Plutarchi Vitas X Orat. p. 838, E. 
Ilooc vó» igouevoy, 6i0T» oUx Qv GUrOG éxavóG &AÀove 7teséi, . Midi "Oc, 
x«laidüxovas avrai niv vtptiy ov divavsas, vov Qi ci- 
dggo»v vpn vixóv motoUGs». 


8) Huic narrationi etiam ab ais.iabulcatee nihil subesse veri 
aperuit Hermannus, cui assensus est Boeckhius Explicatt. p. 158. De 
Aenea vide Pind. Ol. VI, 88. Comitem is egror: habait. alteram... Pin- 
darum enim aon rudem falsae. captus docet Pausanis X, 94. , ivine- 
TG» OU noóo TG favíac 8. govoc IL»yó«Qov: cid fj Qov név igzav o dfeevoc, 


ini di eve gadiy onore dgixorro ie deÀgoie x«Otitia0-qi ve tow Ilio- . 


dugov xai qÓu» onoge vy» dopcror ic. ?4xoAÀu»« dvi. 


4) Fragm. Inc. 228. Stobaeus Sermm. LXXX, 4.  Tovc ov- 
esoAoyoUvag 5py Iidagoc: 
4s 009íac xagnos. 8 oénaep. 
Idem - scrutatores rerum naturae iactum confirmat Apo rv Vra- 
tis. p. 10. Alienus igitur poeta a crimigatione irm 


5) Aristophanes Nubibus 334. 
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V7F0p yt pee ,  dyhdqua , 7 Dprvot a) croient 52d 


vo»: iavogíuy cel: vevoexicgilmu?) », oU «ai dniviebus 30. 


Ves pttawAA e foc quoty ;. of "sal. TERQUE OTHO qp6 pocove ord 
vÓ 9 B O9 TU vr O09 &byot. sob sd rie «ol puros :sydvo 
Pyery. «Gage. xovd ye «oidAÀa.  Ei-Ób.sol t pevoL - A yos 
od ol 670i , vÀÀ méro- stago oras €iiog dovt , a 
7» «el so 9 p velo wo dyetpgagtexa. 7:0U ini: AJópou 
écéO v, oec àjÀoi xc. *0* €. AN. 
"Yywevetó on Getüv poospioue novdiódo:c 5). 
Asàop dé eg. ei értewiveros edoi v€0€ ALedagov sa) : Pid js 
vovecdovip ldéoc yeoiw O5)/ t Y/tog óvopna Coycar *),-évceo 
fuoxopradÀy cic e£OUÀALO itia dd yéyors voic O sosol- 30. 
VOU 3104571001. MeAonotóc Ó» ov éc.s0 xad01oU 0 Híy« 
japac rteovupieizot yt póg pépoc poveioo Ópyavot Aver- 
xoc waAovuevog, xeÓu vro Évegoc xecapadog xa) &ÀXeog 
usó qeAvopv t/aÀsuóóg. Ovx E: dveywre Ó6 we jt000 
àvoav povyy àpsAgóen , «ÀÀ advo hp dsslyy. stQ0c vs 
dboigsvov sic wATow và mou. Desuvuveras pao svoA^ 
Aoig xol nolioyne 7. Avoa. . db: wal évépore 0pydyurg ^" 
GÓo» éypéso, woaÓc noi xol v0 dvotipoopipyen 
UVuv0L?) xol éze- » Ó' long vaUvov v. voptuys xol 40. 





1) Congruit ordo earminum fere cum. Vita Vratislaviensi p. "uU 
nisi quod paullo negligentiorem se praestitit Eustathius; qui quidem ' 
et Hymnos omiserit. et nugmersmm librorum in quos duos: qui quidem 
et Dithyrambos et Promodiw dispertiverant,. ignoret. Accuratius denie 
que Vratislaviensis: dépazas, 0? xa; MagOtviov 8 xal y, 0 Bygáotva, 
xtyoQionivoy Il«g8tviov; quae Boeckhius Prooemio Frr. Pind. p. 555. 
ita corrigit: llagOtviov B* gégevas Ó* xal y', o rell. Sufficiebat 
otiy p) post &' posita, Idem Boeckhius pulchre de duplici ordine car- 
mienm Pindhsicorem: disserit: sed quod aiferius ordinis .auctórofg sta- — 
tàit Aristephanem exstitisse, alterius Arltarchum , non»aeoedo;... Ego 
alterutrum ordinem — nam ambigi potest; — a Callintecbo.potits pro» 
fectum. meo. iure sumo. ]s in tabulis suis zavrodemó» Gvkyogiupotev 
acutissime ,singula genera. earminum Lyricorum: dispescaerets . Simonidi 
quid praestitisset nuper demonstravi in Exercitatt. Crit£,..in :;Poetos 
Graecos p. 20. Idem quanta curatione Pindariea' pertraotawerit illud 
argumento est, quod. Pythium alterum dixerst, NU esse, vide 
Scholl. Pyth, IL. imit. et Bosekh. Praefat. Scholl. poX. 0 20 o nee: 

" 9) Intellige etiyo. — Epinicia ex. vetusta: descriptione vérsuum —- 
nisi novitiam appellare fas est — fere 66b0 c*lyevc-eíficiunt: ex 
Boeckhiana 8506, si nom fallit computato. . Solent "veteres scriptores 
opéra sctiptoram ex. vetsibüs censere -ut Diénysius. "Viel; de Admir. 
Wi Demosth. p.1126, RKsk. Demosthenem: veliquisse "ait. névvé 1t 
pvQiddag Griyev; quem mihi Muellerus IRGAATIE ix 

f. Aesc UM. Bp Sept. 'Th. 6 L.X "A 

"Ertox Ec y ele mole x&rd QmzroÀw "ON 
"'YunvotÓO' vx dovàv 9epountosc xodidoé&li is ud 


4) Saniora te docebit Hosius Praefat. 'Sclioll. P XXXI ua. 
5). Olymp. 1I initio. 
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voa, oU .edcac cUc9 novos có ho Adgac yespo s:Q0c 
idi «i diréoncxAMpurat. Qe 0h 400 elonvos 7j sve Qa 
v0 Àdeuv 20€6, oic sso0c. ajdowyv yAoxeog dpuósseros, 
7j stad vo pudiwic eic Àovoov ,IoveAÀoust)Qroy eu- 
eaójvor un0 Eguov, oc yéAuv o éqv. Àvoav & .90t9&— 
«ot OvvseD'ciaáy yehuiwtic deve «9 Üoífo avzi foe» 
sione oUrec dAvowvo éovwup zóv Unip toU SH BERN 
gio». À£yovoi xol avvá oi s.a Aotol 3). 

«, loviov dà wai, óve v600GQuy 0VtUV sssqem 
pov: dyaven "EAAqwiwow, of xal iegol éxaoUveo , - oue 
oi suxüvvsc rjEro0vvo Aóyov volg Àugexolg ; ss QUrcOU &fé- 
éevvo oi và ILo»daoo qpior 7h90. GyGyyOgu DIT. "OAvps- 
sutosíxag - -Óüid v0 sov "OAvusuixo0 ayevog spe ivdobop, 
ov ex» déco gepwoAoyoUvcsg vv vipeg moon ?) elc 
T€ *ctc llélomo wel Oivonaov QUTIV Gvogépovaty , L 
éxeiDey q00v0U dobapévov VOU TV OAvpniay «yavog* 75906 . 
0 oí  SugapeovoUpieyoi qu0uy ac aloyoay oV voc oU0«» 277 
alvío vr» Oéow OUM (y àiegolatar oi Ggyaiot ovÓ dw 
stapépieiyey. elc ovto ppaxpoy iepog Aeyópievoc 0 yay, . ig, 
oic, ov v0L0Uv06 éoc ii «0 xov ocitiav oi0yoe, ég $*é- 
Sae , jneo low» &owc Ismoónueiag wol. .q0voe - iyo- 
aov stepiepyog 9). "Evsgo: Ó» sig HoexAtgv. dy ayovot TÜV 
.tov Ov sind cydwoc xoa (foÀrv , xaóa xoi ,0 lliy- 
- Üupog avÜoEovspoy GUT09 woopei, Ese: yàp vy» Avyéov 
OS. Q04/ xad?oac, 0UX Pvuys TOV énpy yeh iévaw , OVyayo- 
àv quoi. OrQovOseÜov vOy ve Avyény. astayst $00 Czy 
«cl vi» "Hao magíovóvor $Zyovp svopdet *). Kol 
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1) Procudisse originationem pervagatam ingenium Euripidenm. aunc 
cognoscimus ex incerto auctore zeo) vguxüv in Boissonadii Anecdd. 
Gtr. 1V, p.458. vga volvvy mQocryopepó did cO AUrpoy $n Ee- 


, poU OuiogÓo:, cfc xAonijc quy Boéiv ToU enolAevos, saOuNg eroi 


Evoinióyc^lv Moviong: 4vgu Poà» voa Hedévaure, 
Scripsit poeta: ) up s 
2 Avo« foüv ydp Óvov TWIATSM p ) 
»Lyrá enim boum poenam sibi exsolyit.? 
Firmant emendationem meam et reliqui scriptores et Eustathius. dA v— 
0«4voéavtQ vov. uzxio ToU xAtnp avos t S à o. Adde Bekkeri 
Anecdd. p. 752, 15.  4iduxe» o Eguijc Uxig éavroU vgv Avgav 'Àv- 
vQov xai jAsv6 «Q4 -Oq voU iyxàÀsp5otoc, ei Epimeriamos. in 
Anecdd. Oxonn. JI, p. 887, 13. Eximie autem .Boissonadius suspica- 
tur, verba esse Amphionis lyram defendentis contra Zpthum, qui dicelat : 
"Piwyov» ov T7 Àvpav, xéxongoo coic $4495. 
Antiopae fr. XXVI. Matthiae. TN 
2) Minus plene Thomas p. 5. de ludorum origine dissérít, ex 
Eustethio sagpius emendandus. 
2 Olymp. XI, 25 sqq. 
3) Hinc "disce. quam réligiose vetustos 'suos hhbuerit Eustathius, 
Thomas non dx&ye voU (Dv, sed goveve scribit: sapmovgóujmoc et 
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subi Ro Augupa Srepiitónyoo eroe dydvo vílOqoi. volc uev 
exvoU sos 0dot.. Kol v0 Koc dksiOsy Oiipewey. OP 10. 
db prb nooc coco evagsutoD eroi quory, oc ovób qUcy 
ipevvep dy 4) Qició oic , émel Üvpyepsiog. yvkooy pon exc T" 
esopwrotet aÀAd uAov "lprcóc abt xal ExsgvAoyoc *) 
vesc: Kelpotove xavanoAcgourveg Apovag viv saga» 
*9c Oexídos xovéyovvacg xal mbARG 3E oj)r0» Adgvoe 
oOvtyoyórcsc '0 nep "Igrtog «à OXMunia novefilevo, 
vd IlóS:e Ób ó. EvoóAoyoc. Kel sapéuewev 7j Odo 
eUv5 oc ovtó ivdoEov eiviac Fyovca vn9 aoyrv. 755 0- 
7.86. "Occ dk xovd' srevvaevgolóuc &xsAcivo «à OXUp- Bo. 
stt. Occ 0 stove svogooDev ovAAéyeBOo: vOv aOÀoUvtov 
stoAÀoUg* xal og cl «oreivo:r seyvaevooldeg xol Ovp- 
susc &Aéyovyto ix. 5c Olvumiov stovzy)genc, Tw ini 
"OÀvusnio Tyov Ad, v vos "HpoaxAcog sovoi* xol Oti, 
Ostep voicg VovéeQov sttyve OjytOU ivOixvOL, voUrO ixdott 
«àv Olvgustudoy «oig sat wol: 0000 Ób dÓÀor vOv - 
"Oàvustoxov ovyevéAovy ayova, ÓyAoUo: piv xol oi rva- 
4e cegog xol *« stgoxerpévo óe svapexoAu suQoy ua 
veía rid Gstov voroUtov Gbioy yvoccugc. ' 

91. Nów Ot wvéov, Óvt «0 Asyóuevov sévvaOAov 

oUTO stepiyoogevat. pévoo luf" | 
"AApa, aÀT, Ólowevuuo, xovvoc xol Ópopoc. : 
Kel évégoc 0$ Zoo u£too* 
"Alpe s0odóc, Óioxov ce (os ual dxovcog 8go 
Koi Ópepog Ob sóÀqy pim Ó sAevo su« 
e. We cu v6A6vcv?) ?). 

98. "Evi: iovéoy «al 0v& v0 £v voic éxtvixote Ylov- p.61. 
dagrxóv uérQov vgidg éxaldvo. "Hy 0b dv. 6j sod 0Àov 
voimvt5 vorog stoiguo, éy Q, «a0 «ci iy «oic v0 Ko- 
puxoí ÓOngloUvor 9), Jovi. ovoogr] xal owvíovQopog wol 


90. 


ipse custodit. Eandem originem ludorum Olympicorum fuisse tradidit 
Callimachus. in Scholl. Ven. A ]lliad. 4, 700. . . 
1) Cfr. Heynii notam apud Boeckh. p. 5. 
2) lterum Eustathius Hom. p. 18320, 17. (1440, 46) XO: «c 
mpl ig dyowvov' énwxeüpevos ovroc iuuérooc vovc üDAovc uerQoUdm 
"Alua noÓOüv,Oíoxov ce BoÀz xal áxovvoc igo 
Kaiógónoc di n&Àg* niu Qd EnAcvo xáos vtAtuvT. 
Kal voUvó iov. quoi nivraOÀo», Frtgo, dà ova" 
"AÀna, zxàÀg. díOxtuMG, x0vyvOY, x Gi OQOnog£. 
Alterum versiculum — audacissime restituit Hermannnus Opuscc. IIl, 
. 97. ita: 
n "AApa, x&Àg, QuoxeuuatT , üxov toov 70$ dQoumpua. 
'Tafelius a. reliquis manum abstinens díoxevu' , &xo» ve xa dpo- 
poc proponit. Ut vitiosi sint numeri versus, excusationem habet qui 
fabricavit versum non nimis vetustus Grammaticus, a coagmentatione 
nominum, quae versui includenda erant. Ego ne xovroc quidem damno. 
3) Ipsius Eustathii in Aristophanem Scholia intellige. Quanquam 
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énoÓ0c* msph dw xal oi v5c Quvopue;c séyvuc Ünopvy- 
qeaciocal ÓOraÀAauavovo, cagéovava.  MjAov 06, éyOo 
eicl và vola vaUva, 7 ovQgoqy duÀodg, 9*7) ovsiOvQogoc 
xai 7 éisqpÓóg T), éxci xal yogoi eios ovosgópevot, xoà ay- 
quovQegóneyor xol did. uécov émadovvsc, wal v0 ovási- 
pov* sive xvii ovvei sigw , ovg ol dovreg dopavo- 
XO MU UOL OXUTUVOVUQL VQ nene 2), sive «al évepoioc* 
óy xol avtov iduov ssávcoy 0 Ylivoagoc, ovóby dà sjssoy 
cUtoU xol 0 xocuüy auro» Xopgonoróg Alvéag, spl oU 
s;po Bpoyéuv sioyvau "Ovi Óà ol Iloydagwol divisio 
v5 swpoceyuc OcdyAouévg vgiád. éyaMAaydno ovyvrciovs- 
vo. Xov oxoAovOiay eUcUvraxvov dvaguóviov, j9 oU 
&ovi svogofvat* xal ofoic stool wei pévooig vj vorxda 
voiGg éxaovOyoU dnapritievor, gagéozasa éxviOervos oi 
V7040V9uoTiOGUusVOr, olg «al Koviy. evando cxoAoUO ly 
V0UGC sieQisAdóvcog  éttOxesUt ux g v0 vov "Hoeuviovog 
pevoixov éyyetolütov; "AAA éxsiva piv évégov &oyov* éy- 
voUJo Ób v0 stQoxciuevov énélevcig ovx covyídyo, ve 
ix vay lloóaguewv Puivixiov | ovÀÀÉyovoo qo5oua sic 
slürowv eUyoyovoy volg xal yodgsuw xal GÀÀeg dé mug 
voti» édélovoL, xoà toUTo oV xovà Onopvnuccud r- 
q5ow , GÀÀ sic 0coy éx.sAovvrdzoV Asoc dy9036- 
yüoc:, 00€ oux Gv stavoio 4 dcÀAec PfaOcpiQorvo volg 


ys quàoxGAorg xal slÓocu «à «d» Movoov avspayooa, 





. " ] us 
aliunde non constat. Similiter suas explicationes Pindaricms in Ho- 
mericis tangit ipse, v. Boeckh. Praefat. Scholl. p. XXIX. 

1) Hermannus editum o ixodos correxit. 

2) Nubb, 338. 
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Süpplasmentà corporis Frajmentorum Pin- 
jw  daricorum Boeckhiani. : 2s 
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v uslE Ai Pm fendi: PME 'adde Eusta- 
thium :$n. Opüscc. p. 89, 26. T'ov: xyÀgOuov: idiov sap 
&Alo/g uiv ai corda. Majgar, saQd.dà và xopvpolo 
ày Hs kaeoic aí K q1q0óvec, dAo véguc evvoi nagd 
j8 *0 vev Zigpnvüw. 
^ pM... Initium Dithyrambi. III. respiciunt Ann. Oxosn. 
I, p. 169,19. "EN: H ide MURS: soa ouyideiay o u- 
$099604 90v, sos ài "AssttoUg: gyrevixr,, xoc. ob 
Bowvowe aivtovaxj: n$406 y9e- yet wal: $09. .saQd lliy- 
ago". "Idase à' év 4ogó» "OÀvusnso:. Rureus p-116,8, 
Borwsol. E àv EA Qus'vegooUosy .odvasia": "Ióew 
év X0g0y '"OQAU us Loa": ILie daóos. . Legitur. e9*:. àv. 
X0o0óv: quae pra a.scriptura :est. ', Omnas: autem libe 
scripti, quod. constet, ' congentiunt cum Grammatici illius 
testümonio. Obrussa. huius. scripturae. a me in Exercite£t. 
Crit. p. 21. vindicatae est versus, septimus, . ubi me 
iterum Deos invocat hac usus. oratione: 
. y, «MoQér T4. uo. 00v. yia 
: iÓeve nogm Odys doidá. deyvegow p Qu opusd 
ét .«u3000sta9 eov... LT 
Eadem verba turpissime | foedata. exptant apud Gramma- 
ticum Baroccianum in Muyeo Philol. Cantabrig. 1V, p. 112. 
Refert homuncio inter soloecismos, qui: OMNE Sep. 4a 
ÓiaOéostg, wg svopa Il.»0áoo* £6 
KoAsiv ég 40009 'Oàiópnntor, 
«vci voU «xÀsioOc. Editori hoc ad; audaces Dithyram- 
bos a&ccommodatius videbatur; nes illud hinc discimus, 
iam Grammaticuli istius aetate ideta deformatum fuisse in 
id quod exagitamus. KaAeinde enim, vel si mavis, Sua- 
vissunum aeAsire illud ex glossa illi voci appicta originem 
iraxisse manifestum est, 
Prosodiorum fr. I. videtur intelligere Scholiasta 
in Callimachi Hymn. Del. 
Ej 0i Aiqw moAése ae SEeQUTQOYOQGLV &oidaí. 
Ubi Schol, "beris Ai Il,vóaoov xol BaxyvAidov. 


IV. Hyporchematum fr. Ill. iam ita scribendum ex 
novis copiis Athenaei apud Dindorfium , ut nuper ipse ad- 
monuit Boeckhius in Annall. Berolinensibus: 

"Aso 'labyétoro àv Adxoway 
inb «ool w)va vQíqsuy swxivasavoy épnevoy: 
Zwóoras ' dg GpeAby yaloxvog alyeg dioyartavau 
ónàe d' as; "Apyeoc* &guo. Ovzflaiov, GÀ anó vac 
TE Ptr es DAMGCLQN ANE O20, ay AaoxeQmoU i. 
. ZuueAtag oyyua, Óaudalsoy purevem. 
Ultima recitat (Schol. Ven. 'in:Aristepk;-Pac. p.639, 14. 
Dindorf. O Aivvoios imos Óia/fogvot «al vov Ógouov 
dfi0Aoyo, xal «à Qevym énawevoi* xol ILivdagóg quo: 
(5CÀARAS and erc dyAaoxdpmou Zunsekieg Oygua. 
:* oW. Seolium I: Xenophonti Corinthio scriptàmit infit 
- 5 XIoAsfevae sodexósg , auginolot.TlovGovc d», «gens 
Na ui tg SP UK. and quo e e d .Kopivoy, 
aive vag yAogac AuB&vov EavOd ÓGuovo Oviudue. 
Priore versu won debebat. Bosckhins; invitis libris omnibus 
. doveur edere,. qui comstanter ogvesno praebent. . Confer 
omeri Il. B, 970. «ioveiov. ve Kópww2ov, quod .aemu- 
lantur alii poetae. Pindarus autem quod alio loco cum 
feminino genere consocjavit, semel masculinum preetulit 
eb usum Hemericum in. eadem iunctura: nisi epreóv ge- 
neris communis est. Alii tamen poetae Corinthum. masculo 
fu efferunt; veluti est in Oraculo apud Hetodotum 
'V,:92, 5. «Aénose Kooív3ov. Alter versus ab Athenaei 
fibrariis male habitus. refectus est auxilio Zonarae: nam 
libri: Athenaei-XHI, p. 574, A." favOc. Óíxput «c Tvipiv 
habent, Zonaras £a»s0aà dÓexgva «upto, Favorimus 
O9viu&ve, Reliqua. sincera, unum Ócxovo medicina eget. 
Boeckhius quidem synizesi admissa bisyllabum esse voluit: 
quo artificio nihil opus, si recte huc revoco quod tradi- 
4urrin Anh. Oxk. 1, p. 121,71.. "Teo xaxov 7 yeyixs) 
Üékosoc , . ddups?, -vo- rÀqOvrtmIOv. Ókxgsn" volvo wave 
eur eAonpyy :yéyüve: Qoxpn" MEALS p 

Za»yja Óaxor. A 
«50 db vov dáxovov, Üdxgva. v0 0à Óxuxpvow ovs cano 
*0U ÓdxQv, Ouspsos yao &v: dv, dÀÀ csmO v0€9 OuxeVvorc 
eto puevastAcOHOV, Vc scooflávoig svpoflacvy , iysdtoic 
Jysaor,  meroloig suévalow' "E9 moivotg ssétoo:. 

lima quoque adsceripsi, quoniam exemplum v. széte2o: 
o quam formam et. Et. M. servavit — fortasse et ipsum 
"Thebani poetae est, qui Pyth. IX, 46. Zowa qvAàa ha- 
bet. Athenaei ódxoud v& ortum ex. compendio. integrae 
scripturae, quae erat ócxoy.Ovpuàats.. Haec fere diápu- 
tavi Exercitt. Critt. p.22, [dem nuper vidit 'Th. Bergkius 
noster. in Emendatt. 'l'hcocritéis Musee Rhenano insertis 
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1835, p.219., qui postea. totum cammeb aliter atque 
Boeckhius fecerat. oonstituére conatus. est: iy; Actorum. 8o- 
.Sietatis Graecae Vol. I. Fascio. 1.. p. 189 sqq. . Vereor 
' Jae.non' recte, Quam. quaestionem .disceptabimus: alias, : : 
. — VK. , Ad /Threnos aureum accédit fragmentum, sed 
4dem valde mutilatum . in: Sclioll. Vaticanis. Rhesi 896. 
laA&no 2.29... Aeyoystagovojsoqdat inl «io iuAépou, 
vo0U cst0ÀAovog xal woÀAuómc' wg 10r. siv0agog" évvc 
pà: qevoalaxdcoU : sexóanr «.. i0. 90000) 0... .. Tt04- 
detdsg! - Vyti...... eAlowveg* éx s4qu:. Otégyop 8x dto 
ewe e. OIOBVOE VO 0b XOLMOQUEQ oen de 
énopóiuévay* à uiv ayévoy Avov olAmoy tyweip* o dà 
Üpéviuov* égyapioI0: QOltO|eVOY «sess. OUR TEQUT 
Acev^ .dayüzot Ujwotg" & dà jolepév- Ono(j0Ao vovon* 
014 9.050. Oé»toL GOcvoc viov olaygovy. — 
-, ,Jt. haec. lacuüesa . predidit. Hieronymus  Armatius, 
Ambroscbius antem, qui Welckeri rogatu codicem Vati- 
canum denuo inspexit, plura ab Amatio- lecta iam paene 
evanida facta testatus haec fere perscripsitz Post v.cre- 
«ov in: codice vestigia apparere v. Aavotc: v. rtouavidec 
a scriptura codicis «; vel o0 minore spatio. distare. In 
sqq. misere habitis jam nonnisi superesse haee: .. AAovvec 
00 —- oséquyor, sed ita tamen, ut neque Zxicy neque 
éxóto dubio careant, certe duo xx non.esse'in libro,. Post 
haec adeo ómnia. perisse; ut .. ovójsevoc . recte" secuste 
Jegerit Amatius vix possit decerni: tamen quae reliqua 
sint ducere ad hanc terminationem. In sqq..ante v. asco- 
qOwiévwy certum videri in codice. esse cuota, qued 
Welckerus coniectura assecutus erat. "Tum A«sov abere 
codicem, de verkate v. épgy& aso; non posse dubitan. 
Post ygoitónsvoy ommia ervanumse, ut de avg vel .. cop 
nihil definir possit; vocis oj/04o iam nonnisi umbram 
.9:... 4€ comparere. Suspioioni ebnoxia.esse vv. foydvoic 
Uuvesc, quum alteri syllabae v. üpvorg superposita vi- 
;deatar :« litera. P xs 4 TARLUN 
«Haec ille D»ocui Dissertatione de .hoc fragmento 
in Museo Rhenano- Vol. II. Fascic. I. p. 110 sqq., eni ob- 
Servationes suas: addidit Welckerus: noster, hoc exordium 
fuisse ''hreni. Hune. autem vider? nexum sententiarum 
fnisse: Apollinis et Dianae Paeanes' sunt, Dithy- 
.vambi spectant ad Bacchum: Musae autem'.ma- 
ture absumptorum filiorum. eorpora. lugubribus 
modis 'cendiderunt: -alia Linum, altera Hyie- 
naeum, tertia Ialemum atque' Orphea.  Conieci au- 
tem, Pindarum deinde virum iuvenem lugentibus suis 
ereptum .plorasse; visusque est Aristarchus carmen Pin- 
daricum in meute habuisse in Scholl. Ven. À Iliad. 2; 569. 
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aAjybc "eldGc Uov, dé niei». sth Qi9Upaufoc- ' Repetit 
TEostathius:.p.- 1163, 54. - Aívop eldoc dic xüvu 'Api- 
ww*tgpyoy 3 UAvov,; ee xal o sae» «oi.0. diÀveenes. 
Idem locus:fortasse obversabatee Aristophani- 2» !Aeeixetc 
"Mica apud .Athen.. XIV, p.619, Bi. 'Éy'yápnowg "Yué- 
Jioc, é»y Ob: fév ouv: inAsueó , uXipog db xeb.alirvoc 
UU novey dy. vnpé con , Ao wal dp. evceyel olm 
aso voy Eoprselüyy. 25 oo ot^ WR 
-»5: .Impugnavit . pler eorum quae de illis versibus a 
mie et a Welckero'acripta erant paullo.post G. Herman- 
mus .in.. Opuscc, V, p. 198 sqq. ^ Ís 'sio. fere: scripsisse 
Pindaram creditz. 9 . ^ LEPREL. COMAS 
s "Eyee pb» yovcoaAaxatoU vexíov: Aavoüe :G0tdab: 
v" éigrqe:. stopuys8egs Dyvi. 0. "inavtéXiorvoc o eüsiopoU 
DUERME ME DI NA. o7é9avop: x 
^. :dw ÓtOvbgivfov' noropeyoit  v0c 9. xorslooPlicszoa- 
BELL NM MM E. ".tUye» Oed. 5 .. 
: "mdüoe elus cóuav amopütuévey, ^ co oo) 
M, "pby. dyltow Adpo» alltvoys- vp9tt, «--— ' 
27o08 0" "Y uérotos , y iy yaporot yooritópevoy 
i fpovsoc-uid? qosyuo cv» noocow ÀARfep: 207. 
'oUSoyactug d diuvomu, à 0^ lalewóov , ojoSóAu.waquae 
(ni 5 2 t ou3B Bj, -. — sr0módyen oÓcvoc D s - 
ic eJop Oiüposp.rs 09 M TT 
a$un? ,: inquit, :.Aafonae .liberorus paeania «uo. tem- 
ogpore' praepontaj: sumt, quae oriente ex diulhyrarnrbo 
-hederae ' coronam: quaerunt; funusque qundriiugum 
qeremptorum. corpora. filiorum, vondens Musae, alia. 
Linum: .aelino eunebat,: alie Hyenenaeum , . quern. in 
nuplüs terdatumcigene mortalis primo:poástremogue in 
cantu vocat, alia ilolemuum ,. erudelique morbo &ectu, 
imemibra. captum füium Oeagri. : : 1:57. sd: 
:. ' [In his sunt, quae' parum 'dispütabilia videantur: .quis 
-enim vel impsignet .vel probet:ea, quae scribi potuerunt, 
scripta esse nemo unquam demonstrabit? Sunt tamén 
^Quae ne potueruá&t qnidem scribi a poeta 'lThebano, Ex 
quibus potissirhà .deliba.  Initiàm. Soholii quum.egoó sic 
iafegrandum' dixissem: aol vov &syov. se«gmvouacóe: 
.4854., Hermannus eo magnam -me. prodidisse levitatem 
.ewpaus ipse ita. refingit: aa) Óh-ioÀAeuov stopovouu- 
-04u..z91. Non repugno: quanquam habeham qued se- 
querer. Méemineram enim iaÀegov veteribus esse Jo7voy 
vel Zleyov, unde Scholiastam ponebam poeticam vocaba- 
lum vulgari interpretatum esse, comparabamque Soholl. in 
'Troadd. 1304. "aAéso vove O6ovovvog — 'Avaueàetc 
vovc s50wyxóvag Oo59ve. Sed quod idem vir summus 
we réofe quidem. «it .vidisse Aaszoüg^ post. vexéeyp. resti- 
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tuendum esse — quod codex ratum habuit —, sed , mira 
perversitate iüdícii" rationem attulisse hanc, quod yovca- 
A«xavog haud raro Latonae sit epitheton: hanc crimina- 
tionem ut ame alienissimam amolior. Legitur quidem in 
Museo Rhenano p.118. poscere expressam ipsius numinis 
declarationem epitheton yovoeAdxovog ,da dasselbe nicht 
selten ein bei Lato stéheüdes ist." lstae ineptiae typo- 
thetae imputantor. Scripseram equidem: ,,da dasselbe 
nicht ein bei Lato stehendes ist", volebamque: quum 
non uni Latonae tanquam perpetuum adhaeserit epi- 
theton. Alias wcripsissem: ,,da dasselbe nicht selten bei 
Lato:steht" Mea operarum vitio corrupta esse poterat 
ex proxime sequentibus abunde colligi. Ita enim pergo: 
»Daher auch Nem. VI, 37. yovoaAexdvov Zoveor a- 
voUc", h.e. quoniam et aliis Deabus idem datur. Plane 
igitur concinebam cum Hermanno. Idem 4 o:o:statas:- 
Ósg eximie repperit. Quae deinceps sequuntur, Hermannus 
non probabili emendatione sanavit. Nam quum compluri- 
bus de caussis reiicienda sint quae protulit, haec sufficit 
una. Quid enim quaeso hoc est: Sun cantus qui oriente 
ex Dithyrambo hederae coronam petunt? ^ Quae ubi 
ad communem intelectum redegeris, sonabunt: Dithy- 
rambi coronam petunt ex Dithyrambis. Placeant haec 
cui possunt: nobis si quid unquam certum illud est, nu- 
men debere appellatum esse,: cuius festos dies celebrent 
cantus, ut Paeanas poeta dixit ad Letoidas pertinere. 

Id reputans quum ductus codicis consectatus propo- 
suissem ex Areytcov ustapor0jevor, hanc emendationem 
Hermannus ex iis esse dicit, quas ex indicibus conqui- 
rant, qui non ex ipso fonte haurire didicerint. lntem- 
perantius fusa nollem in Opusculis repetita: adeo nihili 
sunt. Vituperavit autem Hermannus non aliam ob caussam, 
quam quod ipsius scriptura ó/2vodjifwy alterum excludit. 
Nunc autem video omnia ista ita refici facile posse: 

Kyv& 0 a9 OaÀÀlovva vapxuíiocou Ovégavov 

àx ^Atcoydcov pevajpoaropeyot. ^C : 
Nam in festis Dionysiacis vernis non solum hedera et, 
qui sunt vernales flores, rosis violisque tempora vincie- 
bant, sed etiam narcisso, qui et Baccho sacer fuit et 

rimo vere efflorescebat. — Compara vel: Chaeremonem 
ragicum in Dionyso apud Athen. XV, p. 679, F. 
000 96 vaQ0xicOO T6 TQlÉÀUXOG WUXÀO 

ovepüyoy éuxtay. | 
Idem flos coronis victerum implicabatur, ut rosae atque 
myrtus. Praeclare autem poeta cantus ipsos coronam 
ambire dicit, ut teste Eustathio p.56, 22. cyoyo voca- 
verat ,uvootovéqoyoy, et alias uyvaovroc ovepoyaoy. Versu 
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quinto ve, Hermannus edidit: verum in iis quae inter- 
ciderunt debebat verbum esse, velut p/orabant, verissi- 
meque notavérat Welckerus, dictum esse eiAevov vpweiv 
ut evdpaxz;c AevGUew", seUgeyync ióeiv et similia, Nam 
eximie poeta Linum ipsum dicit e/Awov vpweiy , quoniam 
cantus ab illo nomen nactus eià«voy resonabat: utrumque 
autem, et filius ille Musae et cántus, tam sunt inter se 
complicati, ut divelli nequeant. Velut heroima et urbs 
ex ea nominata in Pindaricis. Paullo post qgoretóneros 
scripsit Hermannus et transfert tardatum. — Contra fabu- 
lae, de quarum intellectu disputatum est in Museo Rhe- 
nano, ex thalamo evanuisse ferunt. Verissime Wel- 
ckerus iy yaj0i0: qooijóusvor, reliqua vel incerta vel 
falsa. In fine ouoffoAo ferri posse negavi: Hermannus 
ej.0002o dedit. Ne id quidem defendas comparato.z74e- 
floÀoc vojUcog, in quo quidem v. v/4e succurrat mittendi 
notioni: verum erat quod protuleram ooffoge. In sqq. 
Orpheo nimium dedisse Hermannum apparet, sua autem 
dempsisse Ialemo. Nam quum Scholiasta Ialemi gratia, 
quem Oeagri et Calliopae filium a Pindaro vocatum col- 
legit ex eo, quod eadem Musa Orpheum luxisse dicitur, 
haec omnia adscripserit, par est plura de eo dicta fuisse. 
Sed finis omnino turbatus est, eoque minus certo de eo 
judicari potest, quum fabulam Pindaricam aliunde non 
habeamus cognitam. Mitto coniecturas.  Yioy Olicyoov, 
h. e. Orphea, ego emendaveram eoque demonstraveram 
pertinere Scholl. Pind. Pyth. IV, 318. AscóAAevoc. vov 
Oogéo quyoiwv slvat, 0» xol asvoc 0 llivdapoc ual 6AÀot 
Oi&ypov Aéyovow. ^ Ibidem in fine Scholii est: Kol 
"AoxAgmiadyc &y Exvo ''ocyodovpivov iovopet "AsvolAovoc 
xab KoAAO0see [Alvov k "Yuévatov, 'IcAsuov , 'Oogéa, 
cuius locum integriorem servavit noster Scholiasta instau- 
ratum ab Hermanno. Sed periculosum est ex Asclepiadis 
verbis de Pindaro velle iudicare, ut fecit Hermannus 
P 197; alter omnes hos quattuor Musarum filios ex Apol- 
ine et Calliopa prognatos dicit, Pindaro lalemus et Or- 
pheus Calliopae sunt, reliqui aliarnm- Musarum. Illud 
autem aperte falsum, quod Hermannus p. 196. scribit: 
» Neque pollinis filium Pindarus Pyth. IV, 116. 
Orpheum dixit, neque confudit Apollinem cum Oeagro, 
— quod cui tandem venerit in praecordia? — quum 
Scripsi: 

.. &b AnóAewog Ó& qopuixvdg üoidàv sievzo 

éuoAey evaivyvog Opgpesvc, 

sed, ut mmonius aliique Grammatici viderunt, ài 
AnóAlevoc gogurxvav appellavit. Alios praeter Ammo- 
nium quum "dicit Hermannus, quos dicat doceri velim. 
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Scholia Ammonium testantur unum solam, qui ovpigovoy 
«zv iovopía» GéAov sivo: ovvac crzoÓ0i0ooiv* 0 Ób vob 
"AsóAAovoc povorxóc. Cui obloquutus dicitur Chaeris; 
iure suo. Enumerat enim Pindarus, qui filii Deorum in 
societatem expeditionis Iasoneae venerint: Herculem et 
Tyndaridas lovis, Neptuni Euphamum et Periclymenum, 
Apollinis Orphea, Mercurii Echiona et Hurytum, 
Boreae Zeten et Calai. Cur ita fecerit disci potest ab . 
Dissenio. Iam ita lacera membra poetae compono: 
"Evet uiv yovcaÀAexctoU vexéey AXovovp coidal 
diat svatoytOsc  évvc à a0 OáAlovco vagxiocoU 
OtéQayov 
x ArvüooU pevopoiópeyos* v0 Ob xoipicay 
70 . e e e E e . . » . . e 
qrosS ue sut su Oper anopDipéyay: 
& py» cyévay Aivoy alàuwoy vjwsly, i Ó* Y pévaioy, 
dy yápowt qoollópeyoy «c... OUES TEQOV .. 
Aaev 
éoyovoig Upvowtw* :à Ó' laAeuoy, cpoffopn 
vovco, * 6v. sc0nOivvo odévog vioy Oilaypov. ..... 
Festinantius sua scripsisse Hermannum docet et illud, 
Ls quum se omnia poetarum fragmenta in Scholiis illis 
aticanis vel commemoraturum vel lustraturum promisisset, 
quaedam intacta reliquit. Eia supplebo. Praeter versus 
ipsius mb o citatos ad 'T'roadd. 626. 990. 1030.  Khe- 
sum 109. 430. et Hesiodum 'lT'heogon. ad '"Troadd. 370. 
990. et Sophoclem 'T'rach. 783. ad 'T'roadd. 573. ad 'Troadd. 
versum 122. mos fuisse dicitur, ut litori appulsuri tibias 
inflarent: sreg 0009 q«U/)Aov0w -cUAoUC Pyovteg ..... 
&AÀ dZoaxÀágc avÀet vig. Ultima verba sunt poetae 
nescio cuius, credo Comici.  Philemonis autem et Me- 
nandri fabularum reliquiis addantur ex Scholiis in Rhe- 
sum 250. haec: 'Tzc éoya«7c (oyovog Dindorfius) Mv- 
cü» naporpiac uéuviso. DiAguoy dv oxslevo* (f. 
ZuxcAixg. Dindorf.) «o0 à»; Aeyopevov vovvo- 
voop» &cyovov 
ivopit; 0p&y voy víoy ixsvAcovO opo. 
Koi Mévavóposc* 
el u7 yapnelc yap Fayavov vópité pe 
vc00». 
In Philemonis versu ivójute» legebatur. In Menandreis 
Qovyóy. Mvcoy: ilud deleri jussit Dindorfius. Idem 
Menander 'Ávópoyuvo apud Schol. Platon. p. 33. Ruhnk. 
Mvodóv Foyavoc svoAépog dixerat, v. Meinekium p.28. 
Redeo ad Pindarum. 
VII. Ad fr. Pindari inc. 122. respexit Herodianus 
svp) uov5o. Ad. p. 89, 0. 'T'o «Aag o quce cprovAA ov" 
93 * 


K^ ad Àd- 
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KAv9' càaAd, soÀépov Gvyaveo- 
Ita.scriptum est. ec 
VIIL Fr. inc. 181. Adde Eustath. Opuscc. p. 124, 83. 
'O uiv.tcdg dAmidac qguuevoc 2yoyyoogovov ivo- 
spy t€ O0UX. FOU OstoQ. eUprOct vOy 7] aveiACEoyea 7; xaÀMOU 
occorre. Confer Plutarch. Amator. p. 759, B. ibique 
inckelmann. | i d 
IX.  Fr..inc. 194. ex Scholl. Arist. Vespp. 802. 
Boeckhius edidit: Llogov vo» sropguiaMÓw. qos émiveyxe 
Óà vojvo sagd vo lloónguxóy* we 
^ Hovósíuase uiv ónbo zóvttov EAAag s0- 
: | ov ispóv. 
Ilo»óc/nav:'Boeckhius vertit zrgent? omnium terrore. 
Nunc vero Pindari manum rettulit Schol. Venetus p. 865, 2. 
Dindorf. 'O II/vóeooc «0». toov vov EAAgonóvtov, vov 
Ób zoopiuóy* Ylavósiuesvor «vé. Medos intellige. 
. Anecdd. Oxonn. I, p. 201, 14. in docta expli- 


. eatione de variis vocis Soog significationibus: Zw«cpaivec 


Ó& «ol v0 uéyo* llivóagoc ànl vos "Qvov xal 
'"Eg:ieAvowv: : 

Ilízvovvec Qoav xAipaxa ovQavóv dg ainvy, 
vjy psyaÀgv OnÀovowu: éocic «9gooóvaig ovi 
soU noy dAeic* xol Qor à àmcdébtavo y6& (yaia €ra- 
merus), ueydAy. Kol 9or5g &£ovgxe s0Aeogc (n0Ayoc), 
pey&Anc. — Demonstravi. in, *Exercitt. Critt. p. 23. quam 
non recte Grammaticus vocem doc» et rell. explicuerit, 
docuique Joc» xAi(uoxo per antüneriam dictum esse re- 
direque fere ad i. q. e. alacriter. Assumpta Crameri 
correctione sc/v)Gyvcc versus ita digerendos esse dixi: ., 

im TivyOyveg doav 
xAluas àgc also» ovoavóoy. 
Vidi autem posthao esse haec ex eodem carmine quo fr. 
inc. 187., quod servavit Apollonius Synt. II, p. 180. Syl- 
burg. To aAÀAÀovc vowo1ve oU voUtOy do. TO éot- 


, » et 1 M ' € ' 
*0U7C TQUOT9ZT5S' UOsQ.Xci *O llovóaguoy oi sreoi 


Tosgoro àcgutiotyto isi ve voU Qrvrov xol Egiaà- 
v0V, OUJXOTOTIOÉueVOL py vo* | ; 

'AMAaAopóvovue Ó ànd£iavvo Aóyyac, 
oU 7v 79' 

àví 0q10Lv avcoigc 

ot yoQ énvvoic «& Óopoavo àyyxav, cÀÀ cAAZAetr- 
Pindarus igitur in carmine aliquo Aloidarum facinus et 
obitum accurate persecutus videtur: quae pars carminis 
longioris eg ési vov "Qvov xol EqgucAzov vocari so- 
lita videtur. | Ut pare primi Olympii carminis xgcovoyío 
vov lléAosog et alia pariter.  Boeckhio haec ex Paeane 


. Mlo, in quo Niobae liberorum interitus fuit, sumpta suspi- 
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canti non assentior. Reliqua: Grammatici exempla ex eo- 
dem poeta deprompta puto. 5 .' ; ME 

. *XL "'Pheseus et Pitithous in: Molossorum terram 
exercitam. egerant, ut regis uxorem.raperent in Pirithoi 


riam. Sed capti tenebantur in custodia, v. Paus. L : 


7, 4. Ad hanc expeditionem, de qua dixisse Pindarum 
docet Pàus. I, 41, 5. (fr. inc. 168.) refero quae tanquam 
exemplum ees memoravit Herodianus: seo]. oygua- 
vé» p: 59,.28. Dindorf. To sicoc Ile» 0a c éni v6 «oU 
lieoi&ov xal. Oyodec Asyopevoy: 
ict Bisnes d» Ó Kuuevat 
-^ Zevog ebol. xol «AvrosoAov Ilocsióocwoc — -- 


Codex À gopuév. "Tum viol CD: viog B: vióy A. Deinde 


5 xÀvzosoÀAov D: llocs!0eovoc À. s 
XH. .Scholl. Veneta . Aristoph. Paé. 250. | IIoA;y 
eina vr» ZuxcAioy vijoovy oUoay, Kal "Opsooc stoAAdxg 
vdg 94cOUg StoÀeiC xcAsi, Og vO' | 
Azpvoy Ó* eieaqiuave, ssóAw elo) Goovvogc. 
Kol ILí»0a006 0$ nep) vc Aiyivc* 
"A uà» sóÀ.c Alawida». ; 
Codex s:oAÀiasxicg. dta fere Nem. VII, 10. 
IIoA«v yap quAójoAstov oixei Óopuxvuswuv. Alaxida v. 
XIIL  Anecdeta Oxonn. E, p. 95, 8. Ilívóoooc 
pi» GÀnyoov vó ioyvoóv* ^ 
-. « ÁAlopogaote. GAyyoov.yivevoas vetueoc, 
qo." Ora cobro Aupfavev vo' à dregirixóv aveo Tycivat 
«Gà fopower dfAmyooc* iv3ev "HoaoxAeióre, 0. MaArotoc 
xov .agclap..deow «o OxÀoxo» ovéyyo oj B Ay onv 
Hom. ll. E, 387.)*. yero! yag ovégram, oU. svAsovaogtov* 
|yopev: 05 .óvt. GAqyoos oypuiyen «0. o00syéc, olov* 
Bàqyoov avépowv cyetuovwor zwooi — . 
(Alcaei [s XLVL)' vo àà oAwyoov xovo szÀsovoopov' 
elgzyvos Ó ÜAyyoov cmó vov sinvovtoc 7) xovoafaAlov- 
voc, BéfAqvot, BAyyooc 0 sitvvov , Orso &oriv coOevtc- 
àm) Ób vov o5uaivovcoc v0 loyvoov féfAuws, BÀwyooc o 
fi&ÀÀav, oso &oviv ioyvoóc. Non unus Pindarus ita sen- 
sit: praeter Heraclidem Milesium Herodianumque i» vo 
se0l sve.div apud Orion. s. v. confer Scholia Ap. Rh. II, 
205: et Bekkeri Anecdd. p. 322, 1., quibus se facilem 
praebuit Valckenarius in 'l'heocriti Adoniazusas p. 218. 
Quum autem Grammatici veteres gA»yyoov apud Home- 
rum, Álcaeum aliosque poetas «cevàc sonare tradiderint, 
apud Pindarum /oyvoóv: Boeckhius hanc doctrinam su- 
spicabatur fluxisse ex T'hrenor. fr. I, 9., ubi est de 2gefe 
et fag&OQp, quo ait detrusas esse animas scelestorum: 
éySsv v0v dmciQov épevyoyvoL OxXOTOV 
" BÀuyool Óvoprcoig vuxróc svovapoi. 


"IP 


Censuit autem Boeckhius Grammaticorum explicationem 
incredibilem: si non debile, at ignavum significare, 
v. Exercitt. Critt. nostras p. 22. Rem nunc conficit ac- 
curatus locus Grammatici Oxoniensis: $4yyoov Pindaro 
dodepéc, a/Agygov erat loyvgov. 

X Ioannis 'Tov;xa stcepayyéAuoaca p. 12, 26. 
Dindorf. IIagoE£overa: «0 iy 9v» saoà IIryóa Qo, inel 
flony0'«ó v vic alsiavec, vic evOeleac paxpóy éyovonc 
xaí szcoxAoyog stepiostogiéy yg. — Pindarus fr. inc. 143. 
iy 99» saióogdyoy dixit, delphinum: ad eundem lo- 
cum respexisse loannem aperit Choeroboscus Bekkeri 
p.1232. [Ioócxemos àv v9 xavovi ,,QuAavvovoa v0» yoó- 
yov vic cvuOsíac" dto vo lyOvc lyOvy, 

iy90v voidopoyat ! 
qUv; ydo OvovéAÀer vO U xol ovy OuOTvOVel v7 sveQu0skQ- 
npévg svóOeío. 

XV. Fr.1689. MeA:rocovsoxvov» xgoíoy 

ipd yAuxepuecspoc ópqda, 

plane ita exstat in Anecdd. Oxonn. I, p.285, 19. Nam 
Viyeqicegon est opoAua, v. p. 472. 

VI. In fr. Dithyramb. 44. Boeckhius cum Schnei- 
dero edidit: 

Alóyo morb GupayOelo dnéyonev GAAovolo. 

Quod egregie inventum a vestigiis tamen librorum longius 
dissidet. Nam codex Meletii Monac. Zmeye GAAovoia, co- 
dex Barocc. 181. in Museó Philol. Cantabrig. IV, p. 119. 
cÀoyo svovb GupryO slg imelyev aÀAovQia praebent. Quare 
in Exercitt. Critt. p. 24. consultius. videbatur sequi Nic. 
Petreium, qui transtulit: ZGsis znsimulaviá uxorem. 
Legit igitur éséyesv cAAóvQia, h.e. im uxorem effudit 
alienos (ineptos, absonos) sermones. 


Exercitaüionum Criticarum in . Poetas 
Graecos 


Caput VI. ") 


Emendantur loci Callimachi, Hesiodi, Solonis 
aliorum. 


Recipiebam supra me explanaturum quid de illo versu 
Callimachi sentiendum esset, quem corruptum profert Et. 
M. v. dópot. aoc. KaAMiuidgu* 

Appoi yàp AÁavauy yy oc dsó BRovyséug. 
Viam emendaturis munit qui eundem versum alium in 
usum commemoravit Hesychius s. v. Bovyeyéoy* voy ue- 
AMocoy.  KoApoyoc* 

"Aopevo sap Aavaoó ygg in) BGovysvéoy. 
Kal z péAw0a Üfovyevzc, ovi ix Üosimy oovéov ysvvavat. 
In hunc modum interpolavit Musurus: codex Venetus in 
lemmate ovysvov oflert, poetae autem verba sic scripta: 
"AoueP»or yao Aovádov yge inl ysvéag. Ultimum noli 
mirari: ou enim per lineolam indicatum erat, ut de quo 
sermonem esse testaretur lemma. Ipse Hesychii locus vel 
ab conditore Lexici inscite conflatus vel temporum iniu- 
Tis immane quantum attritus est. Bentleius quidem — 
nam reliquerum somnia sileo —. couoi et fovycevéow 
utriusque Grammatici testimoniis satis firmata arbitrabatur: 
caetera incerta esse.  Callimacbumque ratus appellasse 
apurh terram Hyblam fortasse vel Hymettum, ita edidit: 
"^ — "Aouot s:ag Zeyooy y5üc «no fovysydov. — — 
Contra tantum abest ut Callimachus de apibus ex cada- 
vere bovino natis locutus sit, ut ne in mentem quidem 
venerit. Nimirum excidit post t4A:000» glossa fere haec: 
Bovyevéoc* voU dx (odc yevvzdéyvoc, cui contestandae 
appositus erat versus Callimachius, qui ita integrandus est: 

. 'Aopoi y&p AavooU yg ini Bovyevéog. 
Bovye»7] apellavit Danaum poetarum eruditissimus, qui ad 
To virginem consilio Iovis forma bovina indutam genus re- 
ferret: :ab illa enim Epaphus natus est, cuius filia Libya 
Neptune peperit Agenorem et Belum: Beli filii Aegyptus 
et Daradi. v. Apollod. I], 1, 4. Verum esse id quod decla- 
ravimas manifestant sequentia: xa? 7 A000 (fovyevzc. — 





1) Capita quinque priora prodierunt Brunsvigae 1836. 4. 
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Pergo ad alia. Scribit Scholiasta Venetus A in Ho- 
meri Iliad. A, 155. quae Aristonici observatio est: 'H. drsvA7 
"góc viv üiviov, Oti soAÀag éxÜoyag Coygxew. ol pàv 
yo v5v Oovoür cexodsÓuxecw , oi Óà vy stoÀUbuios" 
féÀviov Ob aq' dc ovósig i£viicavo, oc 'Holodog: 

Tzàs yàp «fivÀig xavenudevo «dgÀco vooy. 
Hoc fragmentum a Goettlingio omissum supplevit Herman- 
nus Opuscc. VI, p. 268. Explosit autem Hermannus sen- 
tentiam eorum, quibus vox x74sc alia forma eius q. e. 
x5Ào visa erat: ipse yerAec w»w» restituendum dicit, 

on dicam neque illud, non usitatum esse Graecis ita lo- 
qui, neque longius recedere ab eo quod traditum est: 
sententia ipsa laborat. Non facile verendum est ne labra 
navium putredine corrumpantur, ne alveus navis humore 
terrae suffuso putrescat verendum est. Hinc haec. mihi 
subnata est emendatio: TEM 

Te yàg GtuAg xovtmvÓsto wZvtta veo. ! 
Verissime enim Buttmannus Lexilog. II p. 99. egvoc ducit 
a stirpe verbi ycoxo, unde omne.id quod excavatam 
hiat, omne quod vastum, est et late, patescit designat. 
In navibus igitur xzvoc erit alveus, unde Homero est 
yoUg piey amv. Haec sententia.si vera est, eedem mo 
mento profligabimus. sagacem opinionem Lucae,.qui in 
praeclaris Quaestt. xoi 1 Í, p. 46. vocem ey oogote 
magnitudinis significationem bis habere sibi .:pecemaspup..ait 
Ma uer m cum nostro .zgeheuer vega T 

ximium fragmentum .E/egiae Solonis ex diversorum 
scriptorum locis consarcinatum . ita restituit. Nicolaus Ba- 
chius in lahnii Annall Novis 1835, I. p. 99, ,, adhibita", 
ita enim affirmat, ,,diligenti emendatione": , .. ; 

'Ex vegéAgc méAevot ytóvog udvog 20$ yeAatne, 

. Bgovsg O' éx ÀopnQne yiyvevos c0teponqe 
"EE vé Óà QéÀacoo vopkcorvgu* jv Ó6 vic aUvZV 
M3) sivz, swivvtw éovl. Qrxouotata.. 
y 


iov à" ix ueyaÀov svóAtg 0ÀÀvcaL,, clc di hovágyop 


.- ? 


"Hoc aidpeun doyAogvyyv énsqev* ds 
Asixe Ó' diagovv Qa ndn» éov. waracyeiu . 
"Yovspov, «àÀ 09 xor meg saw*m vosiw. 
Affert Plutarchus Solone IIl. versus quattuor priores; ter- 
tium distichon Diodorus Siculus XIX, J., idem, autem in 
Excerptis Vatic. p. 23. Dindorf. omne, fragmentum omija- 
sis versibus 3. 4., denique primum et tertium distichon 
Diogenes Laertius Solone I, 50. Laudo Bachiug, 
versu l. sz£Aeva, recepit: unus Diogenes absurde qágare«, 
uod ,ut fortius" in editione Solonis praeopiavaras idem 
achius. Versu 2. in deterius lapsus nunc Aau:07ec pro- 
bavit cum Diogene: credo quod Jonismo Solonis sui me- 
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twerBt; Diodorus et Plotarchus Aojoéc tüentur. Veris- 
sime: , quippe istam terminationem jin hac voce adeo per- 
horruerunt vetusti poetae 'epici atqne edegiaci, ut ubieun- 
que etiam: nunc residet, exstirpati debeat. Refugerunt 
autem 'ob ó illud praegrediens cum *& sociatum: et Sole 
quidem in' alis similibus idem tenuit? ita' in longiore Ete- 
gia apud: Demosthenem p. 422. Rsk. versu 25. s:0aJévtec, 
non stpnOdvcso; v. 94; voogéo , non eoyyéa ; v; 91. pariter 
s0cy»sr ex consensu librorum quod constet omnium vulga- 
tur: at versu tertio quod o/0:1u0scóo* editur, noli attrectare 
utpote Epitornin. poetarím auetoritate sancitum. Omnino 
qui Solonem Ionice scripsisse Elegias stas reliquaque operá 

eticy in animum: induxerunt falluntur. .Sed.ut ad vócem 

cftbéc redeat dispntatio, Goettlingii impetum in Hesiodi 
Theog: k8. Acpistoyv «a 05597», non-seces in v. 971. et 
Certamine Homeri et, Hesiedi p. 251,/29. in Epigr&mmáte 
illo si Dis placet in:Midam, quod Homero adscribunt alii, 
Simenides Cleobulo Limdio, Aojssof ve 0e35v» novantls, 
repressit. G. Hermannus Opusc. VI, s. 153., iure ille am- 
ern ,vatos. EX. in versu "Theog. 371. Schola in 

urip. Phoen. 179. et Apoll, Rhod. IV, 54., quae Herman- 
nus..attulit- libris accinunt: accinant tres. alit Grammatici, 


Aejsso& recte serYarunt: in his est Vità Homeri quae He- 
rodoti nomine fertur: cáp. V., Diog. 'Laert. I, 89. . Réstat 
nobilissimus locus Lesohis Lesbii, quem^ex liade Parva 
servareat Clemens Alex, Stromm.; I, p. 881. Petter., Scho- 
liasta Euripidis apud Muellerem Cycl. p:111. et 'Tvetza 
in Lycophr. 844, .et in: Posthemeric. 720; 776; Apud'itlos 
ita scriptus est is versust — ^ — 0s 7 o0 0 oU 
vot uNeg nis pv. peoovo; Aopnpd: d'"Bitéve)Àe ceM-vti. 
Idem.:in 'l'uetzae commentarils : recentteres: editores repo- 
suerünt , iege :quidel- liberant a suspicione: culpae et 
Posth ca et librá seriptt Scholiorum: in Lycophronem. 
Nam :ibi,.quoque editiones vetustiores et' codd. Viteberg. 
2 eb'Sicim Eudocia praestant 1éoor et Aaumpr ,; Viteberg. 
L.ét. Clz.. p doog, Aépvpfy et ocÀfyo sistunt. "fot excitavit. 
iurbas :quod ; reperiebant; indoctiores Grammatici Aejisiot 
juxt& q16001j 5:062). »- Unde: alii satis habebant Acqioo 
fermam . ad normae: scilicet; exigere; imprudentiores ahi 
inde Darismum trausfándebaat.in reliqua verba. Ab poéta 
ipse;versus profectus erat'hic: ^ 5^7 7o 00 

AN bnipe9 Au)! mévon,; AGu pa O "amévelle 
' € ue cen iere us CU xu 2t ced v. MS. 
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: Revertor ad Solonem. Paullo post yévesos, ut est 
apud Diodorum et Plutarchum — etiam in codice Rodulfi 
apud Walzium — non erat spernendum. Gravius est quod 
ad alterum distichon pertinet. Praeparat poeta senten- 
tiam primariam: x magnis viris civitates pessumdari 
more poetis sueto in hunc modum: Ex nubibus prove- 
niunt nives et grando, ex fulmine fit tonitru. — Qnae 
his verbis vulgo assuta leguntur, ea et inani tinnitu aures 
tundunt et sententiarum nexum non retardant solum, pror- 
$us pervertunt. Quid enim? Num. ventorum haec una 
vis est, ut solum mare moveatur e£ turbetur? — Minime 
vero: sed ut demus id potuisse poetam dicere, alterum 
sanus non potuit, mare esse iustissimum rerum omnium 
nisi quis attigerit. . Quasi vero ventorum flatus sit qui- 
dam, qui mare cogat fieri impium. Puto quemgpe qui 
haec reputaverit sensurum nobiscum, qui illos versus 
ineptissimos eliminandos esse persuasum habeamus. Suc- 
currunt testium auctoritates: ignorat et Diodorus et — qui 


haec non ex eodem fonte hausisse potest — Diogenes. 


Apponit unus Plutarchus | c, demonstraturus, Selenem 
àv «voic qucixoig. estÀo09 sivo, Aav «ai coyalor. Nunc 
nihil est certius,. quam. vel Plutarchum ipsum vel librarios 
consociasse, quae .disparanda erant.  Concedamus enim 
esse Solonis. Quanquam vel per se posita verba nimis 
absurda sunt. Quo enim vinculo haee adstricta est: oratio: 


.Ex ventis turbatur mare: sin quis nom moverit, 


omnium rerum, est iustissimum ? — Velim praeter hoc 
doceri, quid in Plutarchi finem haec faciant Nam si 
ventis mare turbari dixit Solo, verissime dixit: quid 
enim aliud mare turbat nisi venti? Praeterea oratio ipsa 
yitiosa est, quoniam aut s,oyeo» éovl Or«ai0sovoy scriptum 
9portebat, aut, quod ab auctore versuum profectum cre- 
do, savvwe &o*l Óuaiovavg.  Utut est, nastris versibus 
parum cauti inseruerunt editores Solonis. Versu quinto 
vugo»sou Diodorus XIX, 1., altero loco: cum Diogene 
trovégyov, quod recte probatum est: compara Hesyekium: 
ovapyou* vvQGyyov. Sexto versu aidpeíg Died. Excc. 
et vett. edd. Diogenis: 7090/5 Diodorus XIX, 1, id quod 
omnes habet numeros veritatis. Ultimum distichea"ac- 
cessit ex Diodori Excerptis: codex Vatic. teste. A^ Maio 
ita: Asie Ó' bsgayvo QofÓtóv &e:é wceacysln; «altero 
versu szeg? deest, quod Dindorfius 3ntérponeadum. coniteit. 
Bacbius quomodo inventa .sua,' in quibus vitiornnz maler 
quam verborum numerus est, explicuerit videant «quibus 
otii nimium concessum est. Dinderfius oU óyOtev- invenit, 
reliqua non attigit, Nuper lulius Ptugkins jn Zifnmer- 
manni Diario 1836, nr. 36. p.290. haec ita tentavit: 








| 
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Aovàelyc à' Have ov ogótov édviw Gyacysiy sqq. 


AovAsig À' eitase ov ó5ów» sqq. 
donec aequiescat in hoc: | 
Bovàg à' 20 it av0o0c aíógióc dos; «asa- 
| oye Sqq. , 
Explicationem addit hanc: ZImperiti hominis: consilium 
est. obviam ire facto; sed iam omnia eiroumspectare 
decet. Erunt quibus talia placeant: mihi quum homines 
eruditos ita grassantes video, ludibrio ars critica haberi 
videtur. Proficiséendum in emendando: versu ab iis verbis 
quae sana sunt: sanum autem est v. «oToocysi». . Kozi- 
cyo»rat autem ji, qui caput efferre gestiunt. Hinc haec 
jia profecta esse a poeta opinor: 
Aígy» à itiapgGéve oU 6aÀOiov Post xsotacysky 
vevegov , dÀÀ TÓy yoz sob sávea voslv. | 
Confirmare videntur suspicionem nostram verba Diodori: 
Zoe» mapshSoy ép éxxiwoiov smapexaAe: vovg '"Adm- 
vcíovs xovalcsy (scribe xwAdsr», quanquam illud de 
homine dici non ignoro, velut Hermogenes apud Walz. 
III, p.76. 'H. Dj; necd vzv »avalvoiv 200 lec 
gG£.0v0oU t0U XQivevar Óruooioy adiwruovoy.) Oy vU- 
vyov, sttQiv veAéogc loqvoov yevéaóc ai. Similiter 
lutarchus Solone XXX. — ZoÀev «0 qwüypoyevousvoy 
einev, og nQéyv uiv i» eüpaptortQov avtolg TO x«u- 
ÀS9oca:t v99 «vpooyyióc ovviovapuéygy , voy Ob ucitov éote 
xal Aepstooveooy (f. Avstzjoóvegov) éxuowot «ai aveAsiv 
0v»507000y 707 xal seguxvios, HRetinendum autem 
erat «0:0»: lonismum enim vetusta Atthide temperabat 
Solo. Haec igitur colorem Soloneum referent: : 
Ex vepélgg mélesas qy«0vog uévoc 90i 
: 0 X4495598; 
2 0oeeg Ó' ix AapuspRc yivevau a0v6005.2 c 
Avóouy Ó ix neycAny noA OÀÀvta:, eic O6 
: | j[009oQyoU 
noc aidoíg ÓQovAocovqv isscsv. 
Ain» Ó apGéve ov QcOi0v iov« xovacyely 
0$690»,.CÀÀ 709 yo9j sog] savvo vosiv. 
Sed operam nostram flagitat locus ille Elesiodeus 
Theog. 371. paullo ante commemoratus. Scholia in Troa- 
des ita scribunt; Kosg 'Hoíodov os. ios) vaUvóv s«c 
xel $uégo vavvov. Ayer Ove p... (f. ye pv) O sie 
O $65ÀtoV véx6t0 ÀAapsiQuy ve gcAsvtv. Goett- 
lingius autem edidit: ; : 
Qeíng 0 HéA«óv v6 pnéyav Aapssono ve ZcÀnoaov. 
Mitto nunc, non commemoratam esse valde memprabilem 
Scholiastae nostri varietatem «éxeso, quum praesertim 


ve 


Aá 


Scholia in. Apollon. l. c. véxe exhibeant, quod.in Parisinis 
abit in «e xc: sed quod contra fidem librorum Hesiodi 
omnium contraque:testationem quattuor perveterum Gram- 
maticorum Oe/7 importavit, valde reprehendendum - est. 
Sed idem Goettlingius v. 195. O six» «e 'Peic» «e resti- 
tuit, melias certe quam quod ibi vulgatum erat Osic» ves 
'Peíàv vs. Et Gesíg» quidem non codices, sed tres 
tamen vetustae ^edd. obtulerunt. "Praeter Oe» cum. 
Dindorfio 'Psíze insuper requirit Hermannus Opuscc. VI, 
p. 162., ad idem fere arbitrium redit disputatio: Muetzellii 
de 'Hesiodi.'l'heog.: p.141. Goettlingius enim et h.'l. et 
vv. 625. 634. "Psia tuetur. Fallitar autem Hermannus in 
' eo,:quod. utrumque vocabulum eadem lege teneri pronun- 
tiat, uaqaem idem iam: praecepit Eustathius Il. p. 979, 
97. 'H "Paw avaAoyiay ZFyst so0c viv sopa vor LlouoÓQ 
Oecíay* uc yup COéc Oc iy Osoyovíia, ovv. xal "Péc 
"Psy. Sunt haec falsissima: nam vocis Oe/o radix 'OE! 
est, alterius PE: Geío si Ionice dicitur, Ge/sy erit: lon- 
gum. enim x habet: ex 'Pés (v —) non potest nisi com- 
pensata mensura utriusque syllabae *Peio (—- v) fieri: 
nam Muetzellii apertus error est p. 142., qui quum finalis 
nominis 'Péa syllaba producatur, eandem doceat esse al. 
terius formae "Pei: quam statuit condicionem.  Provocat 
autem Hermanaus ad Hymn. Hom. Apoll Del. 93. ubi 
legitur Arory ve "Peiy ve, tum in Cerer. 442. "Prízw 
2/0X0 MO? : addo etiam in Vener. 48. vtzo voa "Pel Asvg 
xré. In Hesiodi 'T'heogonja: 458.: 'Peíz 0" a9. Oxon 
probat, quae editionis Áldinae scriptura: est: reliqur fere 
Peia'Ó  vnoÓp. sistunt; denique. in' Homeri Aliad. XV, 
187. errasse &it' Grammaticos,' qui: edideriht- oue. réxszo 
'Pés:' poetam dedisse :oUg véxe 'Pr/s. ^ Huio coniecturae 
speciem potaerat conciliare collato Hymn. Hom. XII, 1. 
ubi est: 7v cé: Peix. | ig 
Tadignatió subrepere solet saepenumere 'censideranti 
quid sit: quod «quae sapientissimis veterum magistrorum 
praeceptis sancita habemus, nostris commenhtis' labefactare 
studeamus: nobis plaudimns, sordent ii. . Spreta Homeri 
seriptura Aristarchi est neque tamen-unitis Arletatchi : - al- 
téra omni caret fundamento. Idem Aristaréhus, qui ouínibus 
est in ore, Il. XIV, 908. "Priec dederat post Áristopha- . 
nem.' 'lalia vel post laudatissimum  L'elireii^hbram o- 
tuisse spernit! Et potuisse praesertim ittiis rebus; quarem 
Ga8ussás investigare hodieque liceat. Au 
Quid igitur? Scripsit sive Hesiodus sive qui eum rede- 
gerant Oe/c et; Osív»: apud Homerum vincat Aristarchi 
"Péíec et "Péa: reliquos non. moramur. : Nam hoc **ideo 
donandum esse, posteriores poetas: a veterum peetarum 


E 
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norma descivisse vitiosa analogia in fraudem inductos, Cal- 
limachum, Apollonium ; Orphea et reliqaos. Sed in Hy- 
mnis Homericis sordes istae eluendae in hanc modum: primo 
loco scribe Aveva ve 'Péa te, altero '"Peioy ànAoxa- 
pov , tertio 4070 ve "Psia, Zevg ..... , quarto denique 
7v véxewo Péo. Hesiodum ad eandem legem euénda: 
neque dubito quin .'T'heog. 467. Alexandrini Grammatici 
"Péav ediderint, non 'Péyv, quod libros invasit omnes. 
Paullatim ab imperitis in deteriora. deflexum esse docent 
scripturae varietates v. 453. 


Caput VII. 


Archilochus. Melanippides. Epigrammata. 
Anacreon. Hipponax. . 


1 


Similiter in-aliis poetis Alexandrinorum Grammatico- 
rum decreta vilipendi doleas. Promam exemplum.  Car- 
minis Archilochi iv voie Cooxixoig osteiMypiuievov. Óeuvoic 
ad Glaucum amicum scripti haec particula est fr. XIII. 
Gaisford. | 

DIAoU0y, 0p&, ÜaOUc ydo 705 wvuacww vapéacezat 

Ilóvcoc, «ugl à xpo yvosov ogO9Ov iovovot végoc, 

Zune yetudwog , wydver Ó^. && asneize qóffoc. 

Servarunt haec Heraclides Ponticus Alleg. Hom. IV, 
p.12. Schow., Plutarchus de Superstit. p. 169, B., 'Theo- 
phrastus de Signis Tempestat. p. 438. Heins. et solum 
priorem versum Maximus Planudes in Hermog. V, p.526. 
Walz. Ex hoc Maximo et "Theophrasto l'Aavy opo re- 
posuit lacobsius: apud Heraclidem et Plutarchum plene 
scriptum est l'Aejxe ope. Non illud commissurus erat 
Jacobsius, si saluberrimis Grammaticorum Alexandrinorum 
ph uam barbarorum librariorum stupori obsequi ma- 
uisset. Nusquam enim nomen proprium ita decurtari, ut 
in y exeat diligenter demonstravit Muetzell. de Hes. 'T'heog. 
p.137. Nisi quod in vulgatis exemplaribus Homeri IL 
A, 451. restat: "C 

'Q Zwy, Innccov vid. | 
Ibi tamen Scholia Victorii annotant: « Zwxs évvsA0g ai 
"Aoordgyov.  Aristarchi caussam in re valde simili agit 
Herodianus ibid. 441. . "Talia enim ait barbara ad aures 
accidere. Nos vero sero nati ista perhorrescamns! Red- 
eat quod.Graecum sonat l'Aatse, opo xvà. Neque casu 
verum,:servatum .esse apud Heraclidem et Plutarchum. no- 
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bis persuadebimus, sed ex fide monumentorum propaga- 
tum. Scilicet idem Aristarchus crisin suam impertierat 
Archilocho. — Altero versu Plutarchi codex D ^voow, 
codd. C E G. Harlei. Coll. Nov. Mosc.2. yvoeiov, vulgo 

pevoy, verissime l'uoéey Pol. Iannot, confer Lobeckium . 
brhryn. p.417., qui idem coniectura assecutus est. 

Ad eundem Glaucum, Leptinae fiium, scriptum est 

Fr. XL XII., quod ita edunt: ; 


"Totoc à»4odrot: Ovuoc , YAatxe x Aenviyco stc, 

Tivevos Qvi5zolc, óxoig» Zievg àp "uéory aye 

Kol qoove?0t voi , oxotoig éyxvoéooty &pypaou. 
Partem horum versuum laudaríit Diogenes Laert. IX, 71., 

ersonatus Plutarchus de Vita et Poesi Hom. p. 1195. 

W vttb. de Nobilit. p. 984., 'Theo Progymn. I, p. 153. 
Walz. Stobaeus Eclogg. I, 18. p. 38. Heeren. et Anonym. 
Schol. in Hermog. Vll, p.934. Walz. Non attingam quae 
recte scripta sunt: vitiosa corrigam. Primum loco $uwpoc 
exstat vouc apud Diogenem et qui exscripsit eum Suidam 
s. v. IIvdowveio:, tum in-Anonymi Schol. codicibus omni- 
bus apud Walzium est: 'Avópustorc vó6oc l'Aatxe ^. [Mon. 
Assviye] svot. Ibidem óxorz» servarunt libri Paris. 2. et 
Monac. Et voóoc quidem verissimum esse arguit et sen- 
tentia ipsa et quem ob oculos habuit poeta Parius locus 
Homeri Odyss. Z, 135. 


- Toioc yàp vóoc doviv' inryGov(ov dvOQustav , 
oloy is uoo dyzor savyo cvÓpOy ve Osov ce. 
Sed illud ut numeris aptaretur non & l'Aaóxe abnuentibus 
libris tentari debebat: vestigia librorum eo ducunt, ut ya 
articalam intercidisse statuamus. Nam apud Pseudo- 
lut. de Nobilit. l. c. est: «ozoc &»900n0:0t yap Ovpóc, 
idemque in libris aliquot "Theonis comparet. 
rofectum 2vpiog est ab iis, qui ligamentum versus 
exturbassent, post resarturis mensuram syl abarum. Deinde 
pro 4p zog» apud Diogenem 2s Zuépyv vulgatur, quod 
sincerum iudicamus, licet Frobenianum exemplum reliquis 
opem ferat, qui quidem fere et 7ucopo» ad suum sermo- 
nem corruperunt; Suidas Kusteri praepositionem ignorat. 
In fine unus Stobaeus à; servavit, quod vel locus Ho- 
meri flagitabat. 'l'ertium versum Iacobsius cum prioribus 
consociandum docuit: exstat in Dialogo Eryxia inter Pla- 
tonicos p. 397, E., excerptus ab Stobaeo Floril XCII, 91. 
Gaisford. Firmandae sententiae vereor ne non recte advo- 
caverit Sextum Empiricum VII, p. 398. Kol 'Aoyiloyóc 
q0& voUp avGpürovc voraUra poovsiy , ónoizy Zeüc ép 
Tégay dys.: pam verba voroícao pooyeiy ex priore potius 
versiculo hausit, Sed illud per se certum. ta igitur lege: 
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'ozoc avOpestows vooc yáp, VAatae Acsvsipeo ndi, 

Lívsvo: Óvryvoic, óxoiz» Ze)sc in zuépyy dyy, — 

Kol qpovevot voi, Oxoroic éyxvodonw Poypociv. 
Non intercedo tamen, si quis cum Scholiasta Hermogenis 
cvOoost orc vooc yao malit: quod nos dedimus per syni- 
zesin effer. 

Videamus alia. Linum ab Apolline interemptum — 
h. e. carmina popularia et lugubre sonantia cessisse artifi- 
ciosiori ns — Musas luxisse tradit poeta in Scholiis 
Ven. A 11.2, 570. 'ESonvsivo 0 Aívoc sape v0» Movooy 
oUvoc* 'Q Aíve, G5soic vevipuuéve, cot ydo sooo 
péíAoc £Óoxav addvavor dvdgousoic: govaig 
At-yvooaic deicoar Doifjoc Óé ce xóco cvaroei, 
Mococoot 0é 06 Ooyvéovory. Quorum in locum haec 
sufficiunt Scholia Victoriana et Eustathius p. 1198, 59., 
qui quidem Epigramma vocat, ex eoque Iacobsius Append. 
Anth. Pal. 390, 

"Q Aíve, v;&0L O colat cevipiéve, ool ydp /Ooxav 

"Adcvator stoovo péloc avo ouscoicuv aeioos 

"Ev nodi de£ivego* Moécat 0d oc Qpz vcov aval 

Mvoópevat uoAs20tv, ànel Ainec À(ov avyac. 
Haec Welckerus de Lino in Diar. Scholastico 1830, II, 
p. 90. et Ambroschius in Dissertatione de Lino p. 5. pro 
non diversis carminibus habuerunt: Welckerus adeo Gram- 
maticum Ven. A metrorum rudem appellat: Epigramma 
autem esse valde recens. Quod quale sit perstringam 
breviter. Principio hoc incurrit in oculos, diversa esse 
carmina et verbis et numeris et aetate: prius illud in 
Scholiis Venetis auro carioribus servatum hos habebit prae- 
claros numeros si leniter nobiscum refinxeris: 

'"Q Aiva, deoia, vetipiéye, col ydo moocvo 

| nuélog àdovacvor 

ivdoosoió.v FÓoxay qurolg A .yvoaig aciaat. 

Qoifoc Ób xóvo o avatgei, 

Movoat 0à oà 9pgvéovorv. 

-- Vy — oy — qv — A — y — y — 

4 Lal / 

— — a4. — ——-— XY —y—— 

— 4.09 —9— — 

— -— 4 —9—v 
Deinde Epigramma, si ita placeat vocare, hinc expres- 
sum est alienis quibusdam et futilibus assutis, ut est illud 
iv soÀ) Ócfivego. Quid vero si ipsum auctorem versuum 
nostrorum postliminio restituero? Idem Schol. A et Victor. 
paullo ante, ubi de Lino sermo est, haec tradunt: 'H 
xovd Aíyoy iovogla mapa OiAoyopo ày vij vÓ' xal stood 
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MeAovesssióg 7; v8 xaAovnéon 2qoion sona 3ovwy 
elc voy Aivoy f pn óà eic Opgéo. Melanippidis 
igitur versus ex Dithyrambo esse illos coniicio: egregie- 
que sententiae nostrae favent numeri, qui et indoli Me- 
lanippidis aptissimi sunt et simillimi iis quos aliunde cogni- 
tos habemus. Epigramma autem istud Orphici ilius car- 
minis particulam esse augurari licet. Praeterea Scholia 
Victoriana aliud: afferunt Epigramma in Linum; quod 
cuius aetatis sit vel forma sua satis prodit: 
jsug «0v eov dvópa Aivov, Movoty japásoysa, 
To» noAvüprvgrov Aivov ol ^ivoy 20s ntatona 
Qoifslo:c (éAsouw ys xovéyer qOiuevov. 
Haec ego donec didicero quid sit «oc «»5o, in hunc 
modum emendabo: 
Kovnro ivósov &vóga Aivov, Movouy Oegénorsa, 
Tov soAvGorvquov Aivov alAàtvoy* 95 à$ novooc 
QoiBeiorc BéAeow y, uoceyeu qOiuevoy. 

Devertor ad Anacreontem. Carmen et a veteribus 
Grammaticis et a Bergkio meo primo loco positum praeter 
Scholiastam Hephaestionis magna ex parte attulit loannes 
'Siceliota in Walzii Rhett. VI, p. 128. 'H. uiv ováoig àxvo- 
doug GÓer veÀelouc , 2j Ó sveguxUxAgOIg steploÓov, Tic ovi 
voU veÀetovégou péAove G7U70vi0péyy o0yodog, uc 0 Ava- 
*oe0y* — . P 

l'ovvovpot o. 24099025, 
Zoy97 nai Aic, cyplov 
Adanow "Aovepu Oyoaw. 
"Inov yóv ài AgSoiov 
Aiyyo Ooacvxogüioy. — 

Toéivo ovoogr* sivo 7j GvviovQoq npo v0 siÓoAov* 
O9 yao ic ovyu£pgovc mE 
Iloueoivetg soÀeyeog. — - 

Aq&oioc t óvoua novauov Moyrygoioc. Codex Parisi- 

nus yovvovuci 0s et v. 2. soi Óóc.  Apertum jam esse 
opinor, vulgatam quinti versus scripturam doeoxooótovy 
non feliciter variis doctorum virorum coniecturis esse sol- 
licitatam: cum Ioanne calx Turnebiani Hephaestionis 20a- 
ovxagóio» exhibet verissime. Nisi quod, ut apte vincian- 
tur membra orationis, post illam vocem «e particulam ab- 
sorptam statuo totumque carmen ex fide librorum veterum 
nunc ita scribo: ' 
; lovvotpei c, iààaonyfóàs,. 

Sovó7 mai Aióc, ayoluv 

Aéosvorv "Aovehe Oy0ív* 

"Ixov »ov ini AySciov, 

Aivgo: GoucvxapÓior v 

'Avyógdy éyxadópa nólw 
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Xuípovo' ov yap avzR$00ovgc 

lloiuoivssc soàAiggaec. 

In quo quid tandem iure vituperabitur?  Invocatur Dea, 
ut veniat ad Lethaeum flumen, h.e. ad Leucophryn op- 
pidum in agro Maeandrio situm et. Dianae templo nobile. 

Eiusdem poetae fr. LXXXIV. Bergk. exstat etiam 
apod Herodianum ssl dxvgoAoyíac in Boissonadii Aneodd. 
I1, ps Avaxovgov» viwa ÀAvaxoéoyv inl Gyiviyer 

«al 9aÀapuoc, y o (I. v6) xeivog ovx Zynusv, 
«ÀÀ éycyuato. 

Hipponactis fragmentum hoc affertur ab 'l'zetza 
in. Homeri Hiad. p. 153,.15.. Tov db ,Aoyov ... óvo qaol 
XGTG CsGpZÓg .... QtOG OQOcAuoUc lyoveO .... cVTOYTO 
«zv lo rmoocrats .... 6. 0v aveiAev "Eoufs xcAsvae, ...! 
v. Ó& xvov 0 "Ápyoc, xak T «... a& quot: 

Eon? xvv&yya, n5 ---- e» dovAo. 
Lacunas in oratione 'Tzetzae ita explevit Welckerus fr. 
XVIII Toy 0$ "Apyoy xóvo qua) xovd saveóg.odpuevoc 
opéoAuoUc Pyovra. sci "QvAavvovra wy» lo sugocratet 
toU Mog, 0v avelÀey "Ego «eAevost Aoc* Ort Ó& wv). 
Ipsa poetae verba antem misere in 'Tzetzae libro depravata 
nuper pleniora invenit EF. Duebnerus in "Tzetzae Scholl. 
Chiliadd. I, 144., cfr. Museum Rhenan. 1835, I. p.22. 

To .ó0à KowvónvAge Audite vov oxvAAonvixvgv A£yet, 

aorteo . Isuvo& Ócinvyva: yodgov iae sono: 

Boqn?9 weváyya, Myoviavi KovóaovAa, 

. Qopov écaipa, ÓqgUvé pot oxanmoapóstoatr. 

In eodice est óeioó «/ uo:, quod probabiliter emendavit 
Duebnserus. Voci exastQóevoor suprascripta est explica- 
tionis gratia.gu;uioy500t.. Contra Hesychius a Welckero 
allatus oxostepósuco:* Aotdop5jgat; et oxossagóoc" 0 vopa- 
qodwe xal dvoyeyoc. : Hesychii explicationi praeterquam 
qued 'lzetza.suam interpretationem ipse procudisse vide- 
tur, maior. áccedit fides ex re. ipsa. Nobis enim certum 
est, Bupalo haec, assignanda esse, quem acerbissime pro- 
scidit poeta 'dicacissimus,. coniuhgendaque cum iis quae 
'Taetza in Lycophr. 219. servavit. (fr. I. Welcker.) Moiac 
xaL Anc Eourc, we Oogsse quoi — xoi o "Inndvo£t 
àv vo. xovc Bovsdiav soocro iopfa 
.  "Efo5os Moiec .svaióu , KvAMvge now. 
Ubi éffeioe: more Ionum restitnendum est: Mo/oc autem 
scOpsit poeta ut in nomine.proprio, pariter ac "Psíac Ho- 
merus, de quo supra dictum est. Haec igitur ita copu- 
landa sunt: : | 

'Egecss Matac soia, pud id i sto À Uy" 

Eou5x »vvayyo, Movies. avyóoso, 

Quoou» évaige, Ógóvé uot oxoasapóscucat. 


à 


Candaules autem, in cuius vocis priore parte inest radix 
eadem quae est v. xvo» et Indorum Swan, per reliquas 
linguas late propagata, Hercules quoque vocari solitus 
est. "lestis Hesychius: KovóavAac* Bui 5 HoaxA7c. 
Caussam in eo quaerendam existimem, quod Cerberum 
Hercules domuit. 4 


Caput VIII. 


Addam quaedam Epicharmea nuper collectionem 
Krusemanianam lustranti cum eaque quae ipse mihi colle- 
gissem comparanti subnata. Is fr. imc. VII. notissimum 
ita edidit cum Grotio: 

'A Ób gyelg vàv yetoa viter Ó0c vt, xal vi 

Ac u B avs. 
Quod et per se languidum est et praeter fidem librorum 
invectum , in quibus ultima ita exstant: óoc v& xol Ad(je 
(vel Aefforg) vi. — Ritschelius in Schedd. Critt. p. 24. doc 
vi xX&9 tL Anufüvorg conatus est audacius. Verum minore 
periculo constabit: nam ita poetam locutum puto: 
| 'A dà gysipo vày qyetoa viter Ooc vc xai v4 
| dovg Anf e. 
Nisi fuit «dvo Oovc. Notissima autem est haec participii 
post verbum repetitio et hoc loco maxime apposita. 

Welckerus in censura illius editionis apud Zimmermann. 
1885, nr. 141. p. 1130. supplevit quidem et alia complura 
et locum Herodiani seg? iov. Ac£. p. 12, 7., sed Epicharmo 
dedit quod non est Epicharmi. Verba Grammatici sunt 
haec: 'loéÀAov: s:eoó 2ioqgose «0 Ovoua. Ouàiiev- 
Óvojvx XUQtOV xUyOc svapo Zevopave:, — ZíAMo»* '"Esíyao- 
: Qoc Xoosvvaig. KalAov: Óó a8Amvre xod Onoxopiodóv. 

íAÀov igitur Epicharmi fraginentis addendum erat, noa 
xcÀÀAoy. Dixit itta cavzlatorem. — Quid, si cavillaturus 
Sillacem Rheginum, cuius ipsum fecisse mentionem 
testis est Athen. V, p.210, B. (fr. LXXIL)? 

Emendatione eget versiculus ex fabula quae inscripta 
erat Nigonide sapo OoAo allatus ab Eustratio in Aristot. 
Esth. Nic. Hl, 5, 5. p. 94. Zell, qui locus editori Batavo 
Busiridis fragmentum III. est, Herculis szopeqooov no- 
mine finem illius fabulae indicatum rato post Grysarum de 
Com. Dorr. p.279. Verissime autem quod legebatur apud 
Eustratium 1Io0c904o emendavit Iloach; Camerarius. Ver- 
sus hi sunt: | 

AAàÀe nàv dyà wayxatoc catva ssayso soréo: 

olnat Ó' üg ovÓslg éxo» nóvgooc av0 dea» 

| éyoy. 





51 


Sed librorum scriptura est: o?o pat ó? dc ovósic xà. 
Eiecto igitur. quod glossema olet ita labanti mensurae 
succurre: ; 

'AAÀd udy 2y) "wayxoioc caía sáyra sordo 

. olopas 0, ougOélg énuv sv0vqgoc ovó Gcav 

T | éxoy. 

Hllud vero notatu dignum, Epicharmum vocis c»cyxotoc 
syllabam alteram corripuisse, ut erat libertas. comoediae 
concessa. Eiusdem fabulae.nomen, nisi fallor, revocandum 
erat in Bekkeri Anecdd. p. 83, 28. 'Aga»z«ec' 'Eni- 
" qyaguoc '"Hoaxàsivo. De Heraclito fabula Epicharmea 
commentatus est Grysar. de Dorienss. Comoed. p.119. 
neque editori Batavo de sinceritate miri tituli dubitatio in- 
cidisse videtur. Nimirum qui Lexicon decurtavit supinus 
contraxit quae accuratiora erant perscripta in exemplari 
fere ita: '"Esíyaguoc iy HMooxAsi vo soga DoA. 

Quanquam et alterum Herculem Wi acad Eypichar- 
mum docet Scholium Venetum in Aristoph. Pac. p. 639, 
14. Dindorf. ab editoribus praetermissum: MsycAor Aéyos- 
vat sivo. xava vjv Alvwzv wüvÓagoi pagevooUc,y i 
ol ineypioi* "Estiyaouoc éy Hoowuket vp énl voy 
Cwovzgo svypoolyc. Aoyayóc à voy xaydoQuy 
v09v wscGóvoy* oUgc qao. vr» Alvyyv. Prev. 

Codex 475. onwypoglevs; AoyayoAóc exhibet. Erat 
juum in illo, szvypogiy, vel ostypuégiovi alterum. eiusdem 
abulae titulum latere suspicarer. Quem ego errorem 
valere iussi. "Nam titulus ille 'HooxAzc él vov Coavsgoa, 
h. e. Hercules zonam JAsaxonis JLippolytae petiturus, 
tam est apertus, vix ut caussa possit exputari, .cur alte- 
rum addidisset poeta. Aliter se res habet in áliis comoe- 
diis; velpti "Agozovoc 2 Kopuooní, 'ElAnic 7 lliobvoc 
altera inscriptione, addita certioribus finibus circumscri- 
buntur. Aliam igitur viam ingressus sum, eamque vel .ad 
verum ducturam vel ad id quod vero proximum est. Ora- 
tionis Epicharmeae tenori addendum obscurum vocabulum. 
Herculis autem personam qualem in scenam produxerit 
poeta festivissimus, et xovóu«oo» mentio videtur admonere 
et comparatio fabularum Herculearum quales novimus inter 
Siculos Italosque populos celebratas fuisse.  Fingebant 
autem .faceti homines Herculem, heroum zooi«é)vousor vel 
inter Pygmaeos stratum et ab his oppugnatum, v. elegan- 
tissimam tabulae pictae descriptionem apud Philostrat. 
Imag. II, 22., vel — extrema se tangunt, ut aiunt — 
mutatis partibus ipsum Herculem Pygeaeum fingunt et 
illorum  jnster :cum Rreibus bellantem: vide vasa picta 
apud T'ischbein. II, 18. et 7. Millin. I, 63. 72. cll. Mueller. 
Dorr. IL, p. 356. Archaeolog. p. 964. ed. prior., qui eius- 
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modi ludicra ex domesticis fabulis ffuxisse" scite obser- 
vavit. Eiusmodi Herculem: videtur. Sophro Syracusanus 
significasse: Hesychius s. v. 'HooxaAov', vóv 'HoaxAce 
Zwegomy vstoxopi0rixüc. fed is non tam "FHouxAoc, quod 
placuit Velckenaerio, scribendus fuit, quam "Hpv43og, uti 
est apud Herodianum Et. M. p.142, 57. cll. 437, 25. Uti 
ex v. AwcixAZo "AysvAMoc, BeovxAgc BoovAog factüm 
est. Ustoxopr turi. DM UE | 
: '' Epicharmus igitur; si recte augürs&mur, Herculem 
Pygmaeoram ducem introduxit, qui Pygmseorum catervas 
xovOugorg insidentes contra Amazones dueeret. Haec 
sententia' nostra si vera fuerit, verba poetae haec fuisse 
apertum erit: MORES ME o 
IIvy uoi» Aogayoy0g 2nY vov xàvQóápoy 
ME 05, 5 | v*Uy neióvor. 
Ilvyuoioy mediam syllabam: corripit, ut Az9viov apud 
Amacreontem, alia àpud- álios. poetas, veluti apud So- 
phoclem Daedalo ià nsdem nostris Scholiis: : A 
"AAM ovób gi» O5 «ávOagoc vov. Alvyainv - 
Jt TOY. CN 7 m S os 
Sed éx fortasse iniuria mrutamus: fieri enim possit, ut 
poeta dixerit: Pygrmaeorum dux'ex caritháris Aetnaeis 
iumenta comparavit. xél. similem in modum. "Denique, 
ne: quis. arripiat id: quód" et nobis in mentem venit, si 
uis fuerit, qui dramatis Ütülam fuisse ceüseaf: "HooxAZc 
d -énà sóv DCwovüoo lleyuoiog, yérbáque póetae haec 
lsse : | AL NNI M IN 
Aoyoyoyóc ix. voy auyOdouy tuy nitlovov,; ^ 
is nos sibi habebit non. ássentientes;' Haec lhatténus: 
. iudicent qui possunt. ^ | eM 
Paullo post idem Scholiasta Venetus 'eitat Platonis 
Comici verstis £y 'Eooretc, qui' sic irésfituendi sunt: 
"Qc^néya plytor si& Xa vv Alvvyy 0poc eivot quat 
S. uos 5 70. JeewutlQoo, 
O'6 «ave pégeoD al vec wayOuol0ad vüv cidgortoy 
PRU NA M EE. Aóyoe govív 


-Ovóbv dAovrove. "^ 


Priore versu sX «c editár, altero 09s» voégsoSo:; Quod: 
non video qua^medela leniore corrigi possit quam fecimüs: 
nisi quod: fortasse « xoc»rj. scribendum erat; Cetérum 
voéqsoOor anapaestum efficere nobis mon "mirum est; 
multa similia sibi indulserunt poetae comici. — — - "- 

Ad 'EXs:(Óc comoediam spectat Schol. Vict. Hl. P, 
97V. 'Fo óvone voó meapacivov eiorcat iv "EAmiQr 
step Esityaojo. Ofr. Athen. VI, p. 285, E, (Kruse- 
man. fr. 1) |. - | n 

Sirenum fábulae addatur versus heroicus,..quem vel 
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Ulixem vel Árgonautarum aliquem Sirenum insulam prae- 
tervehentium proloqui statuas, in Schol. BV Il. 'f, 1. 
Poaov: Borytog 9; quvZ* soto, 0$ «cl eno voy cic 
eg QogevíxOy* — — wm d 
"Agregue, Koyeaov siovyia voEogópgoy. — 
.. aoi voboyisuveg, axouece Zeroqgyáov, 
Eniyapmos. | | 
Apud Bekkerum  A«oz svofoyívevog erat.  'lofoyívewec 
ad Homericum yeÀxoyiswveg satis audacfer novatum ar- 
cubus armatos videtur significare. En, pulchre hinc 
confirmatur, quod in Ibyc. fr. XL. instituimus docere, 
Graecis Siculis interdum genitivum plur. tertiae declina- 
tionis in a» terminatum esse. De quo dubitatum est: nunc 
Epicharmi exemplum quam vere illa disputata fuerint fidem 
facit. Nam quum semel in zo» aberratum esset, c» inde 
effngi consentaneum erat. Prius illud fr. videtur Calli- 
machi esse: qui quidem bis Hymn. Del. 66. 275. vzoaav 
ausus sit: hinc quod in Scholiis nostris subiungitur: xoi 
«3X0 TOV» tig og^ 

KoAol voco» aovéoec 
eidem assignaverim insigni reconditorum verborum forma- 
rumque captatori. Sed utramque coniecturam video prae- 
ripuisse Naekiurm Mus. Rhen. 1834, IV. p.543. Idem 
Callimachus in Scholl. Q. Odyss. Z, 199. KoAoyaoy dicit: 
'Ex uiv KoAevaov vig Opéovtoy )yaysiÓguov «ov ivé- 
oce». Qoüae quum ifa correxisset Buttmannus: 

"Ex us Kolovaew vig üuéowiov ycys Ónuov 

voy óvopoov, " | 
ad Hecalen pertinere censuit, quod iure probat Naekius 
Mus. Rhenan. 1835, IV. p. 540., qui coniectat: , 
. "Ex qe KoAovaay vig opéaviov 2jyaye Qalpov 

vTUy évcQUV, 
cl. Homeri Odyss. VII, 247. 

. "AAA dub «oy ÓOvotzvov ipécvio» jjyaye Qai pov. 
Speciose, vix ex rei veritate. 'E«éoov autem ita accipit, 
. insolenter sane: dictum, ut significet hos alios. Fateor 
haec mihi subobscufa esse., Certum est, ó7,ov esse sin- 
cerum .nec non écégov: dietinguit enim :-Hecale Colonum 
&yogoio» ab altero v» 'l«séo». 'Distinguit autem ideo, 
ne 'l'heseus ipsam ex Colono oyogo/o ab aliquo mercede 
conductam in animum induceret.  Cavitque eximie eo, 
quod ó5yov adiecit: nam Colonus i75;og demus fuit, 
alter non fuit, quanquam ex illo nominatus. Hinc apparet, 
Callinachum dedisse ut est in Scholiis, modo ys corri-* 
gas, ita: ! 


v0» étéQoy.. 


33 , c ,' » , vr i 
Ex ue KoAovany vic ouéasioy yyoaye Oy uov 


Y 
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Ceterum eutidem loeum Porsonus ad Beidam v. KoAováo» 
in editione Halensi ex Scholiasta inedito protulit, h. e. ex 
Harleiano, ita conceptum: 

"Ex ue KoAÀeváe» vig Ópécviog jyaye O»XHov 

vüy égcpow, 
seque codicis scripturam qi» et évégoy leviter correxisse 
ait: hoc certe praeter fas. 'Opjéovrioc autem reipsa refel- 
litur: nam, si quid video, Hecale se ab aliquo ex Colono 
inso conductam familiaeque ipsius adscriptam dice- 
bat. Forsitan ut so,0* esset. In matrimonium non puto. 
Sed haec Naekio diiudieanda relinquo. lllud dubitari 
potest, num recte eehseant Callimachum KoAovaoy ab 
oÀcvol duxisse. Poterat ab eo q. e. KoAovoi. 

Sed ut ad Epieclrarmum redeamus, Scholia ADV 
Homeri Il. H, 983. Kai saoo«to* "O vor 90aove stooc 
&pyov ix noAAoU xaxóc. 'O 'Eníyoouoc* 'O vot wutxóc 
jagóci n&X adecóOsv, Eneiva qgedyer — Eustath. 
p. 667, id Aéyet 0d. Qao. xoi "Estgapuoc* xaxoc, 
9agósi udA aUvóOey, Fmeivo 0à geuyset. Quae 
fortasse sic sunt numeris vincienda: 

| 0 vot OoaoUc 

Oaódód naX aU0v769, dAX tio pvyyaver. 
H. e. Homo confidens bono animo quidem est illico, 
sed postmodo fugam. capeséil. Non longe remota ab 
hac sententia verba ed füisse suspicamur, quae sine no- 
mine auctoris prostant in Scholl. Victor. Ill. N, 291. 'O 
Avcoíag «oy "Igupouvg» ssori Aéyovca* ,,loasposa ov 
ovy évégoy à &pb dpyouévor , GÀ avvoc iniiy." "Áy- 
dpoyórc xol iv oAMyo vpaópora éómiO:» fyev «víc 

ttAvag onueie xal ovy) vot 990«covc. Haec verba, quae 
Epicharmo vindicamus, ita constituebat A. Meinekius Cur. 
Critt. in Comicor. frr. p. 34. / 
- Toavpav ont" Fr, 

ecc ÓcAíac oyueim xovyl vot Ooaeote. 
Sed in vv. it" oAiya latere suspicatur uev oÀiya: verum 
putarem si eiusdem haec essent scriptoris atque eius qui 
un Lysiae: nunc vero poetae vindicanda sunt. 

enique in v. 'Avópoyórc nomen 'fabulae Epicharmeae 

quaerendum videtur: 'Avdpoyvroy 5j Konto novimus Me- 

nandri Utrumque fragmentum igitur sic conicinnaverim: 
» O vot 90acvUc 

Oadós! nàÀ cw*09, GAY Enteiva ouyydver, 

v — xàáv Óliya voQaUup av d£osivoÓ vov 

vüg OeiA(ag capeia xovyl và Oo&oovc. 
Dicit poeta, homuncionem confidentem statim quum ad 
rem ventum sit fugere pauca etiamtum vulwera a tergo 
habentem signa timiditatis suae et non contidentfae, — 


Ad Scironem fabulam alterum addas frustalum boc 
in Schol. Venet. Aristoph. Pac. 185., ubi Mercurius in- 
terrogat 'Trygaeum: 

Tí coi sov iov Óvop ; ovx épelc; 
T ovyatogc. 
puaportotogc. 


, Eon$e |. ; 
Ttodes0c v0 yévoc O ei; goals nor. 
Tovyctosc. 1 
"o utapopzovog. 
, ,QEenTe. 
sta*70 08 cot «ig doviy ; 
Tovyatozc. 
ànoí;  utooditacoc. 
Scholia igitur: '"Toóro udAsa ub» noóc v0 .UnÓ toU 
Eono9 elgnuévoy* 

'Q niapb xal sapnpuiapb xal niapovace 
Qoxsi ép éxeiyuy AsÀéyOoi, «0 Ób aAgOig vyv agoouzv 
éx v00 Zxsigmvog sag Esiyappov Pe, énc) ua- 
xslvog susTtoigxe CvÜvV qoguov &gmwyOévyva ,víg éovi 
ps0" anoxgrmouevoy o: o9xíc, xol ,vic éocl 
350770" eluovsa o5xic, ual ,vic àÓeAqoc" Opoloc 
075*íc. «AX éxclvoc pày obe supog vo &puvopusyoy «cl 
vo ébjc «mwoxpivecOot* Zo, yoQ vig volg qoQuoic ovy- 
yéveia sspO0g toc oOmwidac. àivvavO« Ób ovxévs xovo vó 
cvyysybg o)vog assxoióy. Nimirum unius ancilae in 
qoppo» omne est ius atque imperium: haec semper gestat 
et tractat, ut lepide et mater et pater et frater vocari 
potuerit Ceterum verba P etae haec fuerint: 

A. "Tc 0^ égs) uavyo; Q«oaxíc. A. 'AAAa vig nazyo; 
Q. Xox/c. A. vig aósÀgoc; QD. Zaxic. 
Hariolari licet, Phormidem sive Phormum poetam aequa- 
lem oblique tetigisse Epicharmum. 

Denique locus: concedatur inter Epicharmea Epigram- 
mati ad ipsum referri solito, ex Scholis BV Homeri 
Il. X, 414. "Eo; 0$ xol 'Eniyonppa, 0 eic Eniyoo- 
pov» avagépecaas" T | 

Ein vexoóc, vexooc Ó? wosooc, y7 Ó 7 xósuQoc iovis" 

Ei 0d «6 yo vexoog iov, ov vexgog, GAAa deoc. 
Alterum versum ex Scholis Leidensibus correxit Bekke- 
rus: reliqui ;/ àà y£ »cxooc; idem tamen ex ingenio émen- 
davit Heynius, qui haec subiicit: ,, Postrema non satis 
percipio. Videtur pentameter ab alio adiectus esse priori. 
versui; 5i autem corpus terra est; videtur sequi debuisse: 
animus non corpus esi, sed deus: si Ó6 ve 9 vewpoc, 
oU voUc vexoóc, aA4d doc.  Sahissima vero vulgata 
scriptura. loc dicit auctor Epigrammatis: Mortuus 
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sum, mortuus autem stercus est, stercus autem terra: 
si igitur terra est mortuus, noa mortuus sed Deus 
sum. Scilicet facetus homo nescio quis Epicharmeam de 
Terra Dea opinionem derisurus composuit illud in vivum 
Epicharmum, ut opinor, Epigramma sepulerale ludicrum. 
Ut Simonides in "Timocreontem. Quidam tamen ad Epi- 


. charmum ipsum referebant a vero aberrantes. Doctrinam 


illam Epicharmi similiter perstrinxit Menander apud Sto- 
baeum Floril. XCI, 29. hisce: 

'O uiv '"Eníyognuog voUc OcoUg eivos A£yet 

ovépouc, UUupQ, yr", "iov, nU), corégag" 

éyo Óà' vnéla(lov Xoncipove siyoat, Ocoug 

vogyUQtov juiv xci TO yovciov ovo. 
Compares alia apud Grysar. de Comoedia Dorr. p.124 sqq. 
Quae Grysar. de Epigrammatis nostri vi disputat p.213., 
eorum nihil est vere dictum. 


Caput IX. 


Quantivis pretii est locus veteris scriptoris, quem ex 
codice SECO F. 6, 17. Walzius produxit partim ad 
Theonem 1, p. 172., integrum autem ad Anonymi Scholia 
in Aphthon. II, p.10 sq. Legitur is in praefatione pro- 
verbiis quibusdam praemissa. Repetam integrum, ne diu- 
tius Jateat: "Eovz 0$ 7 sagoiua vpósog xci v5yc xaAov- 
pévre cÀMyoolag* nagdxeivor 0b avez Aóyog (insere 5) 
«vog Aiowsnstog, Koaguxog aivog, 2w(jaormiwoc A0yoc 
(ZwGogrxog codex), Kusrproc, Auffexóc aivog «al Aion- 
9*7 sagoruía* uagouoc. —Alvog uiv oUv do: xov 
&vünzÀac. podium dvogspouevog aso cAóyop Coo 7 
gvvuy àni avÓgdnov JLGOGIVsOty, xol aso QUeV uy, uc 
stc A oyrÀoyo* (fr. XXXVIIL Gaisf.) 

Alvóg vig avogumoy 006, 

oc &Q cÀoswyE xoailsvog 
,JWUév»oayiny pita. 

Ásno Ó$ vvv: 

Axove à») «y alyoy, Fysozs Tuo 

Aaovyoyv éAnín vetxog ol saAatol 

Avdol Aéyovo, G4oda:. 

Hactenus fere conspirat hic scriptor cum .iis quae Am- 
monius docet p. 6. Valcken., cuius tamen oratio aliquoties 
x hoc emendari poterit, — Veluti «av  dwostóAgow ibi 


217 fr, Bitur: vere. noster.^ Addit autem rursus Ammonius post 


^p 
(frg 


|. 


verba: Alvog ub» oí» xwÀ. haec: cc gro. Aovxmc vel 


| AovxiAog Tadoelog é» vd.stQU€o sapor. Similiter 
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noster auctor suam doctrinam ex alius scriptoris copiis se 
hausisse professus erat: latet, nisi fallor, nomen ipsius in 
corrupta voce illa &«gousog. Neque tamen "T'egóatoc peri- 
cliter: forsitan M«oszz7ocec nescio quis de paroemiis scripse- 
rat. In Archilochi nobilissimis versibus cà legebatur: id 
iam ali correxerunt; coo h. |l. tanquam xo:vovegoy usur- 
pus attestatur - Apollonius de Adverb. p. 490, 14. Bekker. 
um codex xol cévoc: tertio versu eximie sistit Zjutov; 
quos est etiam in Scholiis Odyss. E, 508. et apud Eusta- 
ium qui diserte addit: /us£oav, z xaJ évégov yoo- 

q*" é£9eyro. Quod ut ab interprete profectum dudum re- 
jlectum esse debebat: nimirum ex. Callimachi fragmento 
quod sequitur, ubi est »sixoc 0i09a:, idem illuc trans- 
migravit. . 

Alter locus ex Ammonio inter Callimachi F'rr. relatus 
est nr. XCIII., ubi recte sic scriptus est: 

"Axove 5 vov aivoy: £v xove T uoo 

Aáoyov» éAaig veixog oi s:&Aat ^ugol 

Aéyovou $60 a1. | 
Iure autem Bentleius eodem rettulit versum ex Gramma- 
tico Oxoniensi qui est seg; vo0svov. stortvixev, excerptum: 
llopà dà KoAAuuáyo doveitouévz 7) &Aaa. Quow* "Evo 
ogovÀg qs avyvov vy dévóogov sip. Quae rectus 
quam Bentleius sic restituit "Toupius in Suid. II, p. 458. 

Eyo Ó0à nàvvav ciu) qavÀ* vuv Óévopov. 
F'ortasse fabula Callimachea non mnltum diversa fuit ab 
ea, quae inter Aphthonianas servata apud F'uriam o: 
est haec: '"Eàoíc xoveyéÀo 0vxác, Oc ovv: uiv avOov- 
ca sip0g GstGcOoV OQoy, OUXZG Óà.vO dyOog OVMMeSOnÀ- 
Aovorgo voip eocic" aic xovoagóusioo yr)» «zy pày datos 
xoju0gGy eUpovge «oic OcAoic éviGGsOUDR OUP vÀ xcÀAEL 
xadusob vovtn» Óuépüwngev. cry. Ó& qUAMM sUQoUso 
qune oU0bv TÓixs. móc yfjv vmodócovoa. llla igitur 
Eyo Ó stóvvoy xvà. suspicor locutam olivam nive cooper- 
tam. En Lydiae fabulae speciem, quarum fabularum no- 
titiam uni praeterea debemus Scholiastae Ánonymo in 
Aphthon. II, p. 8. Walz. Avótove xoi Oovyiove «oi A«fv- 
xoUc voUG éx j6voy aAOyuy COcy éxaÀsoav. Non recte 
igitur Grauertus de Fabulis Aesopicis p. 72. Lydias eas- 
dem statuit esse quas Aesopicas, quod Aesopus interdum 
Sardianus sive Lydus. sit nuncupatus. Idem fabulam Cal- 
limacheam non multum abhorruisse statuit ab ea, quae 
est apud Coraém nr. 143. p. 84. Inscripta est KaAapoc 
xc) 'EAaía: Oliva enim quae se nullis ventis concuti 
jactaverat oborta tempestate frangitur. Similior tamen ea 
quam nos attulimus, quum res inter duas arbores ageretur 
apud Callinachum: cum illa compares nr. vxo Furiae. 


Pergit scriptor ille: E/sog (f. e/doc) Ó& sacayoyovi- 
wevepoy sag "Ojuoe alvoc, 0 qud ésépou votvov nec- 
éyew, 0v6. éydcuuvuuévou "Oódvaoéeg yAaivyc oc yorcet, ó 

vVjaróg qyos*. (Odyss. E, 508.) 
'Q »égov, alvog pév sos GpUMOV, 0Y xac- 
: éAsEac. 


. Oi 0 dos süv xazuleypivoy óyóuazs uby. Óiiqeosty 


(scr. à:dgopoi) , duvapes Ó' sioiv àpqspsig.  Alousceioc 


, pày. yag. Aéyevor 0 am awÓpog Alowsov swAsovacowtoc 


éy v9 voiovtQ siÓst TOU fie9eu » OUXy eVQOvTOC, tQ à» 
sougvixz uésov "AoyeflovAstoy 7j ual "Agrovogásetov, à 
Aéyevat OUVy evQyuévo Uno vy aGyÓQUy, dÀXAd stape 
vOUvOIg xovaoxopé0vspoy àv vj svorjces veraypéya. 
Quae post haec adduntur plane nova et ea praestan- 
tissima reiecimus inter Simonidea eapite X. tractata. Quod 


autem scriptor fabulas illas appellatione duntaxat ab Aeso- 


^ piis differre pisani: nolis credere.  Aesopius. mythus 


ps est, hae species. Differunt praeterea in eo, quod 
ae ad historiolarum formam comparatae sunt et apo- 
phthegmatum adeo colorem imbiberunt, ut unum fere exem- 
plum eorum exstet vel pauca quaedam ad primarium 
exemplum assimilafa. Veluti Sybariticae fabulae etiam 
vBopsie asxogóéyuora audiunt, v. Grauertum p.72 E 
et Grysar. de Com. Dorr. p. 217. Quod autem eiusmodi 
fabellae fere ex barbaris gentibus nomen traxerunt, eius 
rei enussam non eo quaesiverim, quod Graecis ex Oriente 
potissimum fabularum ct amor et materies succreverit, 
quee est sententia Grauerti p.93. et Hermanni Ulrici 
ist. poes. lyr. p. 46L, sed quod Graeci in longinquas 
terras removendo mirabilia facilius credi persuasum habe- 
bant. Remotissima enim quaeque illastrissima. Cum OCy- 
p ; Libycis, Lydiis, Aegyptiis non confandendae Sy. 
ariticae, quae diversae indolis sunt. 

Pergit scriptor: *'O Zwvffegeixog Óà Afyevat slvat 
voro troc, 0stoloy "Aogrosoguyzc iy Ziprtiy (1427 sqq.) oc 
&vÓpl Zoffaoivg dmópn (l. dseípo, apud Aristoph. est: 
ov toifuv Ov insuxzc) insuxzjc ép gua ewafave ovy- 
£f9) xavevycyOéve. ovyvot vor:  qíloy (sequitur lacuna 
in codice male tractato, ut ait Walzius: tu sic fere ex- 
plebis: dà éncotayeo slsteiy ovva* | 

"Eodot «ic 9)» &xaovoc cideiz véyvoy.) 

Sequitur originatio Cypriarum fabularum neque aliunde 
nota et in codíée ex parte tantum servata: — «s vy 
Agpodivye" perd vr» sclevst! ol Kostoror Cooag éyisoay 
srepgtovepec^ al Ó' ostoneaoct xol diaguyotoat ab0(c ado- 
wytec elc GÀÀg» dpstecoUoar seoüv OiepOdoyoas. Hinc 
videtur demonstratum esse, quod est in proverbio: | 
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Incidit in. Scyllam, qui vult vitare Charybdin. 
NNarrationem coniicimus ita fere institutam fuisse, ut rogo 
uellae amore confectae vel ab Venere ihterfectae colum- 
as immisisse Cyprii dicerentur: quam avem constat Ve- 
neri sacram fuisse. Erant tamen etiam aliae fabellae Cy- 
priae, !si quidem fides 'T'hedni I, p. 172.  Aiowstoc elssv, 
2 Aifivc avro 17 2wfooliwyc, ? Kwvnoio dedi Ut . 
ypriae mulieris apophthegma nescio quod celebratum 
fuisse suspiceris. Sed 4Doinuxo wevóz nulo iure huc 
admiscuit Grauertus p. 72. 


Denique haec addit scriptor: A:fvxoc Ó3 alvog ano 
v0U &J)wv.ve elgrados Adyeveu, dno .Alfvoc vwog — oi 
Ó? Kwfliocav svpevry yevéodat «oU eiQovc vovvov — «c 
AloyÀos diacager 

*QO' iov) uóOoy và»  Auffvuay vo xA£og. 

Pleniorem locum Aeschyli servavit Scholiasta Aristoph. Avv. 
&08., efr. Hermann. Opuscc. V., p. 148. ubi recte est oc 
Ó', sed in fine Aoyog quod editur cedat veriori scripturae 
nunc prolatae x4éoc. lta igitur dixit poeta: 


"Qc d iovl nóSuv vày Aifvoasinüv xÀéos. 
De reliquis quae addit scriptor, inde a. v. Kvfjiocay v. 
Grauert. l. c. 


Caput X. 


Simonides Ceu s. 


Annus est ex quo Simonidis Cei carmina a nobis 
edita sunt. Censuram quidem eius libri nondum vidi- 
mus; sed duo viri post nos Simonidi operam suam prae- 
stiterunt; alter Elegiarum fragmenta excudenda curavit, 
de quo dictum est alto loco quantum satis est: alter nu- 
per Epigrammata et quaedam frustula lyrica nostro ser- 
mone reddidit praemissa vita poetae. Non réperimus nec 
: jn hoc x dieing quod a nobis vel derelictum suppleri ve- 
limus vel male administratum corrigi. Nam quae in Vita 
poetae posita sunt ab interprete Germano, nostra agnosci- 
mus pleríque omnia: quaedam aperte falsa sunt. Auctor 
quidem ipse absoluta iam maxima parte operis sui nostram 
editionem in manus sibi venisse affirmat. Difficile est non 
credere, nam vir probus est, sed credere difficilius. Hoc 
tamen vel non affirmanti credimus, in transferendis ftr. 
poetae nostrum exemplar nondum. cognitum ipsi fuisse: 
nam nihil suspicatus Simonidi Ceo tribuit quae non sunt 





ipsius, nec quidquam distinguit inter jambographum et 
lyricum:- poetam. 

Privatim autem complures viri docti sententias suas 
de rebus Simonjdeis. nobiscum communicaverunt. [nter 
quos Bergkio meo plurimum debebit poeta. Sed is quum 
sua se publice exprompturum? pollicitus sit: nos quae ipsi 
'post edita ante hos sex menses Exercitatt. Critt. Capita 
quinque priora observavimns constituimus edere. Quorum 
peroque ex iis sunt libris, quibus vel omnino tunc uti non 
icebat vel quibus amicorum opera. 

I. Schol. Victor. Il. 9|, 228. "Aoíoregyoc 0€ qot 
vv xi(0v0v veuvéouy eivat* oyyost Óà 0v. xoà Zeua- 
viónc xat EAAovixog uépygrot ovv c. 

Nempe intelligit homo dictum illud Simonideum, de 
quo exposuimus Prolegg. p. XXV., «zv vov coyvoiov zc- 
f e vOv evoloxew ac sÀroy. Praeterea idem apophthegma 
cum quattuor aliis in Violetum suum recepit Arsenius p. 
488 sq., quae aliunde nota suis locis commemorfvimus. 
Altero loco quod positum est usurpat Apollonius "T'yan. 
Epist. LXXXI. Zruevióge sys uróénore oveua pevo- 
pistor oryroovtt, güeyEauéyo 0 soAAaxig, de quo. cfr. 
ad fr. CVIL. disputata. Ad tertium (v. Prolegg. p. XXII.) 
adde Notarae et Gennad. Epist. in Boissonadii Anecdd. 
Grr. V, p. 130. 'Ta Aowt& oogiovov slo. xa) yogotuavixov 
vU steQL vGg vüy Üvvovoy ovQsqopiévoy Gc veg eLQqgxe 
sv Aag. ' 

IL Quae Prolegg. p. XL sq. de dulcedine carmi- 
num Simonideorum explanavinus confirmat praeter testes 
alios Ioannes Sicéliota VI, p.399. Walz. llour:x» 7 lac 
xol vÓsio, Oc vOv cÀÀov ovOsqo Ót0 xoi va. lovuaxe 
stoujtuovo 8taipovor Tolg TjÓoveic, ose vu 2uptmidov 
xoi MeveAdov xai vivo vuw "Opgn;oov Zwroryogov «we soi 
«AÀov stoÀÀQv. : 

Ioannes celebratissimam de dulcedine Cea famam falso 
interpretatus est, quasi lonica dialécto scripsisset poeta. 
Nam ad Elegias eum solas respexisse eo non credibile 
est, quod de Stesichoro idem praedicat, qui non nisi Do- 
rico sermone scripsit. Quare MevéAaov illum — nam vix 
reperietur qui de Menelao Aegaeo 'Thebaidis auctore co- 
gitari posse opinetur — ita expungere licebit, ut AAxaior 
revocemus. 

III. Accedimus ad locum, quo primum conspecto 
gaudio fatemur nos exsultasse. Eum dicimus, quem Wal- 
zius ex codice. Angelico protulit II, p. 10 sq.  Eruditissi- 
mus Grammaticus de. Carico o/vp haec tradidit: Koo.- 
x0g aivog ASyezar, ov evoqéoovou clc -yóve: Kaoo. ày- 
Opa" v00vo» yag dÀiém vUyyavoyve. yeruovog QeaoGuopoy 








sroAUnodu cinely* - El. iiy umodóoc xoAvufcauut 
ds$ avvÓ9,Ó:iydcoo* &£üv 0$ uv Ado vóv noAO- 
stoÓa, vo Arcu và sadi aoÀAU. Kéyonvor 0d 
t € Àoyo voUto xal Trpoxoé£ov v pékect, nal 
Za.uovióge avvoU pyguopreveu àv vo elc Opi- 
aad is codex) észtviwto.. — - 
eutrius poétae memoria alunde constabat.. Mirum 

autem esset, si 'l'imocreon et Simonides: casu iuncti essent 
et uterque nulla alterius poetae ratione: babita Carici illius 
eiyoer vel mentionem fecisset .vel narrationem ' carminibus 
intexuiaset. Constat enim quanto odio alter in alterüm 
saevierit, qua de caussa vide Prelegg. p. XVIII. Sed, id 
obscurum..manet, quem in finem. eo. u£yo usi fuerint. Si- 
. menidis éruyixtog eic OpuAav igitur novus est: sed no- 
men ipsum victoris:— nisi quis. mulierculam in certamen 
descendisse crediderit — vitiose scriptum est. Poterat ta- 
men ,:ut opinor, Op/AAec homo Dariensis appellatus esse. 
Carici aivov tenuis antehac et varie accepta exstitit me- 
moria epud Suidam s. v. Kegpixz Movoz: Kel ago 
4Mu* .Kagiióg oiyog.. Vide Grauertum de Fabb. iri 
p.72. Alterum nunc addimus testimonium: eiusdem Wa 
zii beneficio ex tenebris erutum. Namque ita scribit Ma- 
carius. Chrysoc. apud. Walzium in Arsen. Viol. p. 318. K'a- 
Qioc alxod' éni suy amopoUveoy xi 'GtastoeEoada:* 
eÀuo yàp qoot vooq;c estogoUvy Ta. yerpa vog eisseiy* .K o- 
Avnfiyoo, dAÀO Geyron* uz. xoAup Poo, cAÀC 
qetvogo. Ex verbis:. iv). vov osvopovyeov vi. die 
socEacóc, divinare licet, quid voluerit ''imocreon, quid 
reposuerit Simonides...;^ . TEL 

(5 5 EV. Ex Fpinzezo ea quoqué fluxisse arbitror, quae 
'reperiuntar in Scholl. "Venetis Áristoph. Pac. p. Gil, 29. 
Dindorf. T6 uetapi)iog oi uiv iicdinyro pozaloc. «ol 
stgóc oUÓhy JoTfoLf)oV, oi 0€ quoi iioc utevujuvioy voy 
PréQioDcv petcupob OmjoiyirP, ssLOTOUJLEVOL" TOVTO 7t&od 
Ziwevíbdoo obvór eixóytog o ^ 0 07 o0 700 07V 

os. 00 07 7 UK oytu O8 mood vooyóv 
pevopdyuog :dégBn: s. voc 07 n NOE 

eof toc Wie — 9 uu 


7 i 


V 


UU — 9U — —.u isl. u- uua. Ecdes dotes "E ELEC 
Editnr 5097. De 'vociii vo piovioc. primaria vi et po- 
testate aliunde, quod, acjai,. non constat. Describebat 
poeta, opinor, certamen curule, Multum fuisse Siméni- 
dem i5 -describendis rebus, géstis 'et.vividà: imagine; aslum- 
brando quasi sub ocnlos subiiciendis adtnonuimus nu- 
per.. Credimus eum. multo magis: Biaegisse Kn ' epinidis in 
depingenda.xatione partae victoriae aliarumque rerum ad 
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victorlam spectantium , quam Pindarum: ille externam re- 
rum speciem captabat, Pindarus minus curabat. 

V. Ad frr. carminum lyricorum incerti generis ad- 
denda haec gnome apud 'T'heodorum Metochit. p. 90. med. 

Móvog &GA«og év ovQavar 
yoi Zu oviógg* vv -- vov — v — 

Logebatur otocvoic, quod non dubitavimus expellere ex 
poeta Graeco: scriptores Ejcclesiastici, qui ad Hebraeo- 
rum consuetudinem suam conformarunt orationem, sibi 
habeant. Mirum autem est, .editeribus probabile potuisse 
videri quod praeoptaverunt sanct scribae codd. Aug. et 
Monac. zy:0c. Poeta dicebat: Unus est sol in caelo, 
h. e. ad Solis praestantiam nullum sidus accedit. Veluti 
. fere Pindarus Olymp. I. simititer imagine Solis usus est. 
Abundabat poeta Ceus eiusmodi concisis et argutis sen- 


tentis. i : : | 
VL Scholl Victor. 1l. I, 586. Ksóvóvavéu ou 
eoopoyéozoto,* ó 0b Ziuoviógc usóvoUc «otc qiAouc. 
Similiter hac appellatione utitur Pindarus suavissime, 
- VII. Scholl. BLV Il. O, 713. MeAáévóssa* oc- 
óyoóóeva , iszei «soi (Hesiodus Opp: 151.) - ^. 
MéAag Ó' ovx Zoxs oióvpooc. aM 
Oi 0$ uelaivag Anflag Zyovyva Osdeuévag* vr» 03 Anfey 
ócopóy xalsi Zuípoviógge. Addunt Scholl. Minora: 
"H efe ésouóc vig voU Eígovc. IE 
VII. In . fr. LX ,'9. veram scripturam ?»oa- 
oinev volebat etiam Grashoffius in Zimmermagni Diar. 
1835, nr. 134. p. 1060. Pariter; apud; Choeroboscum 
.1182. Bekker., de quo loco diximas p. 88., Simmiae 
hodii nomen iam ante nos revocandum vidit Buttmannus 
Gr. Gr. Addend. et Corr. II, p. 406, DEPO 
, ..I1X. Epigramma CCIII. ex codice Parjs. "l'zetzae 
Chiliadum cum ipsius auctoris Scholiis descripsit . Frid, 
Duebnerus. in Museo, Rhenan. 1835, L. p. 22. Avgixóc 
yàp üv soryvze ovtog 0 Zupowiüge. 6x veovrrog niyouc 
oydozxoyva éàvcy éyíxu àv voip aydow '"Acyvyow , ug 
xa) vo "Eníygouuo Oyoi "Hogew.xzà. z 
Versu primo "Hoyey "Aóeípa?rog piv codex confir- 
. mat. Altero «v4» 'AÁvvioyle transporit — Quod pluribus 
de caussis nollem probasset Duebnerus. - - zs 
X. Ad Epigr. CCKXXI. ediite Anonym. in Hermog. 
Vil, p. 949. Walz. Koi «ó vov. Ziuwevidov soc votc 
étaíQovg Aeyopewov* o AM 
"'É) vul víy ovx à&OéAovta qépsiv vérctryoc 
E A ^7 &e9A0v- ^ 
|. Te Havonygtóóg Ouctiw, píya Oeinvoy 
eno ; ur 75 utei Sete. —— 


, 
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Ita Walzius. Monstrose codices: nam Monae. «voc 
oU» iOéloyrag; Paris.2. «iveg oux àOéAorveg; Paris. 1. 
Ven. «i» ovx i9éloyvo. Hinc apertum est, Ánonymum 
dedisse Dz ui viv ovx éQéAov vo, quod nemo prae- 
tulerit Athenaei et Siceliotae scripturae Dyul voy ox 
89. — Altero versu Mon. Par. evo ósimvov ém qu, 
Venet. 'Esc: péyao ex Athenaeo reposuit Walzius. 


- 


Caput XI 


Ion Chius; Achaeus Eretriensis. Sappho. 


Valde nobis semper visus est admirabilis poeta Ion 
Chius. Namque is quum ea aetate viveret, quae omnium 
artium inter Graecos perfectionem vidisset maximorumque 
in omifi genere scriptorum copia floreret: ipse aequales 
omnes post se reliquit, qui quidem non solum paeta esset 
laudabilis tragoediarum, carminum melicorum, Elegiarum, 
— comoedias non scripsit — sed excussis vinculis oratio- 
nis ad pedestrem sermonem descenderet historjasque et 
commentarios et philosopha scripta conderet. Magnum 
hoc profecto in Graecis et versatilis ingenii hominis Chii 
luculentissimum documentum. Graeci enim quum in scri- 
bendo genium suum sequerentur et naturam ducem, in 
Ais constiterunt ad quae se natos et incitatos sentirent. 
Unde factum est, ut rarissime idem poeta esset qui 
scriptor, scriptor qui poeta. Non loquimur de temporibus 
posterioribus, quae in doctrina tradenda occupata terminos 
inter prosam orationem .et vinctam antiquitus constitutos 
revellerant. Factum id aetate Alexandrinorum maxime; 
Romanis minus inauditum, satis bonum esse poetam eun- 
demque in oratione soluta excellere. Apud Graecos Ion 
primus exstitit, qui utrumque non sine laude coniungeret. 


,. Non veremur, ne quis Hecataei Milesii devvepoy 
zoosÀeysimy apud Harpocrat. v. cósigiltew: dà auxilium 
vocet, quo sententiam nostram frangat: de quo quidem 
loco lubricum est et anceps iudicium. Quae autem poetis 
quibusdamr,vel Ione superioribus vel ipsi aequalibus ad- 
scribuntur prosa oratione concepta, vel praeter fidem 
adscribuntur,.ut.Pindaro xevaAoyaór» staóoivéostg voig 
"EAAgoew , vel regulas artis ipsorum nude explicuerunt 
omni detracto ornatu.orationis dicendique elegantia, qua . 
lonem excelluisse vel elegantissimus ile locus apud Ath. 
XIII, p. 604, E. sqq. docet. In mente habebam Lasi 
Hermionensis qui fuisse dicitur librüm de arte miusica 
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Sephoclisque libellum, quo. de chori ratione explicuerat. 
Manet igitur laus illa Ioni Chio, homini paene in omni 
genere scribendi versato. . 

Hoc non observatum est ab eo, qui nuper laudabili 
diligentia lonis res enarravit fragmentaque scriptorum eius 
collegit, Carolo Nieberding. Koepkius autem, qui post 
Nieberdingium de: Ione eommentationem: edidit, quid prae- 
stiterit non novimus. Nisi quod Ionem Aeschyli exemplum 
secutum statuit in componendis fabularum tragicarum tri- 
logiis. Quod optatum magis est quam demonstratum in 
Zimmermanni Diar. Antiq. Stud. 1836, VI, p. 589 sqq. . 

Placet quaedam lonis tractare. Narrat Athegaeus I, 
. p.83, F. 'O Xioe "Iov vo«yo0iav vacoac "AO1Zvgow éxacto 
vOv Agqvoley &uxs Xiov xeocqputov. Hinc Nieberdingius 
p. 9. colligit, Ioni in patria sua vasorum fictilium fabricas 
fuisse eumque adepta victoria figulina Chia singulis Athe- 
niensibus distribuisse. 'Poterat ab hac opinione eum abs- 
terrere Athénaeus exempla promens eorum, qui multis 
hominibus vel cibum vel vinum praebuerint  X?og xepc- 
poc est vas firulinum vino repletum Chio, planeque ita 
dixit' Horatius [II. Carm. 19, 5. | 

Quo -Chzum pretio cadum 

| -Mercemur — taces. | Un 

"Neque delapsus ésset Nieberdingius in illud. senten- 
tiaé; si consulere licüisset Scholia Veneta in Aristoph. 
Pac./835., quae diserte testantur haee: dg) ó& evróv 
à «5 Avrxo voca. xol svvolag yagu vupoixo X toy 
ovo scépwou AS9valotc. - * x 
* Ex eódem loco Sclioliorum- Venet. et ye ti« scri- 
ps?sse. Joném cognoscimus, quae ibi post. oxoAt«ó Inserun- 
tur: ibidem recte scriptum est: Zygaye 0à — xo) xora- 
A&yddny vov. stocofevvisov. Aeyopiévoy , 0v vógov atio: 
vipEb xol ovyl avro). Vulgo: pro xe) legitur sivor, ut 
ápud Nieberding. p.53., qui pergit: peívevor Ó$ ovcov 
xol: vio xvÀ;, ubi: legendum esse géogevoc dudum an- 
notaveram:: et ita Venetus. — ! 

: Omphalae.fr. 9... .; i. c. 
^ Koi ezv qéAertyax agijppiv. Oppo toy omqop, 
exstat, etiam apud Choerohoscum Crameri Ann. IT,.. p. 259, 
1T. lozéov, ovi. Aéyazet wok 9 ovipag, .vnc. a.ueus, 
*9v.mupnw' ——- a d. - Ede e e 

Kai e»v.udcAowa cvijuv OpuiovOyQngoc. — s. 
Rursus ibid. p. 418, 1. Avv v0. ove .0ÀAvxOG Aeyo-- 
n$46d Loud 75 es(jtus (scr. oviptc). vae .ocipuug" Tuv 

WAQeS o. 0. i» s 
« Kol ocup uci, osipuv. ojuoroyooqor. 
Videtur igitur co ovíp,u. et 7j aviguc dictum fuisse. 
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Fr. Inc. 1. ita edidit cum Wyttenbachii codice B 
(Plutarch. Cons. Apoll. VII, p. 346. Hutten.): 

E£izgioo»v (udy» ixécie dfüvvuv voopóogc 

s oido» Godoovc Aumot00o nevóvvogolovg. 
Vulgo: éyAJov cuo» xol và zuóv *gógoc: codex 
Xylandri zjvzZgvat xal vovc "ov. Hinc verissime Fr. 
Jacobsius : 

E£&gi9ov 5$ nov ve xal vÀzguov voogoc. 
Idem Porsonus coniecerat Adverss. p.2/8. rursusque ad- 
struxit Iacobsius Lectt. Stob. p. XY., qui Wyttenbachii 
scripturam erudito correctori deberi non dubitat. 

Fr. Inc. 6. nobilissimis versibus non profuit editor, 
qui sic scripsit: | 

Ov yao Aoyoig Aaxatva swoyoUrat nólig, 

CÀÀ eÜvT- Apyc veoypoc dunéog ovrQotQ, 

ovÀy ui» cyst, yelp Ó' émsbeoyoaGevot. 

Alteri versui «» inseruit Fabricius sive de suo sive ex 
libris: quod necessarium est. Non'dubitasset de numero- 
rum integritate editor, qui «» eiecit, si »coyuoc memi- 
nisset in pronunciando coalescere ita, ut bisyllabum eva- , 
dat. "Aprzc priorem rarius quidem, at producit tamen 
apud Atticos, v. Meinekium Quaestt. Menandr. p. 38. 

Fr. Inc. 11. ex Etym. M. p. 755, 24. ita editum est: 

Zestooig c9Uxvoic 0v O.coO oci ÜÓaxvuAOLG- 
Certarum fabularum reliquiis addidisset editor, si usurpare 
licuisset Et, Gud. p. 216, 11. Ke o "Iov à» voig 
309004' " | 

Zwvpeic equxvorc 0v óiapO oot Óaxcvpuc. 
Mirum fateor titdlum, sed quem attrectare non ausim: 
magis miri alii aequalium poetarum tragoediarum tituli. 
AuagOooi recte scriptum est. Scribendumne doxvvAovc? 

Praeter haec adde aliud fr. apud Choerobosc. Bek- 
keri Ann. p. 1195, 38. Asi yuoe0Weww , Oves *O vQoyUc 
póvov sUpiOxstoL QUVOLGOUMSVOV Xovrü VV cUÜSIOV vy 
Ovixaw elg v9»v « Oigdoyyoy sagà lovi vo vooyino, 
oio» v0 vQuyée, vo voeyel. 

Eruditissumus editor Achaei Eretriensis unum, 

uod cognoverim, praetermisit fragmentum, quo novum 
titulum dramatis satyrici lucramur. Scholl Veneta in 
Aristoph. Pac. p. 632, 29. Dindorf. haec habent: To 
cu» dool ovv aosciót AyqaioU dosi» éx Moguov* 
ouób» Ób wsipov oAoxAgoov deivat «0 lopfeioy , Oseo 
ojvog eu. c E RS 

"Aene. 9 Agovge.o0» 0695t,.GU* GOSULÓL. 
Edghatur 2og/. De huiusmedi titulis satyricorum drama- 
tum, iren indole dixit Welckerus Append.. Trilog. 
Assehyh, p.Mi2 eqg- ..— 0. 0o 
$ 


66 

Agmen claudat Sappho. Carminis II. versus 13 sqq. 
uum ita scribendos demonstrare studuissem in Exercitatt. 
ritt. p. 6 sqq. 

Ká&óov idoog xoxydevat, voouog d) 

s;&0o9 QGypeb, yÀepovéga ÓÀ svolag 

ppl *vÀ., 
non persuási neque Hermanno neque Bergkio, qui cen- 
suras ilius libelli conscripserunt gratissimas. Et Her- 
mannus quidem, qui cóo» illud iure explosit, genitivum 
idooc recte habere concessit, in librorum scriptura àx óe 
jp vel iaade ,/ vel cóeju' substantivum in ej cadens 
latere arbitratus. Bergkius autem tenet id, quod in Actt. 
Societ. Graec. Fasc: I, p. 202. coniecit: 

'A óé nw iÓpoc xoxnyéscar. 
Quod viro coniunctissimo dare nequeo, qui Grammaticum 
Oxoniensem genitivi exemplum prompsisse inde colligen- 
dum credam, quod praemittit haec: cvoóéyevat x Aiocv 
axoAovOov QuÀvxG yéívs: — Praeterea. xoxyéevat 
cum accusativo iunctum non apto exemplo communivit. 
Hinc Hermannianae admonitionis memor poetriam. dedisse 
suspicor : 

Kovósp iópguc xauyéevat NE 
Ut Sappho sudoris florem. appellaverit largam multitudi- 
nem sudoris. Similiter humorem sudoris usurpavit Lu- 
cretius VI, 1185 

Sudorisque madens per collum splendidus humos. 

Celeberrimum Sapphonis fr. est LXI. quod sic scriben- 
dum: Eisov»voc vov "Alxaiov* 

"lonàoxs oyva usAAyoueide Zasgot, 

OéAo ví Fev, dÀAAA ue xoÀvet aldoc* 

Ai à Iué o àclÀóv Üpspoc 9? «oAÀUv, 

xal n9] vt Ferry» yÀoon àxvxa'xanxóv, 

alóoc ué veUc oUx slysv Onvvav, 

qÀÀ &Asyec s5eol và Ótxaloa. 
Ultima dudum ratus sum vitium traxisse. A/xoroy enim 
non recte infertur, ubi de honesto (ic94« 7 xaÀq) sermo 
est. Opem non ferunt neque priorum editorum neque 
Aristotelis Berolinensis copiae. ^ Sed interpres ineditus 
saeculi XVI. — ego Io. Caselium suspicor —, cuius prae- 
stantissimus Rhetoricae Aristoteleae commentarius servatur 
in Bibliotheca Guelferbytana (codd, Helmstad. nr. 806. 
Ebert. nr. 82.) integer, haec perscripsit: ,, Aids Ixeo 
io9Àoy Zuepov, 7 xcÀoy xal püjv eiszeiy yAooU dxüxc 
xaxov aldog xsv 0s ovx siysv óppavo] Graecus com- 
mentator multa-bic aliter legit: primüm q;de dicit alios 
legere &(9. Deinde ;xec legit 7xsc: "Tertio post Zwec 
interponit éc. Quarto pro 4c940» legit do94oy quokiedo 
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et vetustissimus commentator legit. Quinto 5 xaAov pri- 
mus om. Sexto pro xol jwje siseiv habet x«l ug viv 
simsiy. Eszéye (sic). Iam ad ultima venimus. Ad quae 
haec annotavit: ,,ÀAA éAsyec svspt e) Ótxoie.] Vetustis- 
simus legit «A4 &éAeysc Bodo sspe idio Ouxaiw. 
Sententia sane hoc modo lecti loci erit percommoda. 
Alioqui et Daniel Burharupt (sic) notat locum esse no- 
mine mendi suspectum." Haec ile. Zetustissimum vi- 
detur dixisse comméntatorem: cuius vestigiis insistendum 
erit ei qui hoc monstri domare aggredietur: ipsi frustra 
laboravimus. Nam quod in mentem venerat: &AÀ JAeyec 
fBooov ssp) asio nemini se commendaverit. Illud ob- 
tinebimus, vocem J/xaío — codex Dresd. sep) o» 0i- 
xaios — in alienos fines irmuisse. Copiicimus autem, ini- 
tium factum fuisse ab ea voce strophae sequentis, qua 
Alcaeum allocuta sit poetria appellata et ipsa nomine 
ipsius : 

'AÀàxate . . 4. ..- 
Sed haec aliis cordi sunto. 

Fr. XLII. versus prior apud Choeroboscum in Aldi 
Cornu Copiae p.268. citatus non scriptus est, ut 'l'oupie 
credidit Neuius, sic: Ewvpoogovéoa Myofóocg xoi vac 
&saÀdc Ylegwoc, «sed in nostro certe exemplari sic: 
'Apopgóvegov Myaídog, xol vyc cce svubpuüc* Potww 
$ uic aUvvcp* wal 7 swoiwo óvópora xüo. Sed vel 
sic tamen Myagidixoc nomen Longini testimonio sartum - 
tectumque est. Sed ibidem aliud affertur fragmentum : 
Sapphonis, si recte coniicio, satis memorabile. —Choero- 
boscus: 7v aiviasiw;» oi AioAsig xai uóvos stpogóéass 
vo) y inolovy vx» Aqvoy (scr. Aavay)*. oc «ol 9 yoioic 
Órol* 20d» &EcOidaEs yuvdouv XX viv avoodg0 pov: 
aiviovuroe yao dotiv os0 suÓs(iac vire 700. 

Difficile profecto tam laceris membris spiritum vitam- 
que reddere. Dicam tamen quid opinatus fherim. Possit 
Sappho dixisse de Cyrena nympha, quam Chironem 'edu- 
casse fama fuit, in hunc modum: | 
700» EsÓlOoEe 

Kvopcvav vu — v vavsóopouor. 

Ut vov/ópouov de puella venatrice, qualem Pindarus 
describit, positum sit: nam «oc»vodpouo» nihil est: sed 
poterat v«avvoidpouo» esse. "Hoo autem Aeolensibus so- 
nuerit idem quod reliquis Graecis oec vel ow». 
Multo tamen probabilius illud est, "Hoow» dixisse poetriam 
unam puellis de popularibus, quee id nomen gesserit. 
Ut nunc res est, nihi] dirimi potest. .;; 

Postremo tenuis loci Sapphici memoria exstat apud 
Eustathium Opuscc. p. 345, 84. D,Aía vig. ÓrAaór noàv- 
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ocpaovoc xol xaÀóy doxoU0o — elsi &y 5j Zan qe — 
óguooioy. ÁAepocio» erat Aeolice. 
Haec hactenus. 


L| 
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Pag.36. Fr. X. Hermannus verissime sz/vcvovesg 

postulat. Bergkius autem versus ita digerit: 
|o ievüvssg oa»: 
xÀAiuax àg o9oavoy aimUv . -. - 

idemque vidit haec ad idem carmen pertinere, ex quo est 
fr. inc. 187. Boeckh. Igitur consentimus: convenit inter 
nos etiam in eo, quod vv. 2ooic cQpoovvoeuic et Joa Ó' 
éscüctavo y& eidem Pindaro assignamus. ^ Nisi quod 
Bergkius forsitan ex eodem carmine repetita coniicit, in 

uo Aloidarum facinus iisque inflicta poena descripta. V. 
P dpt, 1836, VL p.539 et 547. | 

Pag. 37. Fr. XIII. Bergkius Azyooy vulgari siguifi- 

catu positum censet. 
ag.93. Huius Scholii auxilio expediri poterit locus 
vel Lehrsio de Aristarchi Stud. Hom. p. 190. obscurus. 
Scholia Ven. A Homeri Il. N, 66. "TIoiiv: 5 OuAg s:006 
vó dvixoy oy/Zpa. jj db dvagogd mpóc vd sweol vu 2t- 
jvoy , v9 cov Zeprvouy, ovt; Ó Aoyog og stspl Óvo. 
inc colligimus exstitisse, qui ex Epicharmo Homeri car- 
minibus formam 2Zepyv«o» impertirent, quo evanesceret 
uod inter Odysseam M, 52. sequioresque poetas obtinet 
iscrimen de numero Sirenum: erant enim qui tres quat- 
tuorque statuerent, v. Scholl. Vulg. Odyss. M. 39. Quam 
epuenea reprobavit Aristarchus, unde Scholl. Q Odyss. 
, 92. "Os. óvo xaO "Ojwoov ai Zsigyrec, oU vosic. 
Tu vide igitur, num ita redintegrandum sit ilud Scho- 
lium: 7 dà avagoga sóc và sgh vov Zepnvev (xol 
oU Zenyváov, wc diei Aéyes yop Zeugvouy «vA. 
Sed alii Grammatici inter pluralem dualemve nihil inter- 
esse in Homericis rati 2:o7vouy» pluralis vicem gerere 
statuissc videntur. 

Epicharmi fr. LXXXI. in Etym. M. ita scriptum est 
p.199. Bàeig. 'Eníyaguoc vvoof Aeíg. gaolv oi pàv 
c0 voU ÓÀxÓslg xal xovd ocvyxosz» vov 7) wol 9, 
BAsig. 4 anó vov ÀrTua* Ó deívspog a0Qrosoc iiw: — 
7» uevoyy Belg. wivue yag wxi oU Guyxony. .oUvuoc 
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"Homótavoc msol woOuv. Pessime Sylburgius vvoo Adc 


coniectavit, quod esset caseo zcfíus. Activa potestate 
pot DIAAATDRN, quod docet Scholiasta Ven. A Homeri 
.N, 288., quem ignorat editor Batavus. "Verba haec 

sunt: Bàejo: fAgOeimc. ove 0i dxóÀovóo» pszoy wv 
BAépevog. uéyogva: Eníyaoguogc xal «o éysQyqguinor 

cixa vu stc ogevdoovao. 
Et paullo post: vo dà fAsiyce v5 sg szagdxerra:. ta 
Bekkerus: apud Villoisonium e/xo «o fAsz ogevÓovoi 
editum, unde: Heynius 6Así(gc ogevóove corrigit. Sed 
quum non dubium videatur, quin idem locus qui ab He- 
rodiano allatus sit ab Scholiasta, Asc Grammatici 
testimonio stabit. Exiet igitur particula tetrametri tro- 
chaici haec: MEL. 

aixo «v (Ade ogevóóvao . . . . 


I. Index vocum Pindaricarum. 


aQavevag p.192. 
"fioxidav 81. 
alàwo» S95. 
eixv» 86. 


«xaoxá 11. 


GasUcas 9.  duevoicÓOc, 10. 


epevoun: gpovrióa 10. 
«o.daí 35. 
&xogO4ntvov 95. 
douacidovnovug 7. 
&pn 12. 

ev 935. 

ayíray 95. 
BÀyyxoov 3T. 
y&nuoiwc, 35. 
yévevae 9T. 

dic T. 

4vvgov 95, 

ix 35. 
iAaciyOove 8. 
dAnio,» 192. 
£uptvu, 9T.  évvs 95. 
iv 35. 

£»ixaga» 5. 

Exe pro &xmera 13. 
àgibe 11. 

éc 36. 

ioy4vow 95. 
evQvivyor T. 
Zyvos 97. 

He (44e) 8. 
O'uÀAorra 935. 
Oo«v 35. 
'"IaÀeuov. 95. 
eno» 6. 

xaào» 9. 
xAípeaxa 85. 
xÀvromoàAov 9T. 
xosuig«» 95. 
xgarnoia» 1. 
xgar5oízoóa 6. 
A«ev 35. 
Aevovg 985. 


"divov p. 95. 

Ang» (Av) 8. 
puevauui0uEvos 95. 
pygowtípavo» (u»ao.) 8. 
pvnoroa (wvacr.) 8. 
Nato» Tíicavópor 10. 
vaoxiccov 95. 

vtíxtoS 9T. 

»ovoo' 95. ' : 

ós 5. p)* 


ov 11. 

ovQuvoy 935. 

zuvidec 95. 

zíóa 10. 

ztdaOtyra 95. 

zédowxog 10. 

zívvoyrec 936. cll. p. 68. 
zoÀ« 937. 


Jlocuóuovog 91. Iloouódo»« 931. 


gOévog T. 


erígayoy 95.  cvtqavo» 25. 8. 


ovouc 10. 
ocpuava 85. 
zexéy 95. 
Tícavógo» 10. 
vTOo0gus. 9. 
*Yuívoio» 95. 
vAvei» 95. 
vpvo.v 935. 

viov 9T. voi 95. 
g«v 31. 

gípovra, 12. 
gAiyes 10. 
gporrída 10. 
xegot 7. 
XooiCoutvov 85. 
Xovo«Aaxuvov 85. 
vyevdog; 11. 
euoBoge 95. 
«Qux 35. 
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erro, jf H tut qoe 9e 
dxáxta 11. 
dxagxá li... 5 
dsEUOiETES 10., 
douacidovzoc 1 
dono. et dppor 12, 
dg»noc Kopg.s0oc 30. 
BÀ9xeos 38. 
Bovyevis 89. 
Callimachi ordo carminum Pinda- 
ricorum 25. 
Chamaeleon de Pindaro. Prooem. 
Cynbscephalae et Cynoscephali 15. 
Daiphantus pater Pindari 18. 
dáxgy 30, 
eUQvOtyoc T. 
5 «Aa et 7 0t 9. 
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d. "Pudor Rerum et Verborum, 2 
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Genitivus 'secnndae et tertiae de- 
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Hercules icit '5l s. 

lon Clijus 1 

Ister Chlliriicheus. Prooem. 

KavydavAnc 49. 

xijjvoc de nave 40, 

Lafüprocles Musicus 20. 

Aepnzoa non Aeuzp5 41 sq. 

Maíac non Maie 49. 

Nomina propria in X desinentia 45. 

Pindari aetas et parentes 15 sqq. 
mors, Prooem. 

Pythoclides Musicus 29. 

"Peta. et "Pío. 43 sq. 


"'Piender Naxius pugil 10. 


Veteres ex versibus scriptorum 
magnitudinem censent 25. 





ni. 


Achaeus Eretriensis Moy p. 65. 
Aeschylus Myrmidonibus 59, 


Anacreon fr. ]. 48 sq. 
Archilochi fr. 11. 19. Gaisf, 40. 
18. 45. 
38. 56 sq. 


Callimachus Et. M. donor 89. 
Scholl. Il, T, 1. 53. 
"Odyss. 5, 199. 653. 
Fr. 98. 57. 
Cratinus Nouos 11. 
Bpicharmi Fr. 1. Kruseman. 539. 
inc. 7. 50. 
81. 68 sq. 
apud Eustratium 61. 
Heraclitus 51. 


Index Scriptorum Emendatorum. 


Hercules o ix? vó9 ijw- 
et5yom p.51. 
Sirenes 53. 
Scholl. 1l. £7, 93. 54. 
JV, 2991. 654. 
,Sciron 55.  . 
Scholl. 1..X, 414, 55. 
JV, 66. 68. 
Epigramma in Linum 48, 
Euripides Antiopa 26. 
Hesiodus Theogonia 41 sqq. 
Scholl. 1l. 4, 155. 40. 


"Hipponax 49 sq. 


Homerus Il. 44, 451. 44. 
O, 187. 45. 
Hymn. ÀÁp. Del. 98. 44. 
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Hymn. Cerer. 449. p.44. Pindarus fr. inc. 163. p.36. 


Vener. 48. 44. Scholl. Rhesi 895. 31 sqq. 
Epigr. lll. 41. Anecdd. Oxonn. 1, p. 301. 
Jon Omphale 9. 64. . 86. 
Frr. Inc. 1. 6. 11. 65, Herodiam. s) oyyucre» 
Lesches lliuperside 41. ^g 81. 
Melanippides 47. .  . Schol]. Veg. Arist. Pac. 250. 
Menander $5. 2 (OU dels ectow ED : 
Pindarus Paean. fr.2. 29. Anecdd. Oxonn. l, p. 95. 
ite fr.3. 29. : 8T. 
44. 88... loann. Towx. nagayy. 88. 
46. 91. .— Philemo in Scholl, Rhesi 968 a 
Prosod. fr. 1. 39. Plato "Foprat; 59. 
Hyporeh. fr.8. 30... Sappho pluribus locis 66 sqq. 
Scol, fr.1. 30. T Ceus pluribus locis 89 
inc. 1292. 35. 
181. 36. , Solo TPlutarchi 40 sq, 
194, 96. Sophro Hesychii 6$. 
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